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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2022/1615 

af 22. april 2022

om berigtigelse af den svenske udgave af delegeret forordning (EU) 2021/630 om supplerende regler 
til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 for så vidt angår visse kategorier af 

varer, der er undtaget fra offentlig kontrol på grænsekontrolstederne 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og 
andre officielle aktiviteter med henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for 
dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) 
nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning (EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets 
direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om ophævelse af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/EØF, 90/425/EØF, 
91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (forordningen om offentlig kontrol) (1), 
særlig artikel 48, litra h) og artikel 77, stk. 1, litra k), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den svenske udgave af bilaget til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2021/630 (2) indeholder en fejl i 
tabellen, i rækken med angivelsen »ex 2106«, kolonne 2 »Forklaring«, der ændrer tekstens substans.

(2) Den svenske udgave af delegeret forordning (EU) 2021/630 bør derfor berigtiges. De øvrige sprogudgaver er ikke 
berørt —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

(vedrører ikke den danske udgave)

(1) EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2021/630 af 16. februar 2021 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2017/625 for så vidt angår visse kategorier af varer, der er undtaget fra offentlig kontrol på grænsekontrolstederne, og 
om ændring af Kommissionens beslutning 2007/275/EF (EUT L 132 af 19.4.2021, s. 17).
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. april 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2022/1616 

af 15. september 2022

om materialer og genstande af genanvendt plast bestemt til kontakt med fødevarer og om ophævelse 
af forordning (EF) nr. 282/2008 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 af 27. oktober 2004 om materialer og 
genstande bestemt til kontakt med fødevarer og om ophævelse af direktiv 80/590/EØF og 89/109/EØF (1), særlig artikel 5, 
stk. 1, andet afsnit, litra h), i), k) og n), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Som led i handlingsplanen for den cirkulære økonomi fra 2015 (2) pegede Kommissionen på øget genanvendelse af 
plast som en helt afgørende forudsætning for omstillingen til en cirkulær økonomi og forpligtede sig til at træffe 
målrettede foranstaltninger for denne sektor. Kommissionen vedtog derfor i 2018 en EU-strategi for plast i en 
cirkulær økonomi (3), som indeholder tilsagn af central betydning om foranstaltninger på EU-niveau med henblik 
på at begrænse de skadelige virkninger af plastforurening. Målet er at udvide plastgenanvendelseskapaciteten i 
Unionen og at øge indholdet af genanvendt materiale i plastprodukter og -emballage. Da plastemballagematerialer i 
meget vid udstrækning anvendes som fødevareemballage, kan målene for politikken kun nås, hvis også indholdet af 
genanvendt plast i fødevareemballage øges.

(2) En forudsætning for enhver forøgelse af indholdet af genanvendt materiale i fødevareemballage og andre 
fødevarekontaktmaterialer er, at der til enhver tid sikres et højt niveau for beskyttelse af menneskers sundhed. 
Imidlertid kan affaldsplastmaterialer og -genstande, selv når de stammer fra anvendelse til fødevarer, indeholde 
forurenende stoffer, som denne anvendelse giver anledning til, og som potentielt kan bringe sikkerheden ved og 
kvaliteten af fødevarekontaktmaterialer og -genstande af genanvendt plast i fare. Om end det er usandsynligt, at 
sådant plastaffald vil være forurenet med en specielt stor mængde stoffer, der vides at være farlige for menneskers 
sundhed — det kunne f.eks. være plast fra industriproduktion — er identiteten og mængden af utilsigtede 
forurenende stoffer, som vil kunne være til stede i indsamlet fødevareemballage, ikke til at fastslå, ligesom den er 
tilfældig, afhænger af kilden til og metoden til indsamling af plastaffaldet og kan variere fra indsamling til 
indsamling. Plasten bør derfor i forbindelse med genanvendelse af den altid dekontamineres til et niveau, hvor det er 
sikkert, at resterende forurenende stoffer ikke vil kunne bringe menneskers sundhed i fare eller på anden måde 
indvirke på fødevarerne, når den anvendes til fremstilling af fødevarekontaktmaterialer og -genstande af genanvendt 
plast For at sikre, at fødevareforbrugere og fødevarevirksomhedsledere kan have tillid til dekontaminerede materialer, 
og sikre en ensartet fortolkning af, hvilken grad af dekontaminering der kan anses for at være tilstrækkelig, bør 
dekontaminering af materialer og genstande af genanvendt plast bestemt til kontakt med fødevarer være underlagt 
et ensartet regelsæt.

(3) Der blev allerede ved Kommissionens forordning (EF) nr. 282/2008 (4) fastsat specifikke krav til genanvendelses
processer (genvindingsprocesser) med det formål at sikre, at materialer og genstande af genanvendt plast bestemt til 
kontakt med fødevarer er i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004. Forordning (EF) 
nr. 282/2008 fandt imidlertid ikke anvendelse på alle genanvendelsesteknologier, idet kemisk depolymerisering, 
anvendelse af afklip og skrot og anvendelse af barrierelag var udelukket fra dens anvendelsesområde. Det fulgte af 
sidstnævnte forordning, at fremstilling af materialer og genstande af genanvendt plast ved hjælp af disse udelukkede 
teknologier var omfattet af Kommissionens forordning (EU) nr. 10/2011 (5) vedrørende plastmaterialer og 
-genstande. Forordning (EU) nr. 10/2011 understøtter imidlertid ikke entydigt de udelukkede teknologier, da den 
ikke indeholder specifikke regler for delvist depolymeriserede stoffer eller oligomerer, afklip eller processkrot og 
begrænser antallet af stoffer, der kan anvendes bag en funktionel barriere.

(1) EUT L 338 af 13.11.2004, s. 4.
(2) COM(2015) 614 final
(3) COM(2018) 28 final.
(4) Kommissionens forordning (EF) nr. 282/2008 af 27. marts 2008 om materialer og genstande af genvundet plast bestemt til kontakt 

med fødevarer og om ændring af forordning (EF) nr. 2023/2006 (EUT L 86 af 28.3.2008, s. 9).
(5) Kommissionens forordning (EU) nr. 10/2011 af 14. januar 2011 om plastmaterialer og -genstande bestemt til kontakt med fødevarer 

(EUT L 12 af 15.1.2011, s. 1).
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(4) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (»autoriteten«) påpegede, at det er umuligt at forudsige identiteten af 
forurenende stoffer, der potentielt vil kunne være til stede efter forbrugsleddet i PET anvendt som input i en 
genanvendelsesproces, og dermed sikre, at de ikke er genotoksiske (6). Da autoritetens ræsonnement også er relevant 
for andre former for plastaffald, kan det ikke generelt — uden yderligere videnskabelige data — antages, at sådanne 
andre affaldsstrømme er frie for visse grupper af forurenende stoffer. Det kan derfor heller ikke antages, at det er 
muligt at vurdere risikoen ved forurenende stoffer på samme måde, som urenheder vurderes i henhold til 
forordning (EU) nr. 10/2011, at blandinger af kemisk depolymeriserede materialer er frie for sådanne forurenende 
stoffer, eller at funktionelle plastbarrierer kan indeslutte dem fuldstændig. Genanvendt plast fremstillet ved hjælp af 
teknologier, der er udelukket fra anvendelsesområdet for forordning (EF) nr. 282/2008, kan følgelig heller ikke 
anvendes i henhold til forordning (EU) nr. 10/2011.

(5) Heraf følger, at forordning (EF) nr. 282/2008 og forordning (EU) nr. 10/2011 samlet set ikke finder anvendelse på 
alle plastgenanvendelsesteknologier eller alle materialer og genstande af genanvendt plast. På grund af udviklingen 
af yderligere innovative nye teknologier til genanvendelse af plast og væksten i markedet for genanvendt plast 
skaber manglen på klart anvendelige og hensigtsmæssige regler en potentiel risiko for menneskers sundhed, ligesom 
den hæmmer innovation. Med henblik på at fastsætte klare regler og imødegå risikoen for utilsigtede forurenende 
stoffer bør forordning (EF) nr. 282/2008 derfor afløses af nye regler, der dækker alle eksisterende og fremtidige 
plastgenanvendelsesteknologier.

(6) Forordning (EU) nr. 10/2011 foreskriver, at stoffer, der anvendes til fremstilling af plastmaterialer og -genstande, skal 
have en passende renhed, og at resterende urenheder skal kunne identificeres, så de kan gøres til genstand for en 
risikovurdering. Da individuelle stoffer kan renses til et niveau, der er passende til dette formål, begrænser 
forordningen generelt ikke produktionsmetoder for de stoffer, der er opført på EU-listen over godkendte stoffer. De 
pågældende stoffer vil således også kunne fremstilles ved brug af andre kilder, herunder affaldsmaterialer. Dertil 
kommer, at stoffer med en høj renhedsgrad, som er fremstillet af affald, ikke adskiller sig fra identiske stoffer, der er 
fremstillet på anden vis. Fremstilling af plastmaterialer og -genstande med stoffer med en høj renhedsgrad, der er 
fremstillet af affaldsmaterialer og er opført på EU-listen, der er fastlagt ved forordning (EU) nr. 10/2011, eller er 
omfattet af specifikke undtagelser, bør derfor være omfattet af nævnte forordning, mens andre stoffer, hvori 
utilsigtede forurenende stoffer ikke på forhånd kan antages ikke at være til stede eller ikke let kan udelukkes, 
herunder blandinger, oligomerer og polymerer fremstillet af affald, bør være omfattet af nærværende forordning. 
For at undgå usikkerhed om, hvilken forordning der finder anvendelse på en bestemt genanvendelsesteknologi, som 
resulterer i stoffer på et mellemtrin i genanvendelsen, bør stoffer, der er omfattet af forordning (EU) nr. 10/2011, 
klart udelukkes fra nærværende forordnings anvendelsesområde.

(7) I almindelig sprogbrug anvendes gængse og bredt anvendte termer som »teknologi«, »proces«, »udstyr« og 
»installation« til tider om de samme eller tilsvarende begreber, og betydningen af disse vil kunne overlappe 
afhængigt af sammenhængen og brugeren. For at præcisere anvendelsesområdet for og indholdet af forpligtelserne i 
henhold til denne forordning bør de pågældende begreber defineres entydigt med henblik på anvendelsen af 
forordningen. Det er navnlig nødvendigt at skelne mellem »genanvendelsesteknologi«, som omfatter de overordnede 
koncepter og principper for, hvordan forurenende stoffer fjernes fra plastaffald, og »genanvendelsesprocessen«, 
hvormed der henvises til en bestemt sekvens af operationer og udstyr, hvortil der anvendes en bestemt genanvendel
sesteknologi, samt »genanvendelsesinstallationen«, som bør omfatte det fysiske udstyr, der anvendes i praksis til 
genanvendelsesprocessen til fremstilling af materialer og genstande af genanvendt plast.

(8) Plast vil i henhold til denne forordning skulle dekontamineres ved hjælp af en egnet genanvendelsesteknologi, og 
brug af kemiske genanvendelsesteknologier er omfattet af forordningens anvendelsesområde. Når der henvises til 
fjernelse af forurenende stoffer ikke fra materialer, men fra stoffer eller blandinger, er det imidlertid ofte snarere 
rensning frem for dekontaminering, der anvendes. Ved brug af kemiske genanvendelsesteknologier til fjernelse af 
forurenende stoffer fra blandinger eller stoffer kunne resultatet af sådanne teknologier derfor anses for at være 
rensning snarere end dekontaminering. Det bør dog, da dekontamineringen af plasten i så fald opnås ved rensning, 
præciseres, at dekontaminering også omfatter rensning af stoffer eller blandinger.

(6) Scientific Opinion on the criteria to be used for safety evaluation of a mechanical recycling process to produce recycled PET intended to 
be used for manufacture of materials and articles in contact with food (EFSA Journal 2011;9(7):2184).
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(9) Genanvendelsesprocesser kan bestå af mange på hinanden følgende basisoperationer, hvor der sker en enkelt 
omdannelse (»enhedsoperationer«), men kun nogle af disse processer resulterer i dekontaminering. Da plastaffald 
altid bør dekontamineres, og der bør gælde klare regler for dekontaminering, bør genanvendelsesoperationer, der 
tilsammen sikrer dekontaminering, benævnes dekontamineringsprocessen og ikke blandes sammen med 
operationer, der udføres før og efter dekontaminering.

(10) Ved dekontaminering skelnes der mellem genanvendt plast, der ikke er egnet til kontakt med fødevarer, og 
genanvendt plast, der er gjort egnet til en sådan kontakt, selv hvis der kun er tale om mikrobiologisk 
dekontaminering. Dette trin bør derfor være det primære fokus for den offentlige kontrol, der foretages inden for 
rammerne af denne forordning. Afhængigt af den anvendte teknologi og/eller tilrettelæggelsen heraf kan 
dekontaminering finde sted på anlæg, der traditionelt ville blive betragtet som affaldshåndteringsanlæg, 
genanvendelsesfaciliteter eller faciliteter, hvor plastkonvertering finder sted. For at sikre ensartethed og klarhed med 
hensyn til, hvilken rolle en facilitet spiller der, hvor dekontaminering finder sted i henhold til denne forordning, bør 
en sådan facilitet konsekvent betegnes som en genanvendelsesfacilitet.

(11) I lyset af betydningen af kvalitetskontrol af det materiale, der genanvendes, for kvaliteten af og sikkerheden ved 
materialer og genstande af genanvendt plast som slutprodukt — og for sporbarheden — bør det nærmere 
præciseres, hvad der menes med »batcher«, som kvalitetskontrolreglerne finder anvendelse på.

(12) Grundprincippet i forordning (EF) nr. 1935/2004 er, at materialer og genstande, der er bestemt til direkte eller 
indirekte kontakt med fødevarer, skal være så inaktive, at der ikke afgives stoffer til fødevarerne i mængder, der kan 
frembyde en fare for menneskers sundhed eller forårsage en uacceptabel ændring af fødevarernes sammensætning 
eller en forringelse af deres organoleptiske egenskaber. Dette princip gælder derfor også for fødevarekontaktma
terialer af genanvendte materialer. I forordningen præciseres det imidlertid også, at en forudsætning for at vælge at 
bruge genanvendte materialer og genstande bør være strenge krav til fødevaresikkerheden. Det at garantere 
fødevaresikkerheden omfatter ikke kun afgivelse af stoffer, der kan påvirke menneskers sundhed, eller som ville 
kunne påvirke fødevarernes kvalitet, men også mikrobiologisk sikkerhed. Da inputtet til genanvendelsesprocesser 
stammer fra affald, er det langt mere sandsynligt, at det er mikrobiologisk kontamineret, end hvis der er tale om 
materialer og genstande, der er nyfremstillet af udgangsstoffer. Denne forordning bør derfor sikre, at materialer og 
genstande af genanvendt plast er ikke blot tilstrækkeligt inaktive, men også mikrobiologisk sikre.

(13) Erfaringerne med evalueringen af processer i henhold til forordning (EF) nr. 282/2008 viser, at der bør fastsættes 
videnskabelige kriterier og tilvejebringes et vidensgrundlag, som er specifikke/specifikt for en given genanvendelses
teknologi, forud for evalueringen af individuelle genanvendelsesprocesser, som den pågældende teknologi anvendes 
til, idet utilstrækkelig videnskabelig viden om indholdet af forurenende stoffer i inputtet og af, hvordan teknologien 
fungerer, ellers vil kunne være behæftet med så mange usikkerhedsmomenter, at det ikke er muligt for autoriteten at 
drage konklusioner om sikkerheden ved de enkelte genanvendelsesprocesser. Erfaringerne har også vist, at andre 
genanvendelsesteknologier kan give sikkerhed for, at enhver genanvendelsesproces, der anvender de pågældende 
teknologier, resulterer i sikker genanvendt plast, og at fordelene ved individuel evaluering af hver enkelt genanvendel
sesproces, som disse teknologier anvendes til, er meget begrænsede i forhold til den byrde, en sådan evaluering udgør 
for både virksomhedsledere og autoriteten. Det bør derfor fastsættes, at materialer og genstande af genanvendt plast i 
princippet kun må markedsføres, hvis de er fremstillet ved hjælp af en teknologi, om hvilken der foreligger 
tilstrækkelig viden til, at Kommissionen kan afgøre, om den i princippet gør det muligt at genanvende plastaffald til 
plast, der opfylder kravene i forordning (EF) nr. 1935/2004, og om dens anvendelse bør være underlagt særlige krav, 
herunder hvorvidt genanvendelsesprocesser, der anvender den pågældende teknologi, adskiller sig så meget fra 
hinanden med hensyn til parametrene for dekontamineringsbehandlingen eller konfigurationen af processen, at det 
nødvendiggør en individuel godkendelse af hver enkelt proces med henblik på at sikre, at den genanvendte plast, 
der fremstilles med disse processer, er sikker og af god kvalitet.

(14) På grundlag af autoritetens evaluering af ansøgninger om godkendelse indgivet i henhold til forordning (EF) 
nr. 282/2008 kan mekanisk genanvendelse af PET og produktcyklusser inden for en lukket og kontrolleret kæde 
betragtes som egnede genanvendelsesteknologier til genanvendelse af plastaffald til plast, der opfylder kravene i 
artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004, og der bør fastsættes særlige betingelser for anvendelse af dem. Først og 
fremmest bør mekaniske PET-genanvendelsesprocesser skulle godkendes individuelt, da intensiteten og varigheden 
af den behandling, plastinput underkastes i dekontamineringsoperationerne — og dermed deres dekontamine
ringsevne — afhænger af den specifikke konfiguration af disse processer og dermed nødvendiggør en evaluering fra 
sag til sag baseret på bestemte kriterier. Omvendt er det ikke nødvendigt at kræve godkendelse af individuelle 
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genanvendelsesprocesser, der modtager plast udelukkende fra en lukket og kontrolleret kæde, der forhindrer 
kontaminering, idet kontrollen med tilførslen af forurenende stoffer i kæden i så fald er tilstrækkelig til at sikre, at 
den eneste kontaminering af plastinputtet kan fjernes ved hjælp af de simple rengørings- og opvarmningsprocesser, 
der under alle omstændigheder er nødvendige til omformning af materialerne.

(15) For at garantere sikkerheden ved og kvaliteten af materialer og genstande af genanvendt plast bør der fastsættes regler 
for markedsføring af disse produkter.

(16) Ved forordning (EU) nr. 10/2011 er der fastsat krav vedrørende sammensætningen, som garanterer sikker anvendelse 
af fødevarekontaktmaterialer og -genstande af plast, herunder regler om, hvilke stoffer der er godkendt til 
fremstilling, og migrationsgrænser. For at sikre det samme sikkerhedsniveau for materialer og genstande af 
genanvendt plast bør disse have samme sammensætning som plast fremstillet i overensstemmelse med forordning 
(EU) nr. 10/2011 og overholde de restriktioner og specifikationer, herunder migrationsgrænser, der er fastsat i 
nævnte forordning.

(17) Med henblik på at sikre gennemsigtighed samt lette kvalitetskontrol og sporbarhed bør der oprettes et offentligt 
register med oplysninger om genanvendelsesvirksomhedsledere, genanvendelsesinstallationer og genanvendelses
processer, og registrering i dette register bør være en forudsætning for at kunne markedsføre materialer og 
genstande af genanvendt plast.

(18) Mens der ved forordning (EF) nr. 1935/2004 er fastsat særlige regler om mærkning af materialer og genstande, som 
skal informere brugerne om, hvad der er korrekt anvendelse, findes der ikke tilsvarende regler for efterbehandling af 
dekontamineret plast. Visse brugsanvisninger, f.eks. krav til blanding med det formål at opnå et så stort indhold af 
genanvendt materiale som muligt eller begrænsninger for anvendelsen, kan dog, afhængigt af omfanget af 
dekontamineringen, gælde for den videre forarbejdning og brug af plasten. Om end sådanne anvisninger vil skulle 
videregives via dokumentation, er det ikke nødvendigvis altid let at identificere plastmaterialer, der kræver en særlig 
behandling. Med henblik på at undgå fejl og lette kontrollen bør genanvendt plast derfor også være påført tydelig, let 
læselig mærkning, så der sikres en korrekt anvendelse under efterbehandlingen i overensstemmelse med 
genanvendelsesvirksomhedslederens anvisninger.

(19) For at sikre, at plastmaterialer og -genstande under hele genanvendelsesprocessen er omfattet af betingelser, der 
garanterer deres sikkerhed og kvalitet, og for at lette håndhævelsen og forsyningskædens funktion bør der 
fastsættes regler for alle genanvendelsesprocessens trin, fra forbehandling til dekontaminering og 
efterbehandling. Først og fremmest bør kontamineringsniveauet i det plastinput, der indgår i dekontaminerings
processen, aldrig overstige maksimumsniveauerne, over hvilke det ikke længere er muligt at opnå en tilstrækkelig 
dekontaminering med processen, og det bør derfor sikres, at inputkvaliteten til enhver tid opfylder de relevante 
specifikationer. Reglerne i Kommissionens forordning (EF) nr. 2023/2006 (7) om god fremstillingspraksis bør 
derfor, i det omfang det er relevant, også finde anvendelse på affaldshåndteringsoperationer, der finder sted 
inden dekontamineringsprocessen, så det sikres, at der anvendes et kvalitetssikringssystem. På baggrund af de 
mange forskellige genanvendelsesteknologier og genanvendelsesprocesser, der findes, bør der dog være 
mulighed for at vedtage særlige regler, der supplerer eller undtager fra nogle af disse generelle regler, for at tage 
hensyn til de specifikke muligheder, en bestemt genanvendelsesteknologi eller -proces frembyder.

(20) Dertil kommer, at de generelle regler om funktionen af alle genanvendelsesprocessens trin ikke bør finde anvendelse 
på genanvendelsesteknologier, der forudsætter, at der etableres en særlig ordning for anvendelse og indsamling af 
plastmaterialer og -genstande, som genanvendelsesvirksomhedsledere, fødevarevirksomhedsledere og andre 
virksomhedsledere deltager i, og som har til formål at begrænse kontamineringen af plastinput til et minimum og 
dermed mindske kravene til den anvendte dekontamineringsproces. Da sikkerheden ved den genanvendte plast 
således er afhængig af, at kontaminering forhindres, og dermed af, at de pågældende genanvendelsesordninger 
fungerer korrekt, snarere end af forarbejdningen af affaldet og den efterfølgende dekontaminering heraf, bør der ved 
denne forordning fastsættes regler for, hvordan ordningerne skal fungere. For at sikre klarhed i og ensartet 
anvendelse af genanvendelsesordninger bør kun én enhed være ansvarlig for en ordnings overordnede anvendelse, 
og denne enhed bør være ansvarlig for at give alle deltagende operatører bindende instrukser. Det bør også sikres, at 
de plastmaterialer og -genstande, der skal anvendes i henhold til en bestemt genanvendelsesordning, er let 
genkendelige for de pågældende deltagere, tredjeparter og kontrolmyndigheder.

(7) Kommissionens forordning (EF) nr. 2023/2006 af 22. december 2006 om god fremstillingsmæssig praksis for materialer og genstande 
bestemt til kontakt med fødevarer (EUT L 384 af 29.12.2006, s. 75).
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(21) Selv om reglen bør være, at kun materialer og genstande af genanvendt plast, der er fremstillet ved hjælp af 
teknologier, der har vist sig at være egnede, må markedsføres, bør det — for at muliggøre og fremme udvikling af 
sådanne teknologier — være tilladt, på strenge betingelser og i en begrænset periode, at markedsføre materialer og 
genstande af genanvendt plast, der er fremstillet ved hjælp af nye teknologier. Dette skulle gøre det muligt for 
udviklerne at indsamle data om et så stort og repræsentativt antal prøver, at usikkerheden med hensyn til karakteri
seringen af plastinputtet og af materialer og genstande af genanvendt plast begrænses til et minimum, og dermed 
gøre det muligt at vurdere egnetheden af en ny teknologi og at fastsætte de særlige krav, der måtte være nødvendige.

(22) Der bør dog fastsættes regler med det formål at sikre, at risikoen ved materialer og genstande af genanvendt plast, der 
fremstilles ved hjælp af nye teknologier, er minimal, og at muligheden for at markedsføre sådanne materialer og 
genstande udnyttes effektivt til at indsamle oplysninger og erfaringer, der gør det muligt at evaluere teknologien. 
Inden markedsføring af disse genanvendte materialer og genstande bør alle tilgængelige oplysninger om de 
principper, koncepter og praksisser, den nye teknologi er baseret på, derfor anvendes til at minimere risiciene, 
ligesom der bør være adgang til data om teknologiens dekontamineringseffektivitet. Skulle disse data være 
utilstrækkelige som grundlag for at godtgøre, at teknologien fungerer tilfredsstillende, navnlig når dekontaminering 
ikke er det primære eller eneste princip, der anvendes til at garantere sikkerheden, bør der udformes supplerende 
test baseret på den nye teknologis specifikke karakteristika. Der bør endvidere, med henblik på bestemmelse af 
omfanget af kontaminering i inputmaterialerne og restindholdet af forurenende stoffer i de færdige materialer og 
genstande samt sandsynligheden for, at de afgives til fødevarer, fastsættes regler for især analytisk overvågning af 
materialer og genstande af genanvendt plast, der fremstilles ved hjælp af endnu ikke færdigudviklede genanvendelses
teknologier, og den potentielle forekomst af farlige stoffer. Med karakterisering af eksponeringsrisikoen for øje bør 
denne overvågning ikke udelukkende fokusere på gennemsnitsniveauer, men også omfatte vurdering af andre 
aspekter, såsom om bestemte forurenende stoffer ofte forekommer i diverse batcher eller knytter sig til en bestemt 
kilde. For at sikre tillid, kendskab i offentligheden og forskriftsmæssig kontrol med de teknologier, der udvikles, er 
det desuden vigtigt, at rapporterne om materialernes sikkerhed og om overvågningen offentliggøres.

(23) For at sikre, at muligheden for at markedsføre materialer og genstande af genanvendt plast fremstillet ved hjælp af 
nye teknologier begrænses til det tidsrum, der er nødvendigt for at kunne indsamle de oplysninger og erfaringer, der 
kræves for at kunne vurdere teknologien, bør der fastsættes regler for påbegyndelsen af denne vurdering. Da det 
imidlertid ikke er usandsynligt, at flere udviklere samtidigt og uafhængigt af hinanden vil kunne anvende 
installationer, der minder om hinanden og i alt væsentligt er baseret på samme teknologi, bør der være en vis 
fleksibilitet med hensyn til, hvornår vurderingen af en ny teknologi skal påbegyndes, og hvad den skal omfatte, 
således at vurderingen kan underbygges med oplysninger fra alle berørte teknologiudviklere.

(24) Hvis der er dokumentation for eller indikationer af, at materialer og genstande af genanvendt plast, der er 
genanvendt med en egnet genanvendelsesteknologi eller med en ny teknologi, ville kunne bringe forbrugernes 
sundhed i fare, bør det være muligt for Kommissionen at analysere den pågældende teknologi og sikkerheden ved de 
materialer og genstande af genanvendt plast, der produceres med teknologien, og at træffe passende og øjeblikkelige 
foranstaltninger over for den.

(25) Da genanvendelsesprocesser i henhold til denne forordning i visse tilfælde vil skulle godkendes individuelt, bør der 
fastlægges en procedure til dette formål. Denne procedure bør svare til den procedure for godkendelse af nye stoffer, 
der er fastlagt ved forordning (EF) nr. 1935/2004, tilpasset som nødvendigt med henblik på individuel godkendelse 
af genanvendelsesprocesser. Eftersom udarbejdelse af en ansøgning om godkendelse kræver, at ansøgeren har 
kompleks viden om den pågældende genanvendelsesproces, og for at undgå, at der indgives flere ansøgninger for 
samme genanvendelsesproces, bør det navnlig fastsættes, at kun den virksomhedsleder, der har udviklet 
genanvendelsesprocessen, og ikke en hvilken som helst genanvendelsesvirksomhedsleder, der anvender processen, 
kan ansøge om godkendelse. Da godkendte genanvendelsesprocesser kan blive genstand for større eller mindre 
tekniske og administrative ændringer i løbet af deres livscyklus, bør denne forordning tillige sikre klarhed over, 
hvilke procedurer der skal anvendes ved ændring af godkendte genanvendelsesprocesser.

(26) Da genanvendelsesinstallationer er komplekse indretninger, og deres konfiguration og drift kan bero på mange 
parametre og procedurer, bør det — med henblik på at lette genanvendelsesvirksomhedsledernes egen overvågning 
af overholdelsen samt effektive audit som led i den offentlige kontrol — være et krav, at genanvendelsesvirksom
hedsledere, der driver en dekontamineringsinstallation, skal opbevare og kunne fremlægge et dokument, der på 
standardiseret vis i resuméform beskriver driften af, kontrollen med og overvågningen af den pågældende 
installation samt af den genanvendelsesinstallation, denne er en del af, på en måde, der viser, at denne forordning 
efterleves.
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(27) Dekontaminering af genanvendt plast bør være underlagt inspektion og kontrol fra de kompetente myndigheders 
side. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 (8) om offentlig kontrol og andre officielle 
aktiviteter med henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen omfatter også offentlig kontrol af 
fødevarekontaktmaterialer, og dekontamineringsinstallationer er dermed også omfattet. Nævnte forordning 
indeholder almindelige regler for offentlig kontrol, men ikke nogen specifikke procedurer for kontrol af dekontami
neringsinstallationer. For at sikre en ensartet offentlig kontrol af dekontamineringsinstallationer, uanset hvor de 
befinder sig, bør der derfor fastlægges passende kontrolteknikker samt regler for, hvornår genanvendt plast skal 
anses for ikke at være i overensstemmelse med denne forordning.

(28) Med henblik på at sikre, at konverteringsvirksomhedsledere og fødevarevirksomhedsledere anvender genanvendt 
plast og materialer og genstande af genanvendt plast korrekt og på en måde, der sikrer sporbarhed, bør der 
fremlægges en overensstemmelseserklæring, som skal ledsage batcher af genanvendt plast, med oplysninger om 
genanvendelsesvirksomhedslederens identitet og den genanvendte plasts oprindelse samt brugsanvisninger til 
konverteringsvirksomhedsledere og slutbrugere. For at sikre, at dette dokument vil blive forstået og fortolket på 
samme måde af alle, der modtager det, bør operatører være forpligtet til at anvende en standardformular.

(29) Markedsføringen af materialer og genstande af genanvendt plast er i dag underlagt nationale regler. Der bør derfor 
fastsættes bestemmelser med det formål at sikre, at overgangen til anvendelse af denne forordning forløber 
gnidningsløst og ikke griber forstyrrende ind i det eksisterende marked for materialer og genstande af genanvendt 
plast. Først og fremmest bør det være muligt i en begrænset periode at ansøge om godkendelse af eksisterende 
genanvendelsesprocesser, der i henhold til denne forordning skal godkendes individuelt, og fortsat at markedsføre 
genanvendt plast, og materialer og genstande af genanvendt plast, der er fremstillet ved hjælp af disse genanvendel
sesprocesser, indtil godkendelsesproceduren er afsluttet. Ansøgninger indgivet i henhold til forordning (EF) 
nr. 282/2008 vedrørende sådanne genanvendelsesprocesser bør betragtes som ansøgninger indgivet i henhold til 
nærværende forordning. Ansøgninger indgivet i henhold til forordning (EF) nr. 282/2008 vedrørende genanvendel
sesprocesser (genvindingsprocesser), som nærværende forordning ikke foreskriver individuel godkendelse af, bør 
anses for bortfaldet, da nærværende forordning ikke giver grundlag for godkendelse af disse processer.

(30) Genanvendelsesvirksomhedsledere, der i deres nuværende genanvendelsesoperationer anvender teknologier, der ikke 
er opført som egnede genanvendelsesteknologier, bør have den fornødne tid til at beslutte, om de ønsker at udvikle 
den pågældende teknologi yderligere, så den kan listeopføres som egnet, eller i modsat fald ophøre med at anvende 
de pågældende genanvendelsesoperationer til fremstilling af plastmaterialer og -genstande. Det bør derfor i en 
begrænset periode fortsat være tilladt at markedsføre genanvendt plast, og materialer og genstande af genanvendt 
plast, der er fremstillet ved hjælp af genanvendelsesprocesser og -installationer baseret på de pågældende 
teknologier og i overensstemmelse med gældende nationale regler.

(31) I tilfælde, hvor operatøren beslutter at udvikle teknologien yderligere, så den kan listeopføres som egnet, vil det i 
henhold til denne forordning være et krav, at der gives underretning om teknologien og udpeges en udvikler. 
Underretningsproceduren vil dog på tidspunktet for underretningen kræve udførlig argumentation for sikkerheden 
ved de pågældende materialer og genstande af genanvendt plast samt offentliggørelse af en rapport baseret herpå. 
Operatører, der allerede anvender de pågældende teknologier, burde være i besiddelse af oplysninger om 
sikkerheden ved de materialer og genstande af genanvendt plast, der fremstilles med disse, men de krav, der 
fastsættes for de relevante rapporter ved denne forordning, er omfattende. Da det kan tage lang tid at tilvejebringe 
de nødvendige supplerende oplysninger, bør de pågældende udviklere derfor have mulighed for at fremlægge disse 
oplysninger i månederne efter underretningen.

(8) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og andre officielle aktiviteter med 
henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og 
plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) 
nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning 
(EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om 
ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 
89/662/EØF, 90/425/EØF, 91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (forordningen om 
offentlig kontrol) (EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1).
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(32) Denne forordning vil kunne indebære, at materialer og genstande af genanvendt plast, der er fremstillet i en bestemt 
genanvendelsesinstallation, efter en bestemt dato ikke længere lovligt kan markedsføres. Det er imidlertid 
sandsynligt, at fødevarevirksomhedslederne stadig ligger inde med lagre af de pågældende materialer og genstande 
af genanvendt plast eller allerede har brugt dem til at emballere fødevarer. Da denne situation ikke er affødt af 
umiddelbare sikkerhedsmæssige betænkeligheder, og de pågældende materialer og genstande af genanvendt plast er 
blevet markedsført under de nationale myndigheders kontrol, bør der undgås madspild og byrder for fødevarevirk
somhedslederne, idet sidstnævnte bør kunne anvende sådanne materialer og genstande af genanvendt plast til at 
emballere fødevarer og markedsføre dem, indtil lagrene er opbrugt.

(33) Blandt de genanvendelsesteknologier, der er omfattet af denne forordnings anvendelsesområde og ikke er opført som 
egnede genanvendelsesteknologier, bør der være særlig fokus på fremstilling af materialer og genstande af genanvendt 
plast, hvor den genanvendte plast anvendes bag en funktionel plastbarriere, fordi flere hundrede genanvendelsesinstal
lationer i dag allerede fremstiller materialer og genstande af genanvendt plast med denne teknologi. Materialer og 
genstande af genanvendt plast, der er fremstillet ved hjælp af denne teknologi, er hidtil blevet markedsført ud fra en 
formodning om overensstemmelse med forordning (EU) nr. 10/2011 og har været underlagt de nationale kompetente 
myndigheders kontrol. De foreliggende oplysninger om disse materialer er ikke tilstrækkeligt grundlag for at afvise, at 
de måske reelt ikke er i overensstemmelse med nævnte forordning. Især de foreliggende oplysninger om de anvendte 
funktionelle barrierers evne til at forhindre migration af forurenende stoffer, der er indeholdt i den genanvendte plast, 
til fødevarer i et længere tidsrum er utilstrækkelige. Denne teknologi bør derfor ikke anses for at være en egnet 
genanvendelsesteknologi endnu. Der er imidlertid allerede — i modsætning til hvad der gælder for andre teknologier, 
der vil blive betragtet som nye ved anvendelsen af denne forordning — indsigt i hovedprincipperne for denne 
teknologi. Dette gør det muligt at fastsætte specifikke tilpasninger af reglerne om nye teknologier for så vidt angår 
anvendelse af denne teknologi, indtil der er truffet afgørelse om dens egnethed, og navnlig at inkludere et krav om, at 
effektiviteten af barrieretilgangen skal verificeres. Selv om det på den ene side, i betragtning af antallet af eksisterende 
installationer, ikke forekommer nødvendigt at kræve overvågning af samtlige disse genanvendelsesinstallationer for at 
tilvejebringe tilstrækkelige data om kontamineringsniveauerne, er det således på den anden side — i lyset af at der på 
grundlag af den allerede tilgængelige viden er tvivl om, hvorvidt de funktionelle barrierer er egnede til at forhindre 
migration af forurenende stoffer på lang sigt — hensigtsmæssigt at gøre markedsføringen af materialer og genstande 
af genanvendt plast, der er fremstillet ved hjælp af denne teknologi, betinget af, at der er foretaget yderligere testning til 
garanti for, at denne evne besiddes.

(34) Visse affaldshåndteringsoperatører, der beskæftiger sig med indsamling af plast, samt operatører, der beskæftiger sig 
med yderligere operationer som led i forbehandlingen, vil i henhold til denne forordning skulle indføre et certificeret 
kvalitetssikringssystem med det formål at sikre plastinputtets kvalitet og sporbarhed. Da disse operatører har brug 
for tid til helt og fuldt at forberede sig på en sådan certificering, bør de pågældende operatører gives tilstrækkelig tid 
til at tilpasse sig til nævnte krav.

(35) For at sikre en ensartet og hensigtsmæssig anvendelse af analysemetoder vil genanvendelsesvirksomhedsledere, der 
overvåger indholdet af forurenende stoffer som led i deres aktiviteter vedrørende udvikling af nye teknologier, i 
henhold til denne forordning skulle deltage i præstationsprøvninger. Da dette krav indføres ved denne forordning 
for første gang, vil det være nødvendigt med en yderligere tilpasning af de pågældende præstationsprøvninger til 
bestemmelserne i denne forordning, ligesom laboratorierne har brug for tid til at tilrettelægge deres deltagelse. Der 
bør derfor afsættes tilstrækkelig tid til tilpasningen og tilrettelæggelsen af disse præstationsprøvninger.

(36) Forordning (EF) nr. 282/2008 bør ophæves.

(37) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

KAPITEL I

GENSTAND, ANVENDELSESOMRÅDE OG DEFINITIONER

Artikel 1

Genstand og anvendelsesområde

1. Denne forordning er en særforanstaltning efter artikel 5 i forordning (EF) nr. 1935/2004.
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2. Der fastsættes ved denne forordning regler for:

a) markedsføring af plastmaterialer og -genstande, der er omfattet af artikel 1, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1935/2004, og 
som indeholder plast, der hidrører fra eller er fremstillet af affald

b) udvikling og brug af genanvendelsesteknologier, -processer og -installationer til fremstilling af genanvendt plast til brug 
i disse plastmaterialer og -genstande

c) anvendelse af materialer og genstande af genanvendt plast og af plastmaterialer og -genstande, der er bestemt til 
genanvendelse, i kontakt med fødevarer.

3. Denne forordning finder ikke anvendelse på anvendelse af affald til fremstilling af stoffer, der er opført på EU-listen 
over godkendte stoffer, jf. artikel 5 i forordning (EU) nr. 10/2011, eller på fremstilling af stoffer, der er omfattet af nævnte 
forordnings artikel 6, stk. 1, 2 og stk. 3, litra a), når de er bestemt til efterfølgende anvendelse i overensstemmelse med 
samme forordning.

Artikel 2

Definitioner

1. I denne forordning finder definitionerne i artikel 3 i forordning (EU) nr. 10/2011 og i artikel 3 i forordning (EF) 
nr. 2023/2006 anvendelse.

2. Ved anvendelsen af denne forordning gælder tillige definitionerne af:

1) »affald«, »kommunalt affald«, »affaldshåndtering«, »indsamling«, »genbrug«, »genanvendelse« og »ikke-farligt affald« som 
fastsat i artikel 3 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/98/EF (9)

2) »fødevarevirksomhed« og »leder af en fødevarevirksomhed« som fastsat i artikel 3 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 178/2002 (10)

3) »kompetente myndigheder« og »audit« som fastsat i artikel 3 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
2017/625.

3. Ved anvendelsen af denne forordning forstås desuden ved:

1) »genanvendelsesteknologi«: en specifik kombination af fysiske eller kemiske koncepter, principper og praksisser, 
hvormed en affaldsstrøm af en bestemt type, og indsamlet på en bestemt måde, genanvendes, så der opnås materialer 
og genstande af genanvendt plast af en bestemt type og med en bestemt tilsigtet anvendelse, og som omfatter en 
dekontamineringsteknologi

2) »dekontamineringsteknologi«: en specifik kombination af fysiske eller kemiske koncepter, principper og praksisser, 
som indgår i en genanvendelsesteknologi, og hvis primære formål det er at fjerne kontaminering eller at rense

3) »genanvendelsesproces«: en sekvens af enhedsoperationer, hvis formål det er at fremstille materialer og genstande af 
genanvendt plast gennem forbehandling, en dekontamineringsproces og efterbehandling, og som er baseret på en 
bestemt genanvendelsesteknologi

4) »genanvendt plast«: plast, der er resultatet af dekontamineringsprocessen i en genanvendelsesproces, og plast, der er 
resultatet af efterfølgende efterbehandlingsoperationer, og som endnu ikke er omdannet til materialer og genstande af 
genanvendt plast

5) »materialer og genstande af genanvendt plast«: fødevarekontaktmaterialer og -genstande i færdig tilstand, som helt eller 
delvis er fremstillet af genanvendt plast

6) »indhold af genanvendt materiale«: den mængde genanvendt plast, der er et direkte resultat af dekontaminerings
processen i en genanvendelsesproces, og som er indeholdt enten i plast underkastet yderligere efterbehandling eller i 
deraf fremstillede materialer og genstande af genanvendt plast

(9) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/98/EF af 19. november 2008 om affald og om ophævelse af visse direktiver (EUT L 312 
af 22.11.2008, s. 3).

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 178/2002 af 28. januar 2002 om generelle principper og krav i fødevarelov
givningen, om oprettelse af Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet og om procedurer vedrørende fødevaresikkerhed (EFT L 31 
af 1.2.2002, s. 1).
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7) »forbehandling«: alle affaldshåndteringsoperationer, der udføres for at sortere, neddele, vaske, blande eller på anden 
måde behandle plastaffald med det formål at gøre det egnet til dekontamineringsprocessen

8) »plastinput«: plast, der er fremkommet ved forbehandling og underkastes en dekontamineringsproces

9) »dekontamineringsproces«: en specifik sekvens af enhedsoperationer, der tilsammen har som det primære formål at 
fjerne kontaminering fra plastinput for, ved hjælp af en specifik dekontamineringsteknologi, at gøre det egnet til 
kontakt med fødevarer

10) »utilsigtet kontaminering«: kontaminering i plastinput, der stammer fra fødevarer, fra plastmaterialer og -genstande, 
der er bestemt til og anvendt i kontakt med fødevarer, fra deres brug eller forkert brug til nonfoodformål og fra 
utilsigtet forekomst af andre stoffer, materialer og genstande som følge af affaldshåndtering

11) »efterbehandling«: alle enhedsoperationer, der følger efter dekontamineringsprocessen, og hvorved outputtet 
polymeriseres yderligere, på anden måde behandles og/eller konverteres, hvilket resulterer i materialer og genstande af 
genanvendt plast i færdig tilstand

12) »genanvendelsesinstallation«: det udstyr, der benyttes til driften af i det mindste en del af en genanvendelsesproces

13) »dekontamineringsinstallation«: specifikt udstyr til drift af en dekontamineringsproces

14) »genanvendelsesfacilitet«: et sted, hvor der befinder sig mindst én dekontamineringsinstallation

15) »genanvendelsesordning«: en aftale mellem juridiske enheder om forvaltning af anvendelse, særskilt indsamling og 
genanvendelse af plastmaterialer og -genstande med det formål at begrænse eller forhindre kontaminering af dem, så 
de er lettere at genanvende

16) »genanvendelsesvirksomhedsleder«: enhver fysisk eller juridisk person, der anvender en dekontamineringsproces

17) »konverteringsvirksomhedsleder«: enhver fysisk eller juridisk person, der anvender en eller flere enhedsoperationer til 
efterbehandling

18) »enhedsoperation«: en basisoperation, der indgår i en proces, og hvorved inputtet i processen underkastes en enkelt 
omdannelse eller flere forbundne omdannelser

19) »fremstillingstrin«: en eller flere sekventielle enhedsoperationer, som efterfølges af en kvalitetsvurdering af det 
materiale, der er resultatet af dette trin

20) »batch«: en mængde materiale af samme kvalitet, som er fremstillet under anvendelse af ensartede produktions
parametre på et givet fremstillingstrin og er oplagret og indesluttet for at udelukke, at plasten blandes med andre 
materialer eller kontamineres, og som er identificeret som sådan med et individuelt produktionsnummer.

Artikel 3

Egnede genanvendelsesteknologier

1. En genanvendelsesteknologi anses for egnet, hvis den har vist sig at gøre det muligt at genanvende affald til materialer 
og genstande af genanvendt plast, der er i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004 og er 
mikrobiologisk sikre.

2. Der skelnes mellem genanvendelsesteknologier på grundlag af følgende:

a) inputmaterialets type, indsamlingsmåde og oprindelse

b) den specifikke kombination af fysiske og kemiske koncepter, principper og praksisser, der anvendes til dekontaminering 
af det pågældende inputmateriale

c) typen og den påtænkte anvendelse af de pågældende materialer og genstande af genanvendt plast

d) hvorvidt der er behov for evaluering og godkendelse af genanvendelsesprocesser, der anvender denne teknologi, og 
kriterierne herfor.
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3. Bilag I indeholder en liste over egnede genanvendelsesteknologier. Bilag I kan ændres i overensstemmelse med 
artikel 15 og 16.

4. Hvis evnen til at sikre en tilstrækkelig dekontaminering for genanvendelsesprocesser, der anvender en bestemt 
genanvendelsesteknologi, afhænger af inputtets nærmere specifikationer, de pågældende processers specifikke 
konfiguration eller de anvendte driftsbetingelser, og den pågældende specifikation eller konfiguration eller de pågældende 
betingelser ikke kan fastsættes i form af enkle regler på det tidspunkt, hvor det fastslås, at teknologien er egnet, skal hver 
enkelt genanvendelsesproces, som den pågældende teknologi anvendes til, godkendes individuelt af Kommissionen efter 
proceduren i kapitel V, særlig artikel 19, stk. 1 (»godkendelsen«).

5. I bilag I angives det, for hvilke genanvendelsesteknologier der kræves individuel godkendelse af de enkelte 
genanvendelsesprocesser.

6. Enhver genanvendelsesteknologi, der ikke har været genstand for en afgørelse om dens egnethed i overensstemmelse 
med artikel 15 eller 16, betragtes som en ny teknologi ved anvendelsen af denne forordning.

KAPITEL II

MARKEDSFØRING AF GENANVENDT PLAST OG MATERIALER OG GENSTANDE AF GENANVENDT PLAST

Artikel 4

Krav til materialer og genstande af genanvendt plast

1. Materialer og genstande af genanvendt plast må kun markedsføres, hvis kravene i stk. 2-7 er opfyldt under 
fremstillingen af dem.

2. Kravene i kapitel II, III og V i forordning (EU) nr. 10/2011 finder anvendelse på materialer og genstande af genanvendt 
plast.

3. De pågældende materialer og genstande af genanvendt plast fremstilles ved hjælp af et af følgende:

a) en egnet genanvendelsesteknologi, der er opført i bilag I, eller

b) en ny teknologi, jf. artikel 3, stk. 6, der er udviklet i overensstemmelse med kapitel IV.

4. Hvis materialerne og genstandene af genanvendt plast fremstilles ved hjælp af en egnet genanvendelsesteknologi, er 
følgende krav opfyldt:

a) Den genanvendelsesproces, der anvendes til fremstilling af materialerne og genstandene af genanvendt plast, er blevet 
godkendt, hvis det er relevant.

b) Genanvendelsen og brugen af genanvendt plast til fremstilling af materialer og genstande af genanvendt plast opfylder 
de generelle krav i artikel 6, 7 og 8 samt supplerende specifikationer for og krav til teknologien fastsat i bilag I, tabel 1, 
kolonne 8, og i godkendelsen, i overensstemmelse med særlige undtagelser angivet i bilag I, tabel 1, kolonne 9, og i 
godkendelsen.

c) Uanset litra b) gælder det, at hvis den egnede genanvendelsesteknologi vil skulle implementeres via en genanvendel
sesordning, opfylder genanvendelsen og brugen af materialerne og genstandene af genanvendt plast de generelle krav i 
artikel 9 og, hvis det er relevant, de særlige regler for teknologien i bilag I.
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5. Hvis materialerne og genstandene af genanvendt plast fremstilles ved hjælp af en ny teknologi, er kravene i 
artikel 10-13 opfyldt.

6. Det EU-register, der er oprettet i henhold til artikel 24, indeholder følgende oplysninger om fremstillingen af den 
genanvendte plast:

a) dekontamineringsinstallationen, hvor den genanvendte plast er fremstillet, adressen på genanvendelsesfaciliteten og 
identiteten på den genanvendelsesvirksomhedsleder, der driver denne

b) den anvendte godkendte genanvendelsesproces, hvis den anvendte egnede genanvendelsesteknologi kræver godkendelse 
af genanvendelsesprocesser

c) den anvendte genanvendelsesordnings navn, identiteten på den enhed, der administrerer den, og den påførte mærkning, 
hvis den anvendte genanvendelsesteknologi kræver anvendelse af en genanvendelsesordning

d) navnet på den nye teknologi, hvis der anvendes en ny genanvendelsesteknologi til fremstillingen af den genanvendte 
plast.

7. Hvis det er relevant, er statussen for den godkendte genanvendelsesproces, der anvendes til fremstillingen, ikke 
»suspenderet« eller »tilbagekaldt« i det register, der er oprettet i henhold til artikel 24.

8. Statussen for den dekontamineringsinstallation, der anvendes til fremstillingen, er ikke »suspenderet« i det register, der 
er oprettet i henhold til artikel 24.

Artikel 5

Krav vedrørende dokumentation, brugsanvisninger og mærkning

1. De enkelte batcher af genanvendt plast og af materialer og genstande af genanvendt plast skal være omfattet af ét 
dokument eller én fortegnelse vedrørende deres kvalitet og skal være identificeret med et unikt nummer og navnet på det 
fremstillingstrin, de stammer fra.

2. Genanvendt plast, der markedsføres, skal ledsages af en overensstemmelseserklæring, jf. artikel 29.

3. Beholdere af genanvendt plast, der leveres til konverteringsvirksomhedsledere, skal være mærket. Mærkningen skal 
indeholde det symbol, der er fastlagt i bilag II til forordning (EF) nr. 1935/2004, efterfulgt af:

a) symbolet og registreringsnummeret på den dekontamineringsinstallation, hvor den genanvendte plast er 
fremstillet, jf. artikel 24

b) symbolet efterfulgt af batchnummeret

c) indholdet af genanvendt materiale i vægtprocent

d) den maksimale vægtprocentdel af indholdet af genanvendt materiale, som de færdige materialer og genstande af 
genanvendt plast, der indeholder den genanvendte plast, vil kunne indeholde, hvis dette er mindre end 100 %, og

e) hvis den i stk. 2 omhandlede erklæring indeholder yderligere brugsanvisninger, det symbol, der er fastlagt i ISO 7000 
med referencenummer 1641.

4. Den i stk. 3 omhandlede mærkning skal til enhver tid være let læselig, anbragt på et synligt sted og sidde godt fast.

Skriftstørrelsen i mærkningen skal være mindst 17 punkt (6 mm) på beholdere med en største dimension på under 75 cm, 
23 punkt på beholdere med en største dimension på mellem 75 cm og 125 cm og 30 punkt på beholdere med en største 
dimension på over 125 cm.

5. Uanset stk. 4 kan mærkning undlades for faste beholdere monteret i installationer eller på køretøjer.
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6. De i bilag I fastsatte begrænsninger og specifikationer for anvendelsen af materialer eller genstande af genanvendt 
plast, der er fremstillet ved hjælp af en egnet genanvendelsesteknologi, samt eventuelle begrænsninger og specifikationer i 
henhold til godkendelsen for brugen af genanvendte materialer eller genstande, der er fremstillet ved hjælp af en 
genanvendelsesproces, skal være indeholdt i mærkningen, som foreskrevet ved artikel 15 i forordning (EF) nr. 1935/2004, 
af genanvendte materialer eller genstande, der leveres til fødevarevirksomhedsledere eller de endelige forbrugere.

KAPITEL III

GENERELLE KRAV VEDRØRENDE GENANVENDELSE AF PLAST OG BRUG AF GENANVENDT PLAST

Artikel 6

Krav vedrørende indsamling og forbehandling

1. Affaldshåndteringsoperatører, der indgår i forsyningskæden for plastinput, skal sikre, at det indsamlede plastaffald 
opfylder følgende krav:

a) Plastaffaldet stammer udelukkende fra kommunalt affald eller fra detailforhandlere af fødevarer eller andre fødevarevirk
somheder, hvis det udelukkende var bestemt til og udelukkende er blevet anvendt i kontakt med fødevarer, herunder 
affald, der er kasseret fra en genanvendelsesordning i henhold til artikel 9, stk. 6.

b) Plastaffaldet stammer udelukkende fra plastmaterialer og -genstande, der er fremstillet i overensstemmelse med 
forordning (EU) nr. 10/2011, eller materialer og genstande af genanvendt plast, der er fremstillet i overensstemmelse 
med nærværende forordning.

c) Plastaffaldet er indsamlet særskilt.

d) Tilstedeværelsen af plastmaterialer og -genstande, der er forskellige fra den plast, dekontamineringsprocessen er 
beregnet til, herunder kapsler, etiketter og klæbemidler, andre materialer og stoffer samt resterende fødevarer er 
reduceret til det niveau, der er specificeret i kravene til plastinputtet fra genanvendelsesvirksomhedslederen, og som 
ikke må bringe det opnåede dekontamineringsniveau i fare.

2. Ved anvendelsen af stk. 1, litra c), betragtes plastaffald som indsamlet særskilt, når en af følgende betingelser er 
opfyldt:

a) Det består udelukkende af plastmaterialer og -genstande, der opfylder kravene i stk. 1, litra a) og b), og som er indsamlet 
med henblik på genanvendelse adskilt fra andet affald.

b) Det er indsamlet sammen med andre emballageaffaldsfraktioner af kommunalt affald eller sammen med andre plast-, 
metal-, papir- eller glasfraktioner af kommunalt affald end emballage indsamlet adskilt fra restaffald med henblik på 
genanvendelse adskilt fra restaffald, og følgende krav er opfyldt:

i) Indsamlingssystemet benyttes udelukkende til ikke-farligt affald.

ii) Indsamlingen af affald og den efterfølgende sortering er tilrettelagt og udføres med henblik på at minimere 
kontaminering af det indsamlede plastaffald fra plastaffald, der ikke opfylder kravene i stk. 1, litra a) og b), eller 
andet affald.

3. Plastaffaldet kontrolleres under hele indsamlingen og forbehandlingen ved hjælp af kvalitetssikringssystemer. 
Kvalitetssikringssystemerne skal:

a) sikre, at betingelserne og kravene i stk. 1 og 2 er opfyldt

b) sikre sporbarheden for hver enkelt batch indtil den første sortering af indsamlet plastaffald og

c) være certificeret af en uafhængig tredjepart.
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Artikel 4, 5, 6 og 7 i samt punkt B i bilaget til forordning (EF) nr. 2023/2006 finder tilsvarende anvendelse for så vidt angår 
god fremstillingsmæssig praksis, kvalitetskontrol- og kvalitetssikringssystemer og den relevante dokumentation.

Artikel 7

Krav vedrørende dekontaminering

1. Plastinputtet til og plastoutputtet fra den anvendte dekontamineringsproces skal opfylde specifikationerne i bilag I, 
tabel 1, kolonne 3, 5 og 6, for den pågældende genanvendelsesteknologi samt eventuelle særlige kriterier fastsat i 
godkendelsen.

2. Dekontamineringsprocessen skal udføres i overensstemmelse med de relevante specifikationer og krav i bilag I, tabel 
1, kolonne 8, samt eventuelle særlige kriterier fastsat i godkendelsen. Genanvendelsesvirksomhedslederne skal sikre, at 
forordning (EF) nr. 2023/2006 overholdes.

3. Dekontamineringsinstallationen skal opfylde følgende krav:

a) Den befinder sig i en enkelt genanvendelsesfacilitet, som er indrettet således, at der ikke kan forekomme ny 
kontaminering af genanvendt plast eller materialer og genstande af genanvendt plast.

b) Dens konfiguration og drift passer til den anvendte genanvendelsesproces.

c) Den drives som beskrevet i det resumé af overensstemmelsesovervågningen, der er udarbejdet i henhold til artikel 26.

4. Der skal føres et arkiv over fortegnelser, som anvendes til registrering af oplysninger om kvaliteten af de enkelte 
batcher, jf. punkt 4.1 i resuméet af overensstemmelsesovervågningen som omhandlet i stk. 3, litra c). Fortegnelserne i dette 
arkiv skal opbevares i mindst fem år.

Artikel 8

Efterbehandling og anvendelse af materialer og genstande af genanvendt plast

1. Konverteringsvirksomhedsledere skal opfylde følgende krav:

a) efterbehandle genanvendt plast i overensstemmelse med anvisningerne fra genanvendelsesvirksomhedslederen eller den 
leverende konverteringsvirksomhedsleder, jf. artikel 5, stk. 3

b) hvis det er relevant, give efterfølgende konverteringsvirksomhedsledere anvisninger i overensstemmelse med artikel 5, 
stk. 3, 4 og 5 og

c) hvis det er relevant, give brugerne af materialerne og genstandene af genanvendt plast brugsanvisninger i overensstemmelse 
med artikel 5, stk. 6.

2. Fødevarevirksomhedsledere skal anvende materialer og genstande af genanvendt plast i overensstemmelse med de 
anvisninger, de har fået i overensstemmelse med artikel 5, stk. 6.

De skal kommunikere de relevante anvisninger til forbrugerne af fødevarer, der er emballeret i sådanne materialer og 
genstande, og/eller til andre fødevarevirksomhedsledere, alt efter hvad der er relevant.

3. Detailforhandlere af materialer og genstande af genanvendt plast, der endnu ikke er i kontakt med fødevarer, skal give 
brugerne af de pågældende materialer og genstande de relevante brugsanvisninger, hvis den mærkning, der allerede 
anvendes til disse materialer og genstande, ikke indeholder sådanne anvisninger.

Artikel 9

Krav vedrørende driften af genanvendelsesordninger

1. Funktionen som administrator af en genanvendelsesordning skal varetages af én enkelt juridisk enhed, som er 
ansvarlig for genanvendelsesordningens overordnede funktion.
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Mindst 15 arbejdsdage før igangsættelsen af en genanvendelsesordning underretter genanvendelsesordningens 
administrator den kompetente myndighed i det område, hvor administratoren er etableret, og Kommissionen med henblik 
på registrering i det EU-register, der er oprettet i henhold til artikel 24.

Administratoren skal angive sit navn og sin adresse, kontaktpersoner, ordningens navn, en beskrivelse af ordningen i 
resuméform (højst 300 ord), den i stk. 5 omhandlede mærkning, en liste over medlemsstater, hvor virksomhedsledere, der 
deltager i ordningerne, er etableret, samt henvisninger til alle dekontamineringsinstallationer, der anvendes i ordningen. 
Efterfølgende skal administratoren sikre, at disse oplysninger holdes ajour.

2. Vedrører en genanvendelsesvirksomhedsleders underretning om produktion af genanvendt plast som led i en 
genanvendelsesordning, udarbejdes der ikke et resumé af overensstemmelsesovervågningen, ligesom artikel 25, stk. 1, litra 
c), og artikel 26 ikke finder anvendelse, medmindre det kræves i henhold til bilag I, tabel 1, kolonne 8. I tilfælde, hvor 
artikel 25, stk. 1, litra c), og artikel 26 ikke finder anvendelse, skal registreringsstatussen som omhandlet i artikel 24, stk. 2, 
litra g), jf. artikel 25, stk. 2, være »aktiv«.

3. Genanvendelsesordningens administrator skal fremlægge ét enkelt dokument for alle deltagende virksomhedsledere 
og andre deltagende organisationer. Dette dokument skal beskrive ordningens formål, redegøre for, hvordan den fungerer, 
indeholde brugsanvisninger og detaljeret beskrive, hvilke forpligtelser den indebærer for deltagerne. Redegørelsen skal 
omfatte en beskrivelse af genanvendelsesoperationerne.

4. Genanvendelsesordninger skal etableres i overensstemmelse med de særlige krav, der gælder for den anvendte egnede 
genanvendelsesteknologi i henhold til bilag I, tabel 1, og, hvis det er relevant, i henhold til godkendelsen af den anvendte 
genanvendelsesproces.

En genanvendelsesordning skal omfatte et affaldsindsamlingssystem, der udelukkende anvendes til den pågældende 
ordning, så det sikres, at der kun indsamles materialer og genstande, der er omfattet af ordningen.

5. Alle materialer og genstande, der anvendes inden for rammerne af en genanvendelsesordning, skal på anvendelsestrin, 
hvor det er hensigten eller kan forventes, at de kommer i kontakt med fødevarer, være påført mærkning, der er registreret i 
det EU-register, der er oprettet i henhold til artikel 24. Denne mærkning skal være klart synlig, uudslettelig og unik for den 
pågældende genanvendelsesordning.

6. Ledere af fødevarevirksomheder, der anvender materialer og genstande, som er påført den i stk. 5 omhandlede 
mærkning, skal sikre, at de pågældende materialer og genstande opfylder følgende krav:

a) De er mærket, anvendes og er rengjort i overensstemmelse med anvisningerne fra genanvendelsesordningens 
administrator.

b) De anvendes udelukkende til distribution, oplagring, præsentation og salg af de fødevarer, de er bestemt til.

c) De er ikke kontamineret med andre materialer eller stoffer end dem, der er tilladt i henhold til genanvendelsesordningen.

Er et eller flere af disse krav ikke opfyldt, udelukkes materialerne eller genstandene fra genanvendelsesordningen og 
kasseres.

7. Tillader en ordning indsamling fra forbrugere, skal indsamlingen ske adskilt fra andet affald på dertil indrettede 
indsamlingssteder, der er egnede til at sikre, at indsamlingen af affald sker i overensstemmelse med ordningen.

8. Materialer og genstande af genanvendt plast, der er fremstillet i overensstemmelse med ordningen, må ikke 
markedsføres med henblik på anvendelse uden for ordningen, medmindre der er dispenseret fra dette krav i bilag I, 
kolonne 9.

9. Virksomhedsledere og andre organisationer, der deltager i en genanvendelsesordning:

a) skal operere med et kvalitetssikringssystem, jf. forordning (EF) nr. 2023/2006, med det formål at sikre overholdelse af 
kravene i ordningen, eller
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b) alternativt kan ledere af mindre fødevarevirksomheder implementere kravene i ordningen som led i deres faste 
procedurer baseret på HACCP-principperne (risikoanalyse og kritiske kontrolpunkter), jf. artikel 5 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 852/2004 (11), og anvende disse procedurer, med de fornødne ændringer, på 
kontamineringsfarer ved plasten.

KAPITEL IV

UDVIKLING OG LISTEOPFØRELSE AF GENANVENDELSESTEKNOLOGIER

Artikel 10

Krav vedrørende udvikling af ny teknologi

1. Flere udviklere kan uafhængigt af hinanden udvikle nye teknologier samtidigt, selv hvis disse teknologier kan anses 
for at være indbyrdes tilsvarende eller de samme.

Hvis virksomhedsledere eller andre organisationer i øvrigt samarbejder om udviklingen af en ny teknologi, skal én enkelt 
juridisk enhed repræsentere disse virksomhedsledere eller organisationer og varetage funktionen som udvikler af den nye 
teknologi.

2. Mindst seks måneder før idriftsættelsen af den første dekontamineringsinstallation, der drives på grundlag af artikel 4, 
stk. 3, litra b), underretter udvikleren den kompetente myndighed i det område, hvor udvikleren er etableret, og 
Kommissionen om den nye teknologi.

Med henblik på registrering af den nye teknologi i det EU-register, der er oprettet i henhold til artikel 24, skal udvikleren i 
underretningen angive sit navn og sin adresse, kontaktpersoner, navnet på den nye teknologi, en beskrivelse af den nye 
teknologi i resuméform (højst 300 ord), en URL-adresse til de rapporter, der skal offentliggøres i henhold til stk. 4, og 
artikel 13, stk. 4, samt navne og adresser eller numre på alle genanvendelsesfaciliteter, hvor teknologien påtænkes udviklet.

3. Udviklerens underretning skal desuden indeholde detaljerede oplysninger om følgende:

a) en karakterisering af den nye teknologi baseret på genanvendelsesteknologiers egenskaber, jf. artikel 3, stk. 2

b) en redegørelse for eventuelle afvigelser fra kravene i artikel 6, 7 og 8 eller for, hvorvidt den nye teknologi omfatter en 
genanvendelsesordning

c) udførlig argumentation, samt videnskabelig evidens og videnskabelige undersøgelser, indsamlet af udvikleren, som 
godtgør, at den nye teknologi gør det muligt at fremstille materialer og genstande af genanvendt plast, der er i 
overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004, og tillige garanterer, at de er sikre i mikrobiologisk 
henseende, herunder en karakterisering af indholdet af forurenende stoffer i plastinputtet og i den genanvendte plast, 
bestemmelse af dekontamineringseffektiviteten, og af afgivelsen af disse forurenende stoffer fra materialerne og 
genstandene af genanvendt plast til fødevaren, samt argumentation for, at de anvendte koncepter, principper og 
praksisser er tilstrækkelige til at opfylde disse krav

d) en beskrivelse af en eller flere typiske genanvendelsesprocesser, som teknologien anvendes til, herunder et blokdiagram 
over de vigtigste fremstillingstrin og, hvis det er relevant, en redegørelse for den anvendte genanvendelsesordning samt 
de regler, der gælder for ordningens drift

e) en redegørelse på grundlag af litra a) for, hvorfor teknologien må anses for at være forskellig fra allerede eksisterende 
teknologier og skal betragtes som ny

f) et resumé med forslag til evalueringskriterier for autoriteten til brug ved dennes eventuelle fremtidige vurdering af 
genanvendelsesprocesser, der anvender den nye teknologi, som installationen er baseret på, jf. artikel 20, stk. 2

(11) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 852/2004 af 29. april 2004 om fødevarehygiejne (EUT L 139 af 30.4.2004, s. 1).
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g) et skøn over det forventede antal dekontamineringsinstallationer, der vil blive drevet med udvikling af den nye teknologi 
for øje, og adresserne på de steder, hvor genanvendelsesfaciliteterne forventes at ville være beliggende.

Med henblik på litra c) skal de data, der anvendes til at bestemme dekontamineringseffektiviteten, enten tilvejebringes 
ved drift af en pilotinstallation eller komme fra kommerciel produktion af genanvendt plast, der ikke er bestemt til 
kontakt med fødevarer. Nævnte data skal, hvis det er nødvendigt for entydigt at fastslå, at plastmaterialerne og 
-genstandene er sikre, suppleres med test til vurdering af de koncepter, principper og praksisser, der er specifikke for 
den pågældende teknologi. Hvis plastinputtet kan indeholde plast, der ikke er fremstillet i overensstemmelse med 
forordning (EU) nr. 10/2011, skal den krævede dokumentation godtgøre, at stoffer, der er anvendt ved fremstillingen af 
plasten, fjernes med den pågældende teknologi, i det omfang der er nødvendigt for at sikre, at kravet i artikel 4, stk. 2, er 
opfyldt.

De i første og andet afsnit omhandlede oplysninger skal være tilgængelige for medlemsstaterne og autoriteten. 
Udvikleren skal tillige udlevere oplysningerne til alle genanvendelsesvirksomhedsledere, der anvender den nye 
teknologi. Oplysningerne skal altid ajourføres hurtigst muligt, hvis der fremkommer nye oplysninger fra udviklingsak
tiviteter. Oplysningerne anses for at være af handelsmæssig betydning for udvikleren og må ikke offentliggøres, før 
Kommissionen i givet fald anmoder autoriteten om at vurdere genanvendelsesteknologien i henhold til artikel 14.

4. På tidspunktet for underretningen offentliggør genanvendelsesvirksomhedslederen samtidig på sit websted, idet han 
benytter den URL-adresse, der er oplyst i henhold til stk. 2, en detaljeret foreløbig rapport om sikkerheden ved den 
fremstillede plast på grundlag af de i stk. 3 omhandlede oplysninger. Der kan i rapporten udelades nærmere oplysninger 
om genanvendelsesprocesser og -installationer, der anvender den nye teknologi, i det omfang de pågældende oplysninger 
med rimelighed kan siges at være af handelsmæssig betydning, og rapporten skal indeholde et fyldestgørende resumé med 
alle de oplysninger, der kræves for at kunne foretage en uafhængig vurdering af den pågældende teknologi, uden at det er 
nødvendigt at søge oplysninger i mere detaljerede rapporter og undersøgelser.

5. Udvikleren tilpasser standardformularen til resuméet af overensstemmelsesovervågningen i bilag II, i det omfang det 
er nødvendigt for at afspejle den nye teknologis særlige karakteristika. Udvikleren udleverer den tilpassede 
standardformular til resuméet af overensstemmelsesovervågningen til alle genanvendelsesvirksomhedsledere, der anvender 
den nye teknologi.

6. Omfatter en teknologi anvendelse af en genanvendelsesordning, varetager udvikleren funktionen som administrator 
af genanvendelsesordningen som omhandlet i artikel 9, stk. 1. Artikel 6, 7 og 8 og artikel 9, stk. 2, finder ikke anvendelse

7. Udvikleren skal sikre en løbende dialog med alle genanvendelsesvirksomhedsledere, der anvender den nye teknologi, 
med det formål at udveksle viden om dens funktion og evne til at dekontaminere plastinputtet. Den pågældende skal føre 
fortegnelser over disse forhold, hvori det beskrives, hvad der er drøftet, og hvad der er konkluderet med hensyn til 
teknologiens funktion og dekontamineringsevne, og efter anmodning stille fortegnelserne til rådighed for enhver 
kompetent myndighed i det område, hvor udvikleren og/eller genanvendelsesvirksomhedslederen er etableret.

8. En kompetent myndighed, der er blevet underrettet i henhold til stk. 2, verificerer senest fem måneder efter 
underretningen, om kravene i stk. 1-7 er opfyldt, og verificerer derefter løbende overholdelsen af de krav, der følger af 
stk. 8.

Vurderer den kompetente myndighed, at disse krav ikke er opfyldt, underretter den udvikleren om sine betænkeligheder, 
idet den kan pålægge udvikleren at udsætte idriftsættelsen af den første dekontamineringsinstallation som omhandlet i 
stk. 2, indtil udvikleren har afhjulpet disse betænkeligheder.

Udvikleren skal underrette den kompetente myndighed om, hvad han har gjort for at afhjælpe betænkelighederne, eller 
redegøre for, hvorfor det efter hans vurdering ikke er nødvendigt at træffe nogen foranstaltninger.

Hvis den kompetente myndighed nærer alvorlige betænkeligheder med hensyn til sikkerheden ved materialerne og 
genstandene af genanvendt plast, underretter den Kommissionen herom.
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Artikel 11

Betingelser for drift af genanvendelsesinstallationer, der anvender nye teknologier

1. En genanvendelsesinstallation, der anvender en ny genanvendelsesteknologi, skal være baseret på en ny teknologi, 
som der er givet underretning om i henhold til artikel 10, stk. 2.

2. Genanvendelsesvirksomhedslederen skal opfylde de administrative krav i artikel 25.

3. En genanvendelsesinstallation, der anvendes til udvikling af en ny teknologi, kan drives på en måde, der indebærer 
afvigelse fra et eller flere af de særlige krav i artikel 6, 7 og 8, eller omfatte anvendelse af en genanvendelsesordning i 
overensstemmelse med artikel 9, forudsat at enhver afvigelse eller anvendelsen af den pågældende ordning er behørigt 
begrundet i den redegørelse, der er givet i henhold til artikel 10, stk. 3, litra b).

4. Genanvendelsesvirksomhedslederen skal være i besiddelse af og kunne fremlægge velunderbyggede supplerende 
oplysninger, jf. artikel 12, som dokumenterer, at den genanvendte plast, der produceres med genanvendelsesinstallationen, 
opfylder kravene i artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004 og er mikrobiologisk sikker.

5. Genanvendelsesvirksomhedslederen skal opbevare et resumé af overensstemmelsesovervågningen, behørigt 
udarbejdet på grundlag af den standardformular, udvikleren har udleveret i henhold til artikel 10, stk. 5.

6. De i stk. 3 omhandlede supplerende oplysninger, herunder eventuel tilhørende dokumentation, og resuméet af 
overensstemmelsesovervågningen, jf. stk. 4, skal efter anmodning fra udvikleren og de kompetente myndigheder udleveres 
til denne/disse.

Artikel 12

Supplerende oplysningskrav for genanvendelsesinstallationer, der anvender ny teknologi

1. En genanvendelsesvirksomhedsleder skal i dekontamineringsinstallationen opbevare og kunne fremlægge følgende 
supplerende oplysninger:

a) en beskrivelse af den nye teknologi i resuméform (højst 250 ord)

b) en beskrivelse af hele genanvendelsesinstallationen og den proces, den gør brug af, i resuméform (højst 1 500 ord). 
Resuméet skal godtgøre, at den genanvendte plast, der fremstilles med installationen, er sikker, og skal være baseret på 
de oplysninger, udvikleren har fremlagt i overensstemmelse med artikel 10, stk. 3, samt de i artikel 10, stk. 3, litra f), 
omhandlede evalueringskriterier

c) et detaljeret blokdiagram, der viser rækkefølgen af de vigtigste fremstillingstrin i genanvendelsesinstallationen, herunder 
alle individuelle enhedsoperationer, der gennemføres i genanvendelsesfaciliteten

d) et rør- og instrumentdiagram over dekontamineringsprocessen i overensstemmelse med afsnit 4.4 i ISO 10628-1:2014, 
som kun viser det dekontamineringsrelevante udstyr.

2. De i stk. 1 omhandlede supplerende oplysninger skal ajourføres hurtigst muligt på grundlag af den løbende dialog 
mellem udvikleren og genanvendelsesvirksomhedslederne, når der fremkommer nye oplysninger som et resultat af enten 
installationens drift og udvikling eller den overvågning, der foretages i henhold til artikel 13, eller i forbindelse med at 
udvikleren ændrer teknologien eller indsamler nye målinger af den nye teknologis ydeevne eller funktion. Genanvendelses
virksomhedslederen skal derefter give udvikleren de ajourførte oplysninger og den tilhørende dokumentation.

3. Med henblik på stk. 1, litra b), skal den tilhørende dokumentation som minimum omfatte følgende elementer:

a) oplysninger om omfanget af utilsigtet kontaminering i plastinputtet samt oplysninger om andre former for 
kontaminering og omfanget heraf, navnlig hvis plastinputtet begrundet i artikel 11, stk. 3, ikke opfylder et eller flere af 
kravene i artikel 6

b) oplysninger om den mængde eller procentdel af kontamineringen, som dekontamineringsprocessen kan fjerne 
(»dekontamineringseffektiviteten«)
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c) oplysninger, under hensyntagen til dekontamineringseffektiviteten, om den estimerede restkontaminering i outputtet fra 
dekontamineringsprocessen, herunder med eventuelle restkoncentrationer af genotoksiske og hormonforstyrrende 
stoffer og stoffer som omhandlet i artikel 13, stk. 4, litra a), i forordning (EU) nr. 10/2011, selv hvis indholdet af dem 
ligger under bestemmelsesgrænsen for de anvendte analyseteknikker

d) oplysninger om skæbnen for forurenende stoffer, der er fjernet i dekontamineringsprocessen

e) oplysninger om migrationen til fødevarer af restkontamineringen i materialet eller genstanden af genanvendt plast som 
efterbehandlet i overensstemmelse med kravene til genanvendelsesprocessen, under hensyntagen til de anvendelsesbe
tingelser, der er fastsat for de pågældende materialer og genstande

f) overordnet argumentation, redegørelse og konklusion vedrørende sikkerheden ved de pågældende materialer og 
genstande af genanvendt plast på grundlag af oplysningerne i litra a)-e).

De i dette stykke omhandlede oplysninger skal holdes ajour og skal være baseret på de seneste oplysninger af relevans 
for nævnte elementer, herunder oplysninger fra leverandørerne af plastinputtet og brugerne af den genanvendte plast 
og oplysninger, der fremkommer i forbindelse med den overvågning, der foretages i henhold til artikel 13, og den i 
artikel 10, stk. 7, omhandlede dialog.

Artikel 13

Overvågning og indberetning af kontamineringsniveauer

1. En genanvendelsesvirksomhedsleder, der driver en dekontamineringsinstallation, jf. artikel 11, skal overvåge det 
gennemsnitlige kontamineringsniveau på grundlag af en robust prøveudtagningsstrategi, i henhold til hvilken der udtages 
prøver af batcherne af plastinput og de tilsvarende, dekontaminerede outputbatcher. Der skal med prøveudtagnings
strategien tages hensyn til alle faktorer, der potentielt vil kunne indvirke på plastinputtets sammensætning, idet der især 
skal tages højde for geografiske eller andre variationer, med hensyn til hvor inputtet hidrører fra.

Prøveudtagningen skal i første omgang omfatte alle inputbatcher og tilsvarende outputbatcher, men prøveudtagningshyp
pigheden kan reduceres, når der er opnået stabile gennemsnit. Prøveudtagningshyppigheden skal under alle 
omstændigheder holdes på et niveau, der er passende med henblik på at påvise tendenser og/eller andre ændringer i 
kontamineringsniveauerne for inputbatcherne samt eventuel fornyet forekomst af forurenende stoffer.

Hvis det på grund af de særlige karakteristika ved en genanvendelsesproces ikke er praktisk muligt at fastsætte prøveudtag
ningshyppigheden på grundlag af batcherne af plastinput, fastsættes hyppigheden på grundlag af batcher anvendt ved den 
nærmeste forbehandlingsproces, for hvilken det er praktisk muligt at fastsætte prøveudtagningshyppigheden.

Restindholdet af forurenende stoffer i outputtet skal bestemmes før enhver fortynding af outputmaterialet ved tilsætning af 
andet materiale. Hvis indholdet af forurenende stoffer i outputtet ligger under kvantificeringsniveauet for de anvendte 
analysemetoder til overvågningsformål, kan overvågningen af outputtet erstattes af en eller flere undersøgelser, hvormed 
restindholdet af forurenende stoffer i et begrænset antal outputbatcher bestemmes under anvendelse af analysemetoder 
med en kvantificeringsgrænse, der er tilstrækkeligt lav til, at den faktiske dekontamineringseffektivitet, der er opnået i 
dekontamineringsinstallationen, kan bestemmes. Hvis restkontamineringen i outputtet er så lav, at det ikke er muligt at 
kvantificere den, skal detektionsgrænsen for disse metoder være så lav, at der kan argumenteres for dekontamineringseffek
tivitetens egnethed til at sikre, at materialer og genstande af genanvendt plast er i overensstemmelse med artikel 3 i 
forordning (EF) nr. 1935/2004.

2. I forbindelse med de analyser og test, der er nødvendige for at bestemme kontamineringsniveauet i overensstemmelse 
med stk. 1, skal laboratorier, der udfører disse aktiviteter, regelmæssigt og med tilfredsstillende resultater deltage i 
præstationsprøvninger, der er relevante for dette formål. Et laboratoriums første deltagelse i en sådan præstationsprøvning 
skal finde sted inden idriftsættelsen af genanvendelsesfaciliteten.

3. Genanvendelsesvirksomhedsledere skal mindst hver sjette måned forelægge udvikleren de data, der fremkommer i 
forbindelse med overvågningen, sammen med ajourført argumentation desangående, jf. artikel 12, stk. 3, litra f), hvis 
denne er ændret på grundlag af de pågældende data.
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4. Udvikleren skal hver sjette måned på sit websted offentliggøre en rapport baseret på de seneste oplysninger fra alle 
installationer, der anvender den nye teknologi, modtaget i overensstemmelse med stk. 3.

5. Rapporten skal som minimum indeholde:

a) en kort beskrivelse af den nye teknologi på grundlag af de i artikel 10, stk. 3, omhandlede oplysninger, herunder de 
oplysninger, der kræves i henhold til samme stykkes litra a), b), d) og f)

b) et resumé af argumentationen for, at den nye teknologi og genanvendelsesprocesserne gør det muligt at fremstille 
materialer og genstande af genanvendt plast, der er i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004 
og er mikrobiologisk sikre, baseret på de i artikel 10, stk. 3, litra a)-f), omhandlede oplysninger og under hensyntagen 
til de oplysninger, der er modtaget i henhold til stk. 3

c) en liste over alle stoffer med en molekylvægt på under 1 000 Dalton, der er fundet i plastinputtene til hver enkelt 
dekontamineringsinstallation og i den genanvendte plast, der er outputtet herfra, angivet i faldende orden efter deres 
relative forekomst, idet som minimum de første 20 påviste utilsigtede forurenende stoffer i inputtet skal være 
identificeret, og mængden af de enkelte stoffer skal være angivet som en vægtbrøk af inputtet og outputtet

d) en liste over forurenende materialer, der jævnligt findes i plastinputtet, herunder polymertyper, der adskiller sig fra dem, 
der findes i det påtænkte plastinput, plast, der ikke er bestemt til kontakt med fødevarer, og andre materialer, der findes i 
de i litra c) omhandlede input og output, samt mængden af de enkelte materialer angivet som en vægtbrøk af inputtet og 
outputtet

e) en analyse af de i litra c) og d) omhandlede identificerede forurenende stoffers mest sandsynlige oprindelse og af, om de 
pågældende kilder ville kunne resultere i samtidig forekomst af andre potentielt problematiske stoffer, som enten ikke 
opdages eller ikke kan identificeres med de anvendte analyseteknikker

f) en måling eller et estimat af omfanget af migration til fødevarer af forurenende stoffer i materialerne og genstandene af 
genanvendt plast

g) en detaljeret beskrivelse af den anvendte prøveudtagningsstrategi

h) en detaljeret beskrivelse af de anvendte analyseprocedurer og -metoder, herunder prøveudtagningsprocedurer og 
detektions- og kvantificeringsgrænser, samt valideringsdata og argumentation for, at de er egnede

i) en analyse af og beskrivelse af grundene til eventuelle observerede uoverensstemmelser mellem de forventede niveauer 
for indhold af forurenende stoffer i plastinputtet til og outputtet fra installationen og dennes dekontamineringsef
fektivitet baseret på den argumentation, der er fremlagt i henhold i litra b), og de faktiske resultater som omhandlet i 
litra c)

j) en redegørelse for eventuelle afvigelser fra tidligere rapporter offentliggjort i henhold til dette stykke.

Artikel 14

Vurdering af nye teknologier

1. Finder Kommissionen, at der foreligger tilstrækkelige data om en ny teknologi, kan den på eget initiativ anmode 
autoriteten om at vurdere denne teknologi, idet den kan lade anmodningen omfatte andre nye teknologier, forudsat at 
disse teknologier i alt væsentligt er tilsvarende eller de samme.

2. En udvikler kan anmode Kommissionen om at foranledige den i stk. 1 omhandlede vurdering, når den har 
offentliggjort mindst fire på hinanden følgende rapporter i overensstemmelse med artikel 13, stk. 4, vedrørende en 
dekontamineringsinstallation.

Såfremt udvikleren anmoder om en vurdering af den nye teknologi, kan Kommissionen udsætte anmodningen til 
autoriteten i op til to år, hvis den finder, at den tilgængelige viden om den nye teknologi stadig er utilstrækkelig, eller hvis 
andre operatører er ved at udvikle de samme eller tilsvarende nye teknologier.

3. Autoriteten vurderer egnetheden af den dekontamineringsteknologi, som den nye teknologi omfatter, under 
hensyntagen til genanvendelsesteknologien som helhed.
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Egnethedsvurderingen skal omfatte effektiviteten af de anvendte kemiske og/eller fysiske principper med hensyn til at 
dekontaminere et bestemt plastinput, så de plastmaterialer og -genstande, der fremstilles af genanvendt plast frembragt 
med den nye teknologi, er i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004. Den skal tillige omfatte 
mikrobiologisk sikkerhed.

4. Senest et år efter at have modtaget anmodningen om vurdering af den nye teknologi offentliggør autoriteten en 
udtalelse om resultatet af sin vurdering. Udtalelsen skal indeholde:

a) en karakterisering af genanvendelsesteknologien baseret på de i artikel 3, stk. 2, omhandlede egenskaber

b) redegørelse for og en konklusion vedrørende autoritetens vurdering af den nye teknologis evne til at genanvende 
plastaffald, jf. stk. 3, herunder de specifikke bemærkninger eller betænkeligheder, autoriteten måtte have vedrørende 
teknologien og de processer og installationer, der anvender den, samt fastlæggelse af og begrundelse for eventuelle 
begrænsninger og specifikationer, som autoriteten anser for nødvendige

c) en konklusion om, hvorvidt individuelle genanvendelsesprocesser, der anvender denne genanvendelsesteknologi, kræver 
yderligere individuel evaluering i overensstemmelse med artikel 17-20

d) hvis autoriteten konkluderer, at individuel evaluering af genanvendelsesprocesserne er påkrævet, særlige retningslinjer 
som omhandlet i artikel 20, stk. 2

e) hvis autoriteten konkluderer, at individuel evaluering af genanvendelsesprocesserne ikke er påkrævet, oplysninger 
svarende til de i artikel 18, stk. 4, litra c)-g), foreskrevne oplysninger.

5. Vurderer autoriteten, at det er nødvendigt for den at inddrage nye eksperter med henblik på at vurdere en ny 
teknologi, kan den forlænge den i stk. 3 fastsatte periode med op til et år.

6. Autoriteten kan, hvis det er nødvendigt, for at den kan afslutte sin vurdering, anmode udviklerne af de nye 
teknologier, der er under vurdering, om at supplere de oplysninger, autoriteten råder over, med oplysninger, der er 
indsamlet i overensstemmelse med artikel 10 og 12, samt med andre oplysninger eller redegørelser, som den anser for 
nødvendige til formålet, inden for en tidsfrist, som den selv fastsætter, og som ikke må være på over et år. Hvis autoriteten 
anmoder om sådanne supplerende oplysninger, suspenderes den i stk. 4 fastsatte frist, indtil de ønskede oplysninger er 
modtaget fra alle eller fra én af flere af udviklerne, alt efter hvad der er relevant for vurderingen.

7. Kommissionen kan efter samråd med autoriteten og udviklerne af den pågældende teknologi beslutte at tilpasse de i 
stk. 3, 4 og 5 omhandlede frister for vurderingen af en bestemt ny teknologi.

8. Artikel 39-39e i forordning (EF) nr. 178/2002 og artikel 20 i forordning (EF) nr. 1935/2004 finder tilsvarende 
anvendelse på supplerende oplysninger, som der anmodes om i henhold til stk. 6; i denne forbindelse betragtes udvikleren 
eller udviklerne af de nye teknologier, der er omfattet af vurderingen, som ansøgeren.

I forbindelse med vurdering af teknologier behandler autoriteten supplerende oplysninger, som den anmoder om, 
vedrørende aspekter, der er specifikke for individuelle genanvendelsesprocesser og -installationer, der anvendes af en 
genanvendelsesvirksomhedsleder, fortroligt. De i artikel 12, stk. 1, litra b) og e), og artikel 12, stk. 3, omhandlede 
oplysninger behandles ikke fortroligt.

Oplysninger, der betragtes som fortrolige i henhold til dette stykke, må ikke udveksles med eller mellem andre udviklere, 
genanvendelsesvirksomhedsledere eller tredjeparter uden samtykke fra ejeren af de pågældende oplysninger.

9. Når udviklere af andre nye teknologier, som ikke er omfattet af vurderingen, offentliggør nye oplysninger, der er 
relevante for vurderingen, kan autoriteten tage hensyn til disse oplysninger.
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Artikel 15

Afgørelser om en ny teknologis egnethed

1. Kommissionen beslutter under hensyntagen til autoritetens udtalelse, relevante EU-bestemmelser og andre legitime 
forhold af relevans for den pågældende sag, om den nye teknologi er en ny egnet genanvendelsesteknologi i henhold til 
artikel 3, stk. 1, eller om den skal være omfattet af en eksisterende egnet genanvendelsesteknologi.

Anser Kommissionen en ny teknologi for at være en egnet genanvendelsesteknologi, fastsætter den som fornødent særlige 
krav vedrørende den pågældende teknologi og træffer afgørelse om, hvorvidt genanvendelsesprocesser, der anvender den, 
skal være underlagt krav om godkendelse, og hvorvidt teknologien skal omfatte anvendelse af en genanvendelsesordning.

2. Vurderer Kommissionen, at genanvendelsesprocesser, der anvender en bestemt teknologi, skal være underlagt krav 
om godkendelse, fastsætter den bestemmelser om driften af genanvendelsesinstallationer, som der er givet underretning 
om i henhold til artikel 10, stk. 2.

3. En teknologi, der ikke blev anset for egnet i henhold til stk. 1, betragtes ikke længere som en ny teknologi. Udviklere 
vil kunne anvende den pågældende teknologi som grundlag for at påbegynde udvikling af anden ny teknologi, forudsat at 
den ændres væsentligt for at adressere autoritetens og/eller Kommissionens betænkeligheder.

Artikel 16

Sikkerhedsbestemmelse vedrørende markedsføring af materialer og genstande af genanvendt plast, der er 
fremstillet ved hjælp af en ny eller egnet genanvendelsesteknologi

1. Kommissionen kan efter anmodning fra en medlemsstat eller på eget initiativ analysere, hvorvidt der er grund til at 
ændre betingelserne for markedsføring af materialer og genstande af genanvendt plast, der er fremstillet ved hjælp af en 
bestemt genanvendelsesteknologi, eller helt forhindre, at de markedsføres, selv om den pågældende teknologi blev anset for 
egnet.

2. Med henblik på den i stk. 1 omhandlede analyse forelægger udvikleren af den pågældende teknologi, udviklere, 
producenter eller leverandører af genanvendelsesprocesser eller -installationer, der anvender teknologien, såsom de i 
artikel 17, stk. 1, omhandlede, samt genanvendelsesvirksomhedsleder, konverteringsvirksomhedsledere og 
medlemsstaterne Kommissionen alle de oplysninger, de har indhentet om genanvendelsesteknologien. Kommissionen kan 
om nødvendigt høre autoriteten.

3. Kommissionen kan anmode de i stk. 2 omhandlede aktører om at gennemføre et bestemt overvågningsprogram eller 
testning af migration. Kommissionen kan fastsætte frister, inden for hvilke disse aktører skal fremlægge de nødvendige 
oplysninger eller rapporter.

4. På grundlag af resultatet af dens analyse kan Kommissionen:

a) fastsætte begrænsninger og specifikationer vedrørende den pågældende teknologi, i det omfang det er nødvendigt

b) anse genanvendelsesteknologien for uegnet.

5. Beslutter Kommissionen, at en genanvendelsesteknologi er uegnet, finder artikel 15, stk. 3, anvendelse.

KAPITEL V

PROCEDURE FOR GODKENDELSE AF INDIVIDUELLE GENANVENDELSESPROCESSER

Artikel 17

Ansøgning om godkendelse af individuelle genanvendelsesprocesser

1. For at få en individuel genanvendelsesproces godkendt skal den fysiske person eller juridiske enhed, der har udviklet 
dekontamineringsprocessen i genanvendelsesprocessen, enten udelukkende til eget brug som genanvendelsesvirksom
hedsleder eller med henblik på salg eller udstedelse af licenser for genanvendelses- eller dekontamineringsinstallationer til 
genanvendelsesvirksomhedsledere, det vil sige »ansøgeren«, indgive en ansøgning i overensstemmelse med stk. 2.
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2. Ansøgeren skal indgive sin ansøgning til den kompetente myndighed i en medlemsstat vedlagt følgende:

a) ansøgerens navn og adresse

b) et teknisk dossier indeholdende de oplysninger, der er angivet i stk. 5

c) et resumé af det tekniske dossier.

3. Den i stk. 2 omhandlede kompetente myndighed:

a) bekræfter senest 14 dage efter modtagelsen skriftligt over for ansøgeren, at den har modtaget ansøgningen, med 
angivelse af modtagelsesdatoen

b) underretter autoriteten hurtigst muligt

c) stille ansøgningen og eventuelle supplerende oplysninger, som ansøgeren har afgivet, til rådighed for autoriteten.

4. Autoriteten skal hurtigst muligt:

a) underrette Kommissionen og de øvrige medlemsstater om ansøgningen og stiller ansøgningen og eventuelle 
supplerende oplysninger fra ansøgeren til rådighed for dem

b) offentliggøre ansøgningen, relevante understøttende oplysninger og eventuelle supplerende oplysninger fra ansøgeren i 
overensstemmelse med artikel 19 og 20 i forordning (EF) nr. 1935/2004, medmindre andet er fastsat i nærværende 
artikels stk. 6.

5. Det tekniske dossier skal indeholde følgende oplysninger:

a) alle oplysninger, der måtte være påkrævet i henhold til de detaljerede retningslinjer, som autoriteten har offentliggjort i 
henhold til artikel 20, stk. 2

b) en beskrivelse af den anvendte forbehandling til fremstilling af platinput, der er egnet til at indgå i dekontaminerings
processen, og af de specifikke kvalitetskontrolprocedurer, der anvendes under indsamlingen og forbehandlingen, 
herunder en detaljeret specifikation af det forbehandlede plastinput

c) en beskrivelse af enhver påkrævet efterbehandling af den genanvendte plast, den påtænkte anvendelse af de 
plastmaterialer og -genstande, der er resultatet af denne behandling, og anvendelser, som den ikke ville være egnet til, 
herunder relevante brugsanvisninger og mærkning, som skal formidles til konverteringsvirksomhedsledere og 
slutbrugere af materialerne og genstandene af genanvendt plast

d) et simpelt blokdiagram over alle enhedsoperationer, der indgår i dekontamineringsprocessen, med henvisninger til de 
input-, output- og kvalitetskontrolprocedurer, der anvendes for hver operation

e) et rør- og instrumentdiagram over dekontamineringsprocessen i overensstemmelse med afsnit 4.4 i ISO 10628-1:2014, 
som kun viser det dekontamineringsrelevante udstyr

f) en beskrivelse af de kvalitetskontrolprocedurer, der anvendes for hver enhedsoperation i dekontamineringsprocessen, 
herunder:

i) værdier for de overvågede parametre, såsom driftstemperaturer, tryk, flowhastigheder og koncentrationer samt 
acceptable intervaller herfor

ii) eventuelle laboratorieanalyser og hyppigheden heraf

iii) procedurer for korrigering og føring af fortegnelser og

iv) alle andre oplysninger, som ansøgeren anser for relevante for en fuldstændig beskrivelse af den pågældendes 
kvalitetskontrolprocedurer.
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6. Oplysninger fremlagt i henhold til stk. 5, litra e) og f), og tilsvarende oplysninger fremlagt i henhold til stk. 5, litra a), 
kan behandles fortroligt i henhold til artikel 20, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1935/2004.

Artikel 18

Autoritetens udtalelser

1. Autoriteten offentliggør senest seks måneder efter modtagelsen af en gyldig ansøgning en udtalelse om, hvorvidt 
genanvendelsesprocessen gør det muligt at anvende den egnede genanvendelsesteknologi, den gør brug af, således at 
plastmaterialer og -genstande, der er fremstillet med den, er i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) 
nr. 1935/2004 og er mikrobiologisk sikre.

Autoriteten kan forlænge den i første afsnit fastsatte frist med yderligere seks måneder. I så fald underretter den ansøgeren, 
Kommissionen og medlemsstaterne om årsagen til forlængelsen.

2. Autoriteten kan, hvis det er relevant, anmode ansøgeren om at afgive supplerende oplysninger til ansøgningen inden 
for en bestemt frist (skriftligt eller mundtligt). Hvis autoriteten anmoder om supplerende oplysninger, suspenderes den i 
stk. 1 fastsatte frist, indtil de pågældende oplysninger foreligger.

3. Autoriteten:

a) verificerer, at ansøgeren har fremlagt de i artikel 17, stk. 5, angivne oplysninger og dokumenter; i så fald anses 
ansøgningen for gyldig

b) underretter ansøgeren, Kommissionen og medlemsstaterne, hvis ansøgningen ikke er gyldig.

4. Autoritetens udtalelse skal indeholde følgende oplysninger:

a) ansøgerens identitet og adresse

b) det tildelte nummer, jf. bilag I, tabel 1, på den egnede genanvendelsesteknologi, processen anvender

c) en kort beskrivelse af genanvendelsesprocessen, herunder en kort beskrivelse af de nødvendige forbehandlings- og 
efterbehandlingstrin, en karakterisering af plastinputtet samt betingelser og begrænsninger for anvendelsen af outputtet

d) et procesdiagram over dekontamineringsprocessen, som viser rækkefølgen af de enkelte enhedsoperationer, autoriteten 
har evalueret, sammen med en beskrivelse af hver af disse operationer og af, hvordan parametre, der er kritiske for deres 
funktion, kontrolleres

e) en videnskabelig evaluering af dekontamineringseffektiviteten i overensstemmelse med de i artikel 20, stk. 2, 
omhandlede retningslinjer

f) en redegørelse for og konklusion om, hvorvidt genanvendelsesprocessen gør det muligt at fremstille materialer og 
genstande af genanvendt plast, der er i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004 og er 
mikrobiologisk sikre, herunder argumentation, der begrunder begrænsninger og specifikationer, som efter autoritetens 
vurdering bør gælde for plastinputtet, dekontamineringsprocessens konfiguration og drift samt anvendelsen af den 
genanvendte plast og materialerne og genstandene af genanvendt plast

g) eventuelle anbefalinger vedrørende overvågning af, om genanvendelsesprocessen overholder godkendelsesbetin
gelserne.

Artikel 19

Individuel godkendelse af genanvendelsesprocesser

1. Kommissionen overvejer under hensyntagen til autoritetens udtalelse, relevante EU-bestemmelser og andre legitime 
forhold af relevans for den pågældende sag, om den pågældende individuelle genanvendelsesproces opfylder betingelserne 
for anvendelse af den egnede genanvendelsesteknologi, den gør brug af, og giver materialer og genstande af genanvendt 
plast, der er i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004 og er mikrobiologisk sikre.
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Kommissionen udarbejder et udkast til afgørelse rettet til ansøgeren om meddelelse af eller afvisning af at meddele 
godkendelse af genanvendelsesprocessen. Artikel 23, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1935/2004 og artikel 5 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 (12) finder anvendelse.

Såfremt udkastet til afgørelse ikke er i overensstemmelse med autoritetens udtalelse, begrunder Kommissionen sin 
afgørelse.

2. En afgørelse om meddelelse af godkendelse skal indeholde følgende:

a) et godkendelsesnummer for genanvendelsesprocessen (»RAN«)

b) navnet på genanvendelsesprocessen

c) angivelse af genanvendelsesteknologien, som opført i bilag I, som processen er godkendt til

d) navn og adresse på indehaveren af godkendelsen

e) en henvisning til den udtalelse fra autoriteten, der ligger til grund for afgørelsen

f) eventuelle særlige krav til dekontamineringsprocessen, forbehandling og efterbehandling, som supplerer eller undtager 
fra de generelle krav i artikel 6, 7 og 8 eller artikel 9

g) eventuelle særlige krav vedrørende overvågning og verifikation af, at genanvendelsesprocessen overholder godkendel
sesbetingelserne

h) eventuelle betingelser, specifikationer eller særlige mærkningskrav vedrørende brug af genanvendt plast, der er 
frembragt med processen.

Artikel 20

Retningslinjer offentliggjort af autoriteten

1. Autoriteten offentliggør efter aftale med Kommissionen detaljerede retningslinjer for, hvordan en ansøgning skal 
udarbejdes og indgives, idet der tages hensyn til standardiserede dataformater, i det omfang sådanne findes, i 
overensstemmelse med artikel 39f i forordning (EF) nr. 178/2002, som finder tilsvarende anvendelse.

2. Autoriteten offentliggør for hver egnet genanvendelsesteknologi, for hvilken godkendelse af individuelle genanvendel
sesprocesser er påkrævet, videnskabelige retningslinjer, der beskriver evalueringskriterierne og den videnskabelige 
evalueringsmetode, den vil anvende til at evaluere de pågældende genanvendelsesprocessers dekontamineringsevne. Det 
skal i retningslinjerne præciseres, hvilke oplysninger der skal være indeholdt i dossieret for en ansøgning om godkendelse 
af en genanvendelsesproces, der anvender den pågældende teknologi.

Artikel 21

Generelle forpligtelser i tilknytning til godkendelse af en genanvendelsesproces

1. Godkendelse af en genanvendelsesproces berører ikke en virksomhedsleders privatretlige og strafferetlige ansvar i 
relation til den godkendte genanvendelsesproces, en genanvendelsesinstallation, der anvender processen, genanvendt plast 
og materialer og genstande af genanvendt plast frembragt med genanvendelsesprocessen og den fødevare, der er i kontakt 
med materialet eller genstanden.

2. Indehaveren af godkendelsen eller en eventuel genanvendelsesvirksomhedsleder underretter straks Kommissionen 
om alle nye videnskabelige eller tekniske oplysninger, der kan påvirke den evaluering, godkendelsen er baseret på.

(12) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan 
medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13).
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3. Indehaveren af en godkendelse kan give tredjeparter tilladelse til under licens fra ham at drive en dekontamineringsin
stallation som genanvendelsesvirksomhedsledere. Indehaveren af godkendelsen skal sikre, at de pågældende genanvendel
sesvirksomhedsledere får de oplysninger, de anvisninger og den bistand, der er nødvendig(e) for at sikre, at installationens 
drift og den genanvendte plast, der er resultatet heraf, er i overensstemmelse med denne forordning.

4. Indehaveren af godkendelsen underretter hurtigst muligt den kompetente myndighed i det område, hvor indehaveren 
er etableret, og Kommissionen om enhver ændring i den pågældendes kontaktpunkter, virksomheds- og firmanavne eller 
andre oplysninger i det register, der er oprettet i henhold til artikel 24, og andre oplysninger, der er relevante for 
godkendelsen af en genanvendelsesproces.

5. Indehaveren af godkendelsen underretter straks den kompetente myndighed i det område, hvor indehaveren er 
etableret, og Kommissionen om enhver situation, hvor vedkommende ikke længere kan eller vil påtage sig sine 
forpligtelser som godkendelsesindehaver i henhold til denne artikel. Indehaveren af godkendelsen fremlægger alle de 
oplysninger, der er nødvendige, for at Kommissionen kan afgøre, om godkendelsen af en genanvendelsesproces skal 
ændres eller tilbagekaldes.

Artikel 22

Anmodning fra indehaveren af en godkendelse om ændring af denne

1. Indehaveren af en godkendelse kan ansøge om en ændring af godkendelsen af en genanvendelsesproces.

2. En ændring som omhandlet i stk. 1 foretages efter proceduren i artikel 17-20, medmindre andet er fastsat i 
nærværende artikel.

3. Den i stk. 1 omhandlede ansøgning vedlægges følgende:

a) henvisningen til den oprindelige ansøgning

b) et teknisk dossier indeholdende de oplysninger, der kræves i henhold til artikel 17, stk. 5, herunder oplysningerne i det 
tekniske dossier, der allerede er indgivet i forbindelse med den oprindelige ansøgning i henhold til artikel 17, stk. 5, og 
artikel 18, stk. 2, ajourført med de pågældende ændringer. Alle ændringer (sletninger og tilføjelser) skal være tydeligt 
markeret og synlige i det tekniske dossier

c) et nyt, komplet resumé af det tekniske dossier i standardiseret form

d) mindst ét komplet resumé af overensstemmelsesovervågningen vedrørende en dekontamineringsinstallation, der driver 
den godkendte proces, som fremlagt for en kompetent myndighed i henhold til artikel 26, og en ajourført version 
omfattende alle eventuelle ændringer, som den ønskede ændring forventes at ville give anledning til.

4. Hvis ændringen vedrører overdragelse af godkendelsen af en genanvendelsesproces til en tredjepart, skal indehaveren 
af godkendelsen underrette Kommissionen inden overdragelsen, med angivelse af den pågældende tredjeparts navn, adresse 
og kontaktoplysninger. Ved overdragelsen giver den tredjeparten den meddelte godkendelse, det tekniske dossier og alle deri 
indeholdte dokumenter. Tredjeparten kontakter hurtigst muligt Kommissionen pr. anbefalet brev, hvori den erklærer, at den 
accepterer overdragelsen, har modtaget alle dokumenter og påtager sig at opfylde alle de forpligtelser, der følger af denne 
forordning og af godkendelsen.

Artikel 23

Ændring, suspension og tilbagekaldelse af godkendelsen af en genanvendelsesproces på initiativ af de kompetente 
myndigheder, autoriteten eller Kommissionen

1. Autoriteten vurderer, på eget initiativ eller efter anmodning fra en medlemsstat eller Kommissionen, efter proceduren 
i artikel 18, som finder tilsvarende anvendelse, om udtalelsen, godkendelsen af en genanvendelsesproces og/eller 
genanvendelsesprocessen fortsat er i overensstemmelse med denne forordning. Autoriteten kan om nødvendigt høre 
indehaveren af godkendelsen.
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2. Inden Kommissionen eller en medlemsstat indgiver en anmodning i henhold til stk. 1, hører den autoriteten om, 
hvorvidt en ny evaluering af den godkendte proces er påkrævet på grundlag af oplysningerne i anmodningen. Autoriteten 
forelægger Kommissionen og, hvis det er relevant, den anmodende medlemsstat sine synspunkter inden for en frist på 20 
arbejdsdage. Hvis autoriteten finder, at en evaluering ikke er påkrævet, forelægger den Kommissionen og, hvis det er 
relevant, den anmodende medlemsstat en skriftlig redegørelse.

3. Kommissionen kan på grundlag af autoritetens udtalelse som offentliggjort i henhold til artikel 18, stk. 1, beslutte at 
ændre eller tilbagekalde godkendelsen. Genanvendelsesprocessen for eller driften af bestemte dekontamineringsinstal
lationer kan om nødvendigt suspenderes, indtil de pågældende ændringer er gennemført i de genanvendelsesinstallationer, 
der er baseret på processen. Den registrerede status i EU-registret ændres i overensstemmelse hermed.

KAPITEL VI

REGISTRERING AF OPLYSNINGER, DER ER NØDVENDIGE FOR KONTROL

Artikel 24

EU-register over teknologier, genanvendelsesvirksomhedsledere, genanvendelsesprocesser, 
genanvendelsesordninger og dekontamineringsinstallationer

1. Der oprettes et offentligt EU-register over nye teknologier, genanvendelsesvirksomhedsledere, genanvendelses
processer, genanvendelsesordninger og dekontamineringsinstallationer (»registret«).

2. Registret indeholder:

a) navnene på nye teknologier, navn og adresse på udviklerne og URL-adressen som omhandlet i artikel 10, stk. 2

b) navnene på godkendte genanvendelsesprocesser samt navne og adresser på indehaverne af godkendelsen og angivelse 
af, hvilken teknologi hver enkelt proces er baseret på

c) godkendelsesstatussen for hver registreret genanvendelsesproces, herunder om godkendelsen af den er suspenderet, 
tilbagekaldt eller omfattet af overgangsbestemmelser, med angivelse af den seneste dato for ændring af godkendelsens 
status

d) virksomhedens navn og adressen på hovedsædet for genanvendelsesvirksomhedsledere, der driver en dekontamine
ringsinstallation

e) adresserne på genanvendelsesfaciliteter

f) dekontamineringsinstallationer, den teknologi, de anvender, faciliteten, de befinder sig i, og den godkendte proces, de 
gør brug af, hvis det er relevant

g) dekontamineringsinstallationers registreringsstatus, herunder om statussen er nyregistreret, endnu ikke fastlagt, aktiv 
eller suspenderet, med angivelse af den seneste dato for ændring af statussen

h) navne på genanvendelsesordninger og navn og adresse på den enhed, der administrerer ordningen

i) mærkningen, der kræves i henhold til artikel 9, stk. 5

j) hvis det er relevant, de oplysninger, der kræves i henhold til artikel 19, stk. 2

k) krydshenvisninger mellem teknologier, processer, genanvendelsesvirksomhedsledere, installationer og ordninger.

3. Ovenstående oplysninger i registret skal vedligeholdes i tabeller. Nedenstående enheder skal i registret tildeles et unikt 
nummer som følger:

— Godkendte genanvendelsesprocesser tildeles et genanvendelsesgodkendelsesnummer (»RAN«).

— Genanvendelsesvirksomhedsledere tildeles et genanvendelsesvirksomhedsnummer (»RON«).

— Dekontamineringsinstallationer tildeles et genanvendelsesinstallationsnummer (»RIN«).
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— Genanvendelsesordninger tildeles et genanvendelsesordningsnummer (»RSN«).

— Genanvendelsesfaciliteter tildeles et genanvendelsesfacilitetsnummer (»RFN«).

— Nye genanvendelsesteknologier tildeles et ny teknologi-nummer (»NTN«).

4. Registret skal være offentligt tilgængeligt.

Artikel 25

Registrering af genanvendelsesvirksomhedsledere og dekontamineringsinstallationer

1. Genanvendelsesvirksomhedsledere skal opfylde følgende administrative krav:

a) Mindst 30 arbejdsdage før startdatoen for produktion af genanvendt plast i en dekontamineringsinstallation skal 
genanvendelsesvirksomhedslederen give underretning om installationen og oplyse enten adressen på den facilitet, hvor 
den er beliggende, eller facilitetens nummer til Kommissionen og den kompetente myndighed i det område, hvor 
installationen er beliggende, samt sit eget registreringsnummer, hvis genanvendelsesvirksomhedslederen allerede er 
registreret, genanvendelsesgodkendelsesnummeret, hvis den pågældende anvender en godkendt proces, og nummeret 
på den egnede eller nye teknologi, alt efter hvad der er relevant.

b) Genanvendelsesvirksomhedslederen skal, efter at have givet underretning om sin første dekontamineringsinstallation i 
overensstemmelse med litra a), oplyse virksomhedens navn, kontaktpersoner og hovedsædets adresse til Kommissionen 
og til den kompetente myndighed i det område, hvor hovedsædet er beliggende.

c) Genanvendelsesvirksomhedslederen skal på genanvendelsesinstallationen opbevare og kunne fremlægge et resumé af 
overensstemmelsesovervågningen, behørigt udarbejdet i overensstemmelse med bilag II, og skal have indsendt 
resuméet til den kompetente myndighed i overensstemmelse med artikel 26.

2. Efter at der er givet underretning i overensstemmelse med stk. 1, litra a), registreres installationen i EU-registret, idet 
registreringsstatussen, jf. artikel 24, stk. 2, litra g), skal være »nyregistreret«.

3. Den i stk. 1, litra a), omhandlede underretning skal indeholde en henvisning til den godkendte genanvendelsesproces, 
som en eventuel dekontamineringsinstallation drives på grundlag af, til den egnede eller nye teknologi, den anvender, og, 
hvis det er relevant, til den genanvendelsesordning, den er omfattet af.

4. Genanvendelsesvirksomhedslederen underretter Kommissionen og den kompetente myndighed i det område, hvor 
dekontamineringsinstallationen eller genanvendelsesvirksomhedslederen, alt efter hvad der er relevant, er etableret, om 
enhver ændring i de registreringsoplysninger, der er fremlagt i henhold til denne artikel.

Artikel 26

Resumé af overensstemmelsesovervågningen og kontrol af driften af en dekontamineringsinstallation

1. Genanvendelsesvirksomhedsledere skal udarbejde resuméet af overensstemmelsesovervågningen for hver dekontami
neringsinstallation under deres kontrol under anvendelse af standardformularen i bilag II eller, hvis der er tale om en ny 
teknologi, den standardformular, udvikleren har stillet til rådighed, hvis denne er ændret ift. førstnævnte formular.

Resuméet af overensstemmelsesovervågningen skal indeholde et sammendrag, der klart beskriver genanvendelsesinstal
lationen, dens drift samt de(n) relevante procedure(r) og dokumentation på en måde, der godtgør, at denne forordning 
efterleves.

Genanvendelsesvirksomhedsledere skal tage hensyn til de af Kommissionen offentliggjorte relevante retningslinjer 
vedrørende resuméet af overensstemmelsesovervågningen, og til forholdene på den pågældende genanvendelsesfacilitet, 
hvor installationen er beliggende.
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2. En genanvendelsesvirksomhedsleder skal indsende resuméet af overensstemmelsesovervågningen til den kompetente 
myndighed i det område, hvor dekontamineringsinstallationen er beliggende, senest en måned efter startdatoen for 
produktion af genanvendt plast med den pågældende installation. Den kompetente myndighed underretter hurtigst muligt 
Kommissionen om modtagelsen af resuméet af overensstemmelsesovervågningen. Registreringsstatussen, jf. artikel 24, 
stk. 2, litra g), ændres til »endnu ikke fastlagt«.

3. Den kompetente myndighed verificerer, at oplysningerne i resuméet af overensstemmelsesovervågningen opfylder 
kravene i denne forordning, og foretager i dette øjemed kontrol af genanvendelsesinstallationen i overensstemmelse med 
artikel 27.

Hvis det ikke kan fastslås, at kravene er opfyldt, anmoder den kompetente myndighed genanvendelsesvirksomhedslederen 
om at ajourføre oplysningerne i resuméet af overensstemmelsesovervågningen og/eller driften af genanvendelsesinstal
lationen, alt efter hvad der er relevant.

Når det er fastslået, at kravene er opfyldt, underretter den kompetente myndighed Kommissionen herom. Registrerings
statussen, jf. artikel 24, stk. 2, litra g), ændres til »aktiv«.

4. Hvis den kompetente myndighed ikke senest et år efter startdatoen for produktion af genanvendt plast i dekontamine
ringsinstallationen underretter Kommissionen om, at der er fastslået overensstemmelse, ændres registreringsstatussen, jf. 
artikel 24, stk. 2, litra g), til »suspenderet«.

Hvis en dekontamineringsinstallations status har været »suspenderet« i et år, slettes de registrerede oplysninger om 
installationen i registret.

KAPITEL VII

OFFENTLIG KONTROL

Artikel 27

Offentlig kontrol af genanvendelsesinstallationer

Offentlig kontrol af genanvendelsesinstallationer og genanvendelsesvirksomhedsledere omfatter især audit i henhold til 
artikel 14, litra i), i forordning (EU) 2017/625.

Disse audit suppleres af:

a) en vurdering af procedurer for god fremstillingsmæssig praksis i henhold til artikel 14, litra d), i forordning (EU) 
2017/625

b) en undersøgelse i henhold til artikel 14, litra a) og e), i forordning (EU) 2017/625 af det resumé af overensstemmelses
overvågningen, der er udarbejdet i henhold til artikel 26, og, på grundlag af dette resumé, af den kontrol, operatøren 
har indført, og af de dokumenter og fortegnelser, der henvises til i resuméet.

Artikel 28

Manglende overholdelse for genanvendt plast

1. En kompetent myndighed fastslår, at en batch af genanvendt plast ikke opfylder kravene, hvis den i forbindelse med 
offentlig kontrol konstaterer, at:

a) en genanvendelsesvirksomhedsleder har markedsført plasten uden den relevante dokumentation eller mærkning

b) en genanvendelsesvirksomhedsleder ikke er i stand til på grundlag af sine fortegnelser og anden dokumentation at 
godtgøre, at plasten er fremstillet i overensstemmelse med denne forordning

c) batchen er fremstillet på en genanvendelsesinstallation, der i et tidsrum fastsat i overensstemmelse med stk. 3 ikke er 
blevet drevet i overensstemmelse med denne forordning.
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2. Hvis det konstateres, at en eller flere batcher ikke opfylder kravene, træffer den kompetente myndighed passende 
foranstaltninger i overensstemmelse med artikel 138 i forordning (EU) 2017/625.

3. Driften af en genanvendelsesinstallation anses for ikke at være i overensstemmelse med denne forordning, hvis den 
kompetente myndighed fastslår, at:

a) mindst to batcher på grundlag af stk. 1, litra b), ikke opfylder kravene på grund af mangler ved driften af genanvendel
sesinstallationen, og at disse mangler er af en sådan art, at de vil kunne påvirke andre batcher

b) fremstillingen af genanvendt plast i genanvendelsesinstallationen ikke opfylder de generelle krav i denne forordning og, 
hvis det er relevant, de særlige krav, der gælder for den anvendte egnede genanvendelsesteknologi og den anvendte 
genanvendelsesproces, eller de krav, der gælder for den anvendte nye teknologi, eller

c) den, hvis det er relevant, ikke havde mulighed for at kontrollere resuméet af overensstemmelsesovervågningen, jf. 
artikel 24, stk. 3, inden for et år efter startdatoen for produktion af genanvendt plast i dekontamineringsinstallationen.

Hvis den kompetente myndighed konstaterer, at driften af en genanvendelsesinstallation ikke er i overensstemmelse med 
denne forordning, fastslår den kompetente myndighed, hvor længe dette har været tilfældet, under hensyntagen til den 
foreliggende dokumentation eller manglen herpå. I tilfælde af at situationen i første afsnit, litra c), gør sig gældende, vil 
dette være hele genanvendelsesinstallationens driftsperiode.

4. Vurderer den kompetente myndighed, at det er nødvendigt at ændre genanvendelsesinstallationen, kan anvendelsen af 
en dekontamineringsinstallation, der er en del heraf, suspenderes. Hvis denne suspension forventes at ville vare mere end to 
måneder, registreres suspensionen i EU-registret, jf. artikel 24, stk. 2, litra g).

KAPITEL VIII

DOKUMENTATION FOR OVERHOLDELSE AF LOVGIVNINGEN

Artikel 29

Særlige krav til genanvendelsesvirksomhedsledere og konverteringsvirksomhedsledere vedrørende 
overensstemmelseserklæringer

1. Genanvendelsesvirksomhedsledere skal fremlægge en overensstemmelseserklæring i overensstemmelse med 
beskrivelsen og standardformularen i bilag III, del A.

2. Overensstemmelseserklæringen skal indeholde anvisninger til konverteringsvirksomhedsledere, som er tilstrækkelige 
til at sikre, at sidstnævnte kan videreforarbejde den genanvendte plast til materialer og genstande af genanvendt plast, der er 
i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) nr. 1935/2004. Anvisningerne skal være baseret på de specifikationer, 
krav eller begrænsninger, der er fastsat for den anvendte genanvendelsesteknologi og, hvis det er relevant, den anvendte 
genanvendelsesproces.

3. Konverteringsvirksomhedsledere skal fremlægge en overensstemmelseserklæring i overensstemmelse med 
beskrivelsen og standardformularen i bilag III, del B.

KAPITEL IX

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 30

Ophævelse

Forordning (EF) nr. 282/2008 ophæves.
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Artikel 31

Overgangsbestemmelser

1. Materialer og genstande af genanvendt plast, der er fremstillet ved hjælp af en genanvendelsesproces baseret på en 
egnet genanvendelsesteknologi, for hvilken der i henhold til denne forordning kræves individuel godkendelse af 
genanvendelsesprocesser, og for hvilken der er indgivet en gyldig ansøgning til den kompetente myndighed i 
overensstemmelse med artikel 5 i forordning (EF) nr. 282/2008, eller for hvilken der er indgivet en ansøgning i henhold til 
nærværende forordnings artikel 17, stk. 1, eller artikel 22, stk. 1, senest kan markedsføres, indtil ansøgeren trækker sin 
ansøgning tilbage, eller indtil Kommissionen vedtager en afgørelse om meddelelse af eller afvisning af at meddele 
godkendelse af genanvendelsesprocessen i henhold til artikel 19, stk. 1.

2. Ansøgninger indgivet i henhold til forordning (EF) nr. 282/2008 om godkendelse af genanvendelsesprocesser baseret 
på en genanvendelsesteknologi, der ikke er opført i bilag I som en egnet genanvendelsesteknologi på tidspunktet for 
nærværende forordnings ikrafttræden, og produktcyklusser inden for en lukket og kontrolleret kæde anses for at være 
bortfaldet.

3. Materialer og genstande af genanvendt plast, der er fremstillet ved hjælp af genanvendelsesprocesser baseret på en 
genanvendelsesteknologi, der ikke betragtes som egnet i henhold til denne forordning, må kun fortsat markedsføres indtil 
den 10. juli 2023, medmindre de er fremstillet med en genanvendelsesinstallation, der drives med henblik på udvikling af 
en ny teknologi i overensstemmelse med kapitel IV.

4. Ved anvendelsen af denne forordning anses startdatoen for en dekontamineringsinstallation, der blev anvendt til 
produktion af genanvendt plast før den 10. oktober 2022, for at være den 10. december 2022, hvis der er tale om en 
dekontamineringsinstallation baseret på en egnet genanvendelsesteknologi, og den 10. juni 2023, hvis der er tale om en 
dekontamineringsinstallation, der blev drevet med henblik på udvikling af en ny teknologi i overensstemmelse med kapitel 
IV.

5. Uanset den i artikel 10, stk. 2, fastsatte frist skal udviklere af teknologier, der allerede er bragt i anvendelse til 
fremstilling af materialer og genstande af genanvendt plast inden den 10. oktober 2022, fremlægge de oplysninger, der 
kræves i henhold til artikel 10, stk. 3, og offentliggøre den rapport, der kræves i henhold til artikel 10, stk. 4, inden den 
10. april 2023. Fristen i artikel 10, stk. 8, første afsnit, på fem måneder regnes fra den dato, hvor den kompetente 
myndighed modtager nævnte oplysninger i overensstemmelse med artikel 10, stk. 3. Muligheden for en kompetent 
myndighed for at udsætte idriftsættelsen af den første dekontamineringsinstallation, jf. artikel 10, stk. 8, andet afsnit, 
finder ikke anvendelse.

6. Fødevarevirksomhedsledere kan anvende materialer og genstande af genanvendt plast, der er markedsført lovligt, til 
at emballere fødevarer og markedsføre dem, indtil lagrene er opbrugt.

Artikel 32

Særlige overgangsbestemmelser for fremstilling af materialer og genstande, hvori den genanvendte plast 
anvendes bag en funktionel barriere

1. Der gælder følgende yderligere krav til driften af genanvendelsesinstallationer, der allerede fremstillede materialer og 
genstande af genanvendt plast, hvori den genanvendte plast anvendes bag en funktionel plastbarriere, inden den 
10. oktober 2022:

i) dekontamineringsinstallationen, hvor den genanvendte plast fremstilles, samt enhver efterbehandlingsinstallation, hvor 
den funktionelle barriere indsættes, er opført på en liste over installationer fremlagt af en udvikler i forbindelse med 
underretning om den pågældende genanvendelsesteknologi, som anvendes af alle installationer på listen, i henhold til 
artikel 10, stk. 2, og

ii) resultaterne af migrationstest, belastningstest og/eller migrationsmodellering, alt efter hvad der er hensigtsmæssigt og 
relevant for den genanvendelsesteknologi, der er givet underretning om, og for de særlige karakteristika ved den proces, 
som genanvendelsesinstallationen gør brug af, viser entydigt, at den funktionelle barriere er i stand til, under 
hensyntagen til kontamineringsniveauet for den genanvendte plast, at fungere som en funktionel barriere i 
overensstemmelse med forordning (EU) nr. 10/2011 i hele den forventede holdbarhedsperiode for de fremstillede 
genanvendte plastmaterialer og -genstande omfattende tiden fra fremstillingstidspunktet og frem og, hvis relevant, 
indtil udløbet af de emballerede fødevarers maksimale holdbarhed.
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Udvikleren forelægger den kompetente myndighed og Kommissionen den i første afsnit, nr. i), omhandlede liste og en 
undersøgelsesrapport indeholdende de testresultater, der kræves i henhold til nr. ii), inden den 10. april 2023. Et 
fyldestgørende resumé af undersøgelsen skal indgå som en del af den foreløbige rapport, der offentliggøres i henhold til 
artikel 10, stk. 4.

2. Individuelle genanvendelsesvirksomhedsledere, konverteringsvirksomhedsledere eller andre operatører, der tager del i 
fremstillingen af materialer som omhandlet i stk. 1, må ikke varetage funktionen som udvikler som omhandlet i samme 
stykkes litra i). Hvis udvikleren af en bestemt teknologi er den enkelte genanvendelsesvirksomhedsleder, konverteringsvirk
somhedsleder eller anden operatør, der anvender installationen eller en del heraf, eller hvis udvikleren ikke kan identificeres, 
ikke længere eksisterer eller ikke er villig til at påtage sig de forpligtelser, der følger af denne forordning, skal mindst én af de 
operatører, der anvender installationen, slutte sig til et konsortium eller en sammenslutning, der kan varetage funktionen 
som udvikler på den pågældendes vegne, eller anmode en uafhængig tredjepart om at varetage funktionen som udvikler. 
Hvis et konsortium, en sammenslutning eller en tredjepart modtager flere anmodninger fra sådanne operatører, skal 
det/den samle disse anmodninger i grupper på grundlag af teknisk ækvivalens mellem de anvendte genanvendelsesinstal
lationer og -processer med det formål at begrænse antallet af teknologier, de giver underretning om, til et minimum.

3. Uanset artikel 13, stk. 1, kan genanvendelsesvirksomhedsledere, der driver dekontamineringsinstallationer, som den 
samme udvikler har givet underretning om, aftale kun at overvåge kontamineringsniveauerne i en tredjedel af de 
installationer, der er opført på den liste, der er fremlagt i henhold til stk. 1, litra i), forudsat at de installationer, hvor 
overvågningen foretages, er opført på denne liste, at alle genanvendelsesfaciliteter er omfattet af overvågningen, og at den 
overordnede prøveudtagningsstrategi ikke bliver mindre robust.

Artikel 33

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 6, artikel 3, litra c), og artikel 13, stk. 2, anvendes fra den 10. oktober 2024.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. september 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG I 

Egnede genanvendelsesteknologier, jf. artikel 3

Tabel 1 indeholder følgende oplysninger:

Kolonne 1: Det nummer, genanvendelsesteknologien er tildelt.

Kolonne 2: Genanvendelsesteknologiens navn.

Kolonne 3: Polymertyper, som genanvendelsesteknologien gør det muligt at genanvende.

Kolonne 4: En kort beskrivelse af genanvendelsesteknologien og henvisning til en detaljeret beskrivelse i tabel 3.

Kolonne 5: Type input, som genanvendelsesteknologien gør det muligt at dekontaminere; her forstås ved

— PCW: »forbrugeraffald« (»post-consumer waste«): plastaffald indsamlet i overensstemmelse med artikel 6

— FG: »fødevarekvalitet«: plast, der som oprindeligt materiale var i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 10/2011

— »nonfood-PCW«: emballage, der ikke er blevet anvendt til at emballere fødevarer og ikke nødvendigvis er fremstillet i fuld overensstemmelse med forordning (EU) 
nr. 10/2011, og andre post-consumer-plastmaterialer, som ikke var bestemt til kontakt med fødevarer

— »nonfood-%« (% w/w): den maksimale mængde nonfood-PCW i inputtet.

Kolonne 6: Type output, der fremstilles ved hjælp af genanvendelsesteknologien.

Kolonne 7: Hvis der står »Ja« i kolonne 7, skal genanvendelsesprocesser godkendes individuelt i overensstemmelse med artikel 17-19.

Kolonne 8: Henvisning til tabel 4 vedrørende specifikationer for og krav til anvendelsen af teknologien i overensstemmelse med artikel 4, stk. 4, litra b), som supplerer kravene i 
artikel 6-8.

Kolonne 9: Undtagelser fra artikel 6-8 i henhold til artikel 4, stk. 4, litra b), og undtagelser fra artikel 9, stk. 8.

Kolonne 10: Hvis der står »Ja« i kolonne 10, må genanvendelsesteknologien kun anvendes som led i en genanvendelsesordning, jf. artikel 9.
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Tabel 1

Liste over egnede genanvendelsesteknologier 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

Genanven
delseste

knologiens 
nummer

Teknologiens navn

Polymertype 
(detaljeret 

specifikation: tabel 
2)

Kort beskrivelse af 
genanvendelseste

knologien 
(detaljeret 

specifikation: tabel 
3)

Specifikation — plastinput Specifikation — output

Omfattet af 
krav om 

godkendelse af 
individuelle 

processer

Specifikationer 
og krav 

(henvisning til 
tabel 4)

Undtagelser 
(henvisning til 

tabel 5)

Genanvendelse
sordning finder 

anvendelse

1 Mekanisk 
genanvendelse af 
PET efter 
forbrugsleddet

PET (2.1) Mekanisk 
genanvendelse 
(3.1)

Kun PET-PCW med et 
indhold af materialer og 
genstande, der er anvendt i 
kontakt med nonfood- 
produkter eller -stoffer, på 
højst 5 %

Dekontamineret PET, færdige 
materialer og genstande, der 
ikke må anvendes i 
mikrobølgeovne eller 
konventionelle ovne; der 
kan gælde yderligere 
specifikationer for output 
fra individuelle processer

Ja — — Nej

2 Genanvendelse 
fra 
produktcyklus
ser inden for en 
lukket og 
kontrolleret 
kæde

Alle polymerer 
fremstillet som 
oprindelige 
materialer i 
overensstem
melse med 
forordning (EU)  
nr. 10/2011

Basal rengøring 
og 
mikrobiologisk 
dekontaminer
ing under 
omformningen 
(3.2)

Plastmaterialer og 
-genstande, der ikke er 
kemisk kontamineret, som 
er fremstillet af en enkelt 
polymer eller af kompatible 
polymerer, og som blev 
anvendt eller var bestemt til 
anvendelse under de samme 
anvendelsesbetingelser og 
udelukkende er fra en 
produktcyklus i en lukket og 
kontrolleret kæde, som 
udelukker indsamling fra 
forbrugere

Omformede materialer og 
genstande, der er bestemt til 
anvendelse til det samme 
formål og under de samme 
anvendelsesbetingelser som 
de materialer og genstande, 
der cirkulerer i den 
genanvendelsesordning, 
plastinputtet kommer fra

Nej 4.1 — Ja
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Tabel 2

Detaljeret specifikation — polymerer 

Referen
cenr. Akronym

Harpiksnum
mer og/eller 
genanvendel

sessymbol, 
hvis det er 
relevant (1)

Detaljeret specifikation til brug ved anvendelsen af denne forordning

2.1 PET 1 polyethylenterephthalat-polymer fremstillet ved polykondensation af 
comonomererne ethylenglycol og terephthalsyre eller dimethylterephthalat, hvis 
polymeriske skelet indeholder op til 10 % w/w andre comonomerer opført i tabel 
1 i bilag I til forordning (EU) nr. 10/2011, såsom isophthalsyre og diethylenglycol

(1) Som defineret i beslutning 97/129/EF eller i ASTM D7611 eller GB/T 16288-2008.

Tabel 3

Detaljeret beskrivelse af dekontamineringsteknologien 

Referen
cenr. Navn Detaljeret beskrivelse

3.1 Mekanisk 
genanven
delse

Med denne genanvendelsesteknologi genanvendes indsamlet plast ved hjælp af mekaniske og 
fysiske processer, typisk sortering, formaling, vask, separation af materialer, tørring og 
rekrystallisering, med det formål at fremstille plastinput med samme kemiske sammensætning 
som den indsamlede plast.

Det kritiske trin i denne genanvendelsesteknologi er dekontamineringen, hvor plastinputtet i i 
hvert fald et vist minimumstidsrum udsættes for opvarmning, samt vakuum eller flydende gas, 
med det formål at fjerne utilsigtet kontaminering, så denne bringes ned på et niveau, der ikke 
giver anledning til sundhedsmæssige betænkeligheder. Dette trin kan efterfølges af yderligere 
genanvendelses- og konverteringstrin, såsom filtrering, regranulering, tilsætning, ekstrudering og 
formning.

Ved anvendelse af denne genanvendelsesteknologi bevares de polymerkæder, plasten udgøres af, 
ligesom deres molekylvægt vil kunne øges. Der vil også kunne forekomme et lille, utilsigtet fald i 
molekylvægten.

3.2 Genanven
delse fra 
produktcyk
lusser inden 
for en lukket 
og 
kontrolleret 
kæde

En genanvendelsesteknologi, der indebærer genanvendelse af plastinput udelukkende fra enheder, 
der indgår i lukkede cyklusser bestående af fremstillings-, distributions- eller cateringstrin, og som 
deltager i en genanvendelsesordning, jf. artikel 9.

Plastinput stammer udelukkende fra materialer og genstande, der er bestemt og anvendt til kontakt 
med fødevarer, og enhver anden kontaminering end med restprodukter på overflader fra fødevarer 
og mærkning kan udelukkes. Plastinputtet kan indeholde neddelte materialer og genstande samt 
afklip og skrot fra fremstillingen af plastmaterialer og -genstande. Ordningen udelukker 
indsamling af materialer og genstande som plastinput, hvis de er blevet leveret til forbrugere til 
anvendelse uden for de enheder, der deltager i genanvendelsesordningen, og/eller uden for disse 
enheders kontrol.

Den dekontamineringsteknologi, der anvendes som en del af genanvendelsesteknologien, 
indebærer mikrobiologisk dekontaminering ved høj temperatur under omformningen efter basal 
rengøring af alle overflader ved vask eller efter andre metoder, der er egnede til at klargøre 
materialet til omformning. Der kan med teknologien tillige tilføres ny plast med henblik på at 
forhindre kvalitetstab for den genanvendte plast, som ville gøre den uegnet til den anvendelse, den 
er bestemt til.

Den genanvendte plast anvendes udelukkende til fremstilling af plastmaterialer og -genstande 
bestemt til kontakt med de samme fødevarer — og på samme betingelser — som de indsamlede 
materialer og genstande var bestemt til, og for hvilke det oprindelig blev verificeret, at de var i 
overensstemmelse med forordning (EU) nr. 10/2011.
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Tabel 4

Specifikationer for og krav til anvendelse af teknologien, jf. artikel 4, stk. 4 

Referencenr. Specifikationer/krav

4.1 a) Teknologien og dens udførelse skal være i fuld overensstemmelse med beskrivelsen i tabel 3, punkt 3.2.

b) Materialer, der skal genbruges inden for distributionskæden uden at blive underkastet genanvendelses
operationer, skal rengøres regelmæssigt og tilstrækkelig grundigt til at forhindre ophobning af 
restprodukter fra fødevarer, brug og mærkning.

c) Ved brug, genbrug, rengøring i overensstemmelse med litra b) og genanvendelse skal det tilstræbes at 
undgå utilsigtet kontaminering af plastinputtet, som ikke kan fjernes ved overfladerengøring.

d) Der må ikke gøres brug af mærkning eller påtryk på plastmaterialer og -genstande, som ikke kan fjernes 
fuldstændig med den rengøring, der foretages før omformningen.

e) Det dokument, der fremlægges i henhold til artikel 9, stk. 3, skal indeholde udtrykkelige anvisninger og 
procedurebeskrivelser til ledere af fødevarevirksomheder, der deltager i genanvendelsesordningen, med 
det formål at forhindre tilførsel af materiale udefra og utilsigtet kontaminering.

f) Plastinputtet og den genanvendte plast skal til enhver tid være i fuld overensstemmelse med forordning 
(EU) nr. 10/2011. Akkumulering af bestanddele i plastmaterialet, der er til stede som følge af gentagen 
genanvendelse, f.eks. rester af additiver eller nedbrydningsprodukter, betragtes som utilsigtet tilførte 
stoffer i henhold til artikel 6, stk. 4, litra a), i forordning (EU) nr. 10/2011. Indholdet af dem må ikke 
overstige et niveau, der anses for usikkert i henhold til en risikovurdering foretaget i overensstemmelse 
med nævnte forordnings artikel 19. Hvis det er nødvendigt for at sikre kvaliteten af materialerne og 
genstandene af genanvendt plast, skal der tilføres ny plast, som er fremstillet i overensstemmelse med 
nævnte forordning.

g) Der er videnskabelig evidens (dokumenteret) for, at de plastmaterialer og -genstande, der genanvendes 
som led i ordningen, ikke udgør en risiko for menneskers sundhed som følge af:

— akkumulering af bestanddele i plastmaterialet, f.eks. rester af additiver eller nedbrydningsprodukter, 
som følge af gentagen genanvendelse eller

— tilstedeværelse af almindelige restkoncentrationer fra andre kilder såsom fødevarer, rengøringsmid
ler og mærkning

Tabel 5

Undtagelser vedrørende anvendelse af teknologien, jf. artikel 4, stk. 5 

Referencenr. Specifikationer/krav
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BILAG II 

Standardformular til resuméet af overensstemmelsesovervågningen, jf. artikel 26 i forordning (EU) 
2022/1616

Formularen udfyldes under hensyntagen til definitionerne i forordning (EF) nr. 2023/2006 om god fremstillingsmæssig 
praksis og samme forordnings bilag B.

Forkortelser anvendt i dette dokument er i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 2023/2006:

QA: Kvalitetsvurdering

SOP: Operativ standardprocedure

SOP-kode: En SOP-kode består af to tal, nummeret på den operative standardprocedure og nummeret på det 
dokument, hvori den er beskrevet, i formatet SOPNr — DocNr; dokumentnummeret skal være i 
overensstemmelse med det dokumentnummer, der er angivet i punkt 2.3, og SOP-nummeret med 
genanvendelsesvirksomhedslederens nummereringssystem.

1. AFSNIT 1: IDENTIFIKATION

De numre (RIN, RFN, RON, RAN, NTN), der henvises til i dette afsnit, skal være i overensstemmelse med numrene i 
det EU-register, der er oprettet i henhold til artikel 24 i forordning (EU) 2022/1616

1.1 Identifikation af genanvendelsesinstallationen

Installationens navn

Anvendt genanvendelsesteknologi, jf. bilag I

EU-registernr. (genanvendelsesinstallationsnummer 
(»RIN«))

Facilitetens adresse:

Genanvendelsesfacilitetsnummer (»RFN«)

Kontaktoplysninger

Kontaktpersonernes stilling/rolle

Eventuelle relevante nationale registernumre

Underretningsdato (artikel 25, stk. 1, litra a))

1.2. Identifikation af genanvendelsesvirksomhedslederen

Virksomhedens navn

EU-registernr. (genanvendelsesvirksomhedsnummer 
(»RON«))

Hovedsædets adresse

Kontaktoplysninger

Den primære kontaktpersons stilling/rolle

Eventuelle relevante nationale registernumre

Indehaver af godkendelsen? (Ja/Nej/Ikke relevant)
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1.3. Afgørelser om godkendelse af genanvendelsesprocesser eller ny teknologi

A: Identifikation af godkendelsesafgørelsen eller den nye teknologi, der anvendes i den proces, som installationen gør 
brug af:

EU-registernr., dvs. 
genanvendelsesgodkendelsesnummeret (»RAN«)/ny 
teknologi-nummeret (»NTN«)

B: Indehaveren af godkendelsen eller udvikleren af ny teknologi

Navn på indehaveren af godkendelsen (*)/ 
teknologiudvikleren (**), alt efter hvad der er relevant

Adresse

Kontaktoplysninger

Stilling/rolle

(*) Navnet og adressen på indehaveren af godkendelsen skal være det/den samme som i godkendelsesafgørelsen.
(**) Den teknologiudvikler, der har givet underretning om den nye teknologi, der anvendes i den proces, som installationen gør 

brug af, i overensstemmelse med artikel 10, stk. 2.

1.4. Dokumentreferencer, der anvendes af Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA)

EFSA-spørgsmålets nummer

Dato for offentliggørelse af EFSA's udtalelse

EFSA-publikationsnummer (output number)

Nummer på afgørelsen om fortrolig behandling

Dato for afgørelsen om fortrolig behandling

1.5. Medansvarlig(e) for genanvendelsesinstallationens drift

Navn Stilling/rolle Kontaktoplysninger

2. AFSNIT 2: GENANVENDELSESINSTALLATIONENS DRIFT

2.1. Skriftlige erklæringer

En erklæring må højst være på 3 000 tegn inklusive mellemrum (gælder for både punkt 2.1.1 og 2.1.2).

2.1.1 Erklæring fra genanvendelsesvirksomhedslederen, som redegør for produktionen og kvaliteten af den genanvendte plast

2.1.2 Erklæring fra genanvendelsesvirksomhedslederen, som redegør for overensstemmelsen med den godkendte proces

Dette afsnit finder kun anvendelse på godkendte processer.
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2.2 Genanvendelsesoperationer i genanvendelsesfaciliteten

Følgende skal fremlægges under dette afsnit:

— et diagram over de vigtigste af de fremstillingstrin, der indgår i genanvendelsesprocessen og gennemføres i 
genanvendelsesfaciliteten (»site-diagram«)

— en tabel, der beskriver de pågældende fremstillingstrin og de materialestrømme, der forbinder dem i 
genanvendelsesfaciliteten; tabellen skal være i overensstemmelse med ovennævnte diagram.

2.2.1 Diagram over de vigtigste fremstillingstrin i genanvendelsesfaciliteten (site-diagram)

2.2.2 Beskrivelse af de vigtigste fremstillingstrin i genanvendelsesfaciliteten og de strømme, der forbinder dem

Trin — nr. Navn Beskrivelse Gennemsnitlig årlig 
forarbejdningsmængde (i ton)

Strøm — nr. Navn Beskrivelse Gennemsnitlig strømstørrelse

2.3. Interne dokumenter

Der skal fremlægges en udtømmende liste over dokumenter, der er relevante for processen og kvalitetsstyringen og 
andre administrative procedurer i forbindelse hermed, samt dokumenter vedrørende godkendelsen. Dokumenterne 
skal nummereres, og numrene skal bruges til henvisningerne i afsnit 3 til disse dokumenter. Genanvendelsesvirk
somhedslederen kan anvende sit eget nummereringssystem.

Dokumenttype Dokumentnum
mer Fremstillingstrin Titel Beskrivelse Dato, version, 

forfatter

2.4. Definition af batcher

Følgende batcher skal defineres i overensstemmelse med nedenstående tabel:

— Indgangsbatch: den uforarbejdede plast, der føres ind på genanvendelsesfaciliteten fra leverandører

— Inputbatch: plastinput, der forarbejdes i faciliteten, og som tilføres på dekontamineringstrinnet

— Outputbatch: den genanvendte plast, der er et resultat af dekontamineringstrinnet

— Udgangsbatch: den genanvendte plast (eller materialerne og genstandene af genanvendt plast), der forlader 
faciliteten med henblik på videre forarbejdning eller brug

— Eventuelle andre mellembatcher omfattet af kvalitetssikring.

Hvor indgangs-/inputbatchen er den samme, fordi de er underlagt samme kvalitetssikring, defineres kun 
inputbatchen. Samme fremgangsmåde anvendes for output- og udgangsbatcher. Hvis der er forskellige typer 
indgangs- og udgangsbatcher, skal disse defineres særskilt og gives et navn, der giver mening.

QA skal nummereres på samme måde som i site-diagrammet (afsnit 2.2.1).
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Batchtype Internt
batchnr. Strøm/QA-nr. Definition/ 

beskrivelse
Typisk 

størrelsesinterval
Sikring af 

sporbarhed

2.5. Procesdiagram over dekontamineringsinstallationen

Tilføj et rør- og instrumentdiagram i overensstemmelse med punkt 4.4 i ISO 10628-1:2014, under hensyntagen til 
ISO 10628-2.

2.6. Kontrol af kritiske dekontamineringsoperationer

Nedenstående tabel skal indeholde en henvisning til trin, stadier eller operationer, som EFSA har identificeret som 
kritiske, et kontrolkriterium for hver kritisk parameter, de anvendte kontrolmetoder samt en beskrivelse af de 
korrigerende foranstaltninger, i tilfælde af at det pågældende kontrolkriterie ikke er opfyldt. Yderligere oplysninger 
om evalueringen af komplekse kontrolregler tilføjes, i det omfang det er relevant.

Kritisk operation (og 
henvisning til EFSA- 

udtalelse)
Kontrolkriterium

Måle- eller 
kontrolmetode 

(henvisning til 2.5)

Kort beskrivelse af 
korrigerende 

foranstaltninger, hvis 
kontrolkriteriet ikke er 

opfyldt

SOP-kode (SOPNr — 
DocNr)

2.6.1 Yderligere oplysninger om komplekse kontrolregler, hvis det er relevant

2.7. Relevant operativ standardprocedure for driften

Nedenstående tabel skal indeholde en henvisning til hver SOP, der anvendes til driften af installationen, en kort 
beskrivelse heraf og angivelse af, hvor den anvendes.

SOP-kode Kort beskrivelse Sted

3. AFSNIT 3: KVALITETSVURDERING

3.1. Liste over kvalitetsvurderingstrin

Hvert enkelt kvalitetsvurderingstrin beskrives ved hjælp af nedenstående tabel:

Kvalitetsvurdering
strin og -nummer

Vurdering — 
navn

Definition/ 
beskrivelse Kriterium Fortegnelser SOP-kode (SOPNr 

— DocNr)

Der skal være mindst fire trin (medmindre der ikke er nogen forskel mellem indgang og input eller output og udgang 
— se afsnit 2.4):

— indgangstrinnet (det første kvalitetssikringstrin, hvor materialet kommer ind i faciliteten)

— inputtrinnet (hvor dekontamineringsprocessen tilføres plastinputtet)

— outputtrinnet (hvor materialet forlader dekontamineringsprocessen)

— udgangstrinnet (hvor den genanvendte plast eller materialerne og genstandene af genanvendt plast forlader 
faciliteten).
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Der tilføjes yderligere mellemliggende trin, hvis det er relevant for materialets kvalitet i andre stadier. Sådanne 
mellemliggende trin skal gives et navn, der giver mening.

3.2. Relevante operative standardprocedurer, der anvendes på kvalitetsvurderingstrinnene

Nedenstående tabel skal indeholde en henvisning til hver enkelt operativ standardprocedure anvendt i kvalitetssik
ringstrinnene, en kort beskrivelse af proceduren og angivelse af, hvor den rent fysisk er anvendt.

Kvalitetsvurdering (QA) 
— nr. (ref.: 3.1)

SOP-kode (SOPNr — 
DocNr) Kort beskrivelse Sted (for QA)

4. AFSNIT 4: REGISTERARKIV

4.1. Systemer til registrering af kvalitetsvurdering

Kvalitetsvurder
ingsnr. (ref.: 3.1) Navn Definition/beskrivelse Sted Backup 

af filer

SOP-kode 
(SOPNr — 

DocNr)

Sikring mod 
manipulation af 

oplysninger

4.2. Liste over koder for operative standardprocedurer til registreringssystemet

Kvalitetsvurdering 
— nr. (ref.: 3.1)

SOP-kode (SOPNr 
— DocNr) Kort beskrivelse Sted (for indlæsning i 

registreringssystemet)

4.3. Andre relevante fortegnelser/systemer

Procedure Beskrivelse/dokumentation
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BILAG III 

Standardformularer til overensstemmelseserklæringer

DEL A

Overensstemmelseserklæring, som skal anvendes af genanvendelsesvirksomhedsledere

ERKLÆRING FRA GENANVENDELSESVIRKSOMHEDSLEDEREN OM OVERENSSTEMMELSE MED FORORDNING (EU) 
2022/1616

Undertegnede erklærer på vegne af [NAVNET PÅ GENANVENDELSESVIRKSOMHEDSLEDEREN], som identificeret i afsnit 
1.1, at det genanvendte plastmateriale, der er angivet i afsnit 1.2, er fremstillet i overensstemmelse med forordning (EU) 
2022/1616. Det anvendte materiale, som denne erklæring vedrører, er egnet til anvendelse i kontakt med fødevarer, 
forudsat at det anvendes i overensstemmelse med de begrænsninger, der er fastsat i denne erklærings afsnit 3, og med 
anvisningerne i erklæringen, herunder vedrørende produktets mærkning.
Jeg erklærer hermed, at indholdet af denne erklæring efter min bedste overbevisning er korrekt og i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2022/1616.

Afsnit 1: Identifikation

1.1. Genanvendelsesvirksomheds
leder

1.2 Genanvendt produkt 1.3 Kompetent myndighed

1.1.1. Navn 1.2.1 Virksomhe
dens  
navn/beteg
nelse

1.3.1 Navn

1.1.2. FCM- 
RON *

1.2.2 Batchnr. 1.3.2 Adresse

1.1.3. Land 1.2.3 FCM-RIN * 1.3.3
Land/regi
on

1.1.4. FCM- 
RFN *

1.2.4 Andre op
lysninger

1.3.4 Tildelt re
gistre
ringsnum
mer

Afsnit 2: Overensstemmelse

2.1. Grundlag for godkendelsen/tilladelsen til at drive virksomhed (sæt kun ét kryds)

2.1.1. ☐ Godkendelse
safgørelse

RAN *

2.1.2. ☐ Genanvendelse
sordning

RSN *

2.1.3. ☐ Godkendelse/ 
genanvendelse
sordning ikke 
påkrævet

2.1.4. ☐ Ny teknologi NTN *
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2.2. Resultater af overensstemmelsesvurderingen som angivet for de obligatoriske kvalitetsvurderingstrin i bilag II, tabel 
3.1; kun obligatorisk, hvis der er sat kryds i 2.1.1.

Vigtigt: Det er ikke nødvendigt at udfylde rubrik 2.2.2 til 2.2.4, hvis der er sat kryds i rubrik 2.2.5.

Trin ** Afgørelseskriterier og resultat(er) Batchnr.

2.2.1. Udgang

2.2.2. Indgang

2.2.3. Input

2.2.4. Output

2.2.5. Undertegnede bekræfter, at de oplysninger, der skal angives i rubrik 
2.2.2 til 2.2.4, efter anmodning fra den kompetente myndighed vil 
blive stillet til rådighed for denne inden for 3 arbejdsdage

☐

Afsnit 3: Anvisninger og information til brugerne af produktet

3.1. Anvisninger til konverteringsvirksomhedsledere

3.1.1. Maksimalt 
indhold af 
genanvendt 
materiale  
(w/w %)

%

3.1.2. Nuværende 
indhold af 
genanvendt 
materiale  
(w/w %)

%

3.1.3. Anvendelsesbe
grænsninger **

3.1.4. Andre 
anvisninger

3.2. Anvisninger til brugere længere nede i forsyningskæden, herunder slutbrugere

3.2.1. Anvendelsesbe
grænsninger **

3.2.2. Resumé af 
mærkningen

3.2.3. Andre 
anvisninger

Afsnit 4: Underskrift

4.1. Underskrift og firmastempel:

4.2. Underskrivers navn

4.3. Underskrivers rolle/stilling

4.4. Dato og sted
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* RAN — genanvendelsesgodkendelsesnummer; RON — genanvendelsesvirksomhedsnummer (for genanvendelsesvirksomhedsledere); 
RIN — genanvendelsesinstallationsnummer; RSN — genanvendelsesordningsnummer; NTN — ny teknologi-nummer; RFN — 
genanvendelsesfacilitetsnummer.

** Rubrikkerne vedrørende udgangstrinnet (den batch, der markedsføres, og som ledsages af denne formular) skal altid udfyldes. De øvrige 
rubrikker er frivillige, men såfremt de oplysninger, rubrikkerne er beregnet til, ikke gives i denne erklæring, skal de efter anmodning 
stilles til rådighed for en kompetent myndighed inden for tre arbejdsdage.

*** Anvendelsesbegrænsninger er alle relevante betingelser for anvendelsen af den genanvendte plast, jf. bilag I i relation til den anvendte 
teknologi, artikel 7, 8 eller 9, den eventuelle godkendelse af genanvendelsesprocessen eller enhver anden begrænsning, som 
genanvendelsesvirksomhedslederen måtte finde nødvendig.

DEL B

Overensstemmelseserklæring, som skal anvendes af konverteringsvirksomhedsledere, hvis det konverterede 
plastmateriale indeholder genanvendt plast

ERKLÆRING FRA KONVERTERINGSVIRKSOMHEDSLEDEREN OM OVERENSSTEMMELSE MED FORORDNING (EU) 
2022/1616

Undertegnede erklærer på vegne af [NAVNET PÅ KONVERTERINGSVIRKSOMHEDSLEDEREN], som identificeret i afsnit 
1.1, at det genanvendte plastmateriale, der er angivet i afsnit 1.2, er fremstillet i overensstemmelse med forordning (EU) 
2022/1616. Det anvendte materiale, som denne erklæring vedrører, er egnet til anvendelse i kontakt med fødevarer, 
forudsat at det anvendes i overensstemmelse med de begrænsninger, der er fastsat i denne erklærings afsnit 3, og med 
anvisningerne i erklæringen, herunder vedrørende produktets mærkning.
Jeg erklærer hermed, at indholdet af denne erklæring efter min bedste overbevisning er korrekt og i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2022/1616.

Afsnit 1 Identifikation

1.1. Konverteringsvirksomhedsle
der

1.2. Produkt med genanvendt plast 1.3. Kompetent myndighed

1.1.1. Navn 1.2.1. Virksom
hedens  
navn/be
tegnelse

1.3.1. Navn

1.1.2. Adresse 1.2.2. Batchnr. 1.3.2. Adresse

1.1.3. Land 1.2.4. Andre op
lysninger

1.3.3.
Land/regi
on

1.3.4. Registre
ringsnr.

Afsnit 2: Overensstemmelse

2.1.

2.1.1. Den genanvendte plasts oprindelse; RIN-numre

2.1.2. Batchnumre for genanvendt plast fra dekontamineringsinstallation

2.1.3. Maksimalt indhold af genanvendt materiale som angivet af 
genanvendelsesvirksomhedslederen (del A, punkt 3.1.1)

% w/w

2.1.4. Nuværende indhold af genanvendt materiale i dette produkt % w/w

2.1.5. Begrænsninger angivet i overensstemmelseserklæringen, der er modtaget fra 
genanvendelsesvirksomhedslederen, er overholdt

☐
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2.1.6. Tilsætning af additiver eller 
udgangsstoffer

☐ Tilsatte additiver eller udgangs
stoffer er i overensstemmelse 
med forordning (EU) 
nr. 10/2011

☐ Ikke tilsat 
additiver/ 
stoffer

Afsnit 3: Anvisninger og information til brugerne af produktet

3.2. Anvisninger til brugere længere nede i forsyningskæden, herunder slutbrugere

3.2.1. Det produkt, der er angivet i afsnit 1.2, 
er: (afkrydses som relevant; der kan 
sættes kryds i begge rubrikker)

(A) Genanvendt plast til yderligere 
konverteringstrin

☐

(B) Et/en færdig(t) plastmateriale eller 
-genstand, der er egnet til kontakt 
med fødevarer uden videre forar
bejdning

☐

3.2.2. Fødevaretype(r), som det/den er bestemt 
til at komme i kontakt med

3.2.3. Tidsrum og temperatur ved behandling 
og opbevaring i kontakt med fødevaren

3.2.4. Maksimalt overfladeareal i forhold til 
volumen i kontakt med fødevarer, for 
hvilket overensstemmelse er fastslået

3.2.5. Liste over tilsatte stoffer inkl. 
migrationsgrænser; der kan om 
nødvendigt tilføjes flere linjer.
(Bemærk: MKF-nummer og specifik 
migrationsgrænse (SMG) foreligger ikke 
nødvendigvis for alle stoffer)

MKF-nr.* Anden betegnelse 
(CAS-nr., kemisk 
navn)

SMG* (mg/kg 
fødevare)

3.2.6. Andre relevante oplysninger og 
anvisninger, herunder i 
overensstemmelse med punkt 7 og 9 i 
bilag IV til Kommissionens forordning 
(EU) nr. 10/2011 (1)

3.2.7. Den genanvendte plast, som denne erklæring vedrører, er indeholdt i et lag i et 
flerlagsmateriale eller en flerlagsgenstand, der er omfattet af artikel 13/artikel 14 i 
forordning (EU) nr. 10/2011, og som indeholder plast fremstillet i 
overensstemmelse med samme forordning i et eller flere andre lag. Der foreligger 
en særskilt overensstemmelseserklæring fremlagt i henhold til artikel 15 i nævnte 
forordning vedrørende det eller de pågældende lag, som skal tages i betragtning.

☐

Afsnit 4: Underskrift

4.1. Underskrift og firmastempel:

4.2. Underskrivers navn

4.3. Underskrivers rolle/stilling

4.4. Dato og sted

(1) Kommissionens forordning (EU) nr. 10/2011 af 14. januar 2011 om plastmaterialer og -genstande bestemt til kontakt med fødevarer 
(EUT L 12 af 15.1.2011, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/1617 

af 19. september 2022

om ændring af bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 om særlige foranstaltninger til 
bekæmpelse af afrikansk svinepest 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 71, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Afrikansk svinepest er en infektiøs virussygdom, der rammer opdrættede og vildtlevende svin og kan have alvorlige 
konsekvenser for den pågældende dyrepopulation og landbrugets rentabilitet og forårsage forstyrrelser i flytninger af 
sendinger af disse dyr og produkter heraf inden for Unionen og eksporten til tredjelande.

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 (2) blev vedtaget på grundlag af forordning (EU) 
2016/429, og den foreskriver særlige sygdomsbekæmpelsesforanstaltninger vedrørende afrikansk svinepest, der 
skal anvendes i et begrænset tidsrum af de medlemsstater, der er opført i samme forordnings bilag I (de berørte 
medlemsstater), i de restriktionszoner I, II og III, der er opført i samme bilag.

(3) De områder, der er opført som restriktionszone I, II og III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, 
beror på den epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i Unionen. Bilag I til gennemførelses
forordning (EU) 2021/605 blev senest ændret ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2022/1460 (3)
som følge af ændringer i den epidemiologiske situation med hensyn til sygdommen i Italien, Letland, Litauen og 
Polen.

(4) Eventuelle ændringer af restriktionszone I, II og III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 bør baseres 
på den epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i de områder, der er berørt af sygdommen, og 
den generelle epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i den berørte medlemsstat, 
risikoniveauet for yderligere spredning af sygdommen samt videnskabeligt baserede principper og kriterier for 
geografisk afgrænsning af zoner på grund af afrikansk svinepest og Unionens retningslinjer, som er aftalt med 
medlemsstaterne i Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder, og som er offentligt tilgængelige på 
Kommissionens websted (4). Sådanne ændringer bør også tage hensyn til internationale standarder såsom Verdensor
ganisationen for Dyresundheds (WOAH) sundhedskodeks for terrestriske dyr (5) og begrundelser for zoneinddeling, 
som de berørte medlemsstaters kompetente myndigheder har fremlagt.

(5) Siden datoen for vedtagelsen af gennemførelsesforordning (EU) 2022/1460 har der været et nyt udbrud af afrikansk 
svinepest hos opdrættede svin i Polen samt nye udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin i Tyskland og i 
Polen i umiddelbar nærhed af Tyskland. Desuden er den epidemiologiske situation i visse zoner, der er opført som 
restriktionszone III i Polen og Slovakiet, blevet bedre for så vidt angår opdrættede svin på grund af de sygdomsbe
kæmpelsesforanstaltninger, som disse medlemsstater anvender i overensstemmelse med EU-lovgivningen.

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 af 7. april 2021 om særlige foranstaltninger til bekæmpelse af afrikansk 

svinepest (EUT L 129 af 15.4.2021, s. 1).
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2022/1460 af 2. september 2022 om ændring af bilag I til gennemførelsesforordning 

(EU) 2021/605 om særlige foranstaltninger til bekæmpelse af afrikansk svinepest (EUT L 229 af 5.9.2022, s. 27).
(4) Working Document SANTE/7112/2015/Rev. 3 »Principles and criteria for geographically defining ASF regionalisation«. https://ec. 

europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en.
(5) OIE's sundhedskodeks for terrestriske dyr, 29. udgave, 2021. Bind I og II ISBN 978-92-95115-40-8. https://www.woah.org/en/what- 

we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/.
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(6) I september 2022 blev der konstateret et udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i regionen Warmińsko- 
Mazurskie i Polen i et område, der for øjeblikket er opført som restriktionszone II i bilag I til gennemførelses
forordning (EU) 2021/605. Dette nye udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin udgør et højere 
risikoniveau, der bør være afspejlet i nævnte bilag. Dette område i Polen, der for øjeblikket er opført som 
restriktionszone II i nævnte bilag, og som er berørt af dette nylige udbrud af afrikansk svinepest, bør derfor nu 
opføres som restriktionszone III i nævnte bilag i stedet for som restriktionszone II, ligesom det er nødvendigt, at 
den eksisterende afgrænsning af restriktionszone II omdefineres for at tage hensyn til dette nylige udbrud.

(7) Der blev også konstateret en række udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin i regionen Zachodnio
pomorskie i Polen i et område, der ligger i umiddelbar nærhed af et område i delstaten Mecklenburg-Vorpommern i 
Tyskland, der for øjeblikket ikke er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605. Disse nye udbrud af 
afrikansk svinepest hos vildtlevende svin udgør et højere risikoniveau, der bør være afspejlet i nævnte bilag. Dette 
område i Tyskland, der for øjeblikket ikke er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, og som 
ligger i umiddelbar nærhed af det område i Polen, der er berørt af disse nylige udbrud af afrikansk svinepest, bør 
derfor nu opføres som restriktionszone I i nævnte bilag.

(8) Der blev endvidere konstateret en række udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin i delstaten Brandenburg 
i et område, der for øjeblikket er opført som restriktionszone I i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605. 
Disse nye udbrud af afrikansk svinepest hos vildtlevende svin udgør et højere risikoniveau, der bør være afspejlet i 
nævnte bilag. Dette område i Tyskland, der for øjeblikket er opført som restriktionszone I i nævnte bilag, og som er 
berørt af disse nylige udbrud af afrikansk svinepest, bør derfor nu opføres som restriktionszone II i nævnte bilag i 
stedet for som restriktionszone I, ligesom det er nødvendigt, at den eksisterende afgrænsning af restriktionszone I 
omdefineres for at tage hensyn til disse nylige udbrud.

(9) Efter disse nylige udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i Polen og hos vildtlevende svin i Tyskland og i 
Polen i umiddelbar nærhed af Tyskland og under hensyntagen til den nuværende epidemiologiske situation med 
hensyn til afrikansk svinepest i Unionen er zoneinddelingen i disse medlemsstater blevet revurderet og ajourført. 
Derudover er de eksisterende risikostyringsforanstaltninger også blevet revurderet og ajourført. Disse ændringer bør 
afspejles i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605.

(10) Under hensyntagen til effektiviteten af sygdomsbekæmpelsesforanstaltningerne vedrørende afrikansk svinepest for 
opdrættede svin i de restriktionszoner III, der er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, som 
anvendes i Polen i henhold til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/687 (6), navnlig dem, der er fastsat i 
samme delegerede forordnings artikel 64, 65 og 67, og i overensstemmelse med de risikobegrænsende 
foranstaltninger vedrørende afrikansk svinepest, der er fastsat i WOAH-kodeksen, bør visse zoner i regionerne 
Lubelskie, Podkarpackie, Dolnośląskie og Lubuskie i Polen, der for øjeblikket er opført som restriktionszoner III i 
bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 desuden nu opføres som restriktionszoner II i samme bilag, 
som følge af at der ikke har været nogen udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i de pågældende restrikti
onszoner III i de seneste tolv måneder. Disse restriktionszoner III bør nu opføres som restriktionszoner II under 
hensyntagen til den nuværende epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest.

(11) Under hensyntagen til effektiviteten af sygdomsbekæmpelsesforanstaltningerne vedrørende afrikansk svinepest for 
opdrættede svin i de restriktionszoner III, der er opført i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605, som 
anvendes i Slovakiet i henhold til delegeret forordning (EU) 2020/687, navnlig dem, der er fastsat i samme 
delegerede forordnings artikel 64, 65 og 67, og i overensstemmelse med de risikobegrænsende foranstaltninger 
vedrørende afrikansk svinepest, der er fastsat i WOAH-kodeksen, bør visse zoner i regionerne Trebišov og 
Michalovce i Slovakiet, der for øjeblikket er opført som restriktionszoner III i bilag I til gennemførelsesforordning 
(EU) 2021/605 desuden nu opføres som restriktionszoner II i samme bilag, som følge af at der ikke har været 
nogen udbrud af afrikansk svinepest hos opdrættede svin i de pågældende restriktionszoner III i de seneste tolv 
måneder. Disse restriktionszoner III bør nu opføres som restriktionszoner II under hensyntagen til den nuværende 
epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest.

(6) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/687 af 17. december 2019 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler om forebyggelse og bekæmpelse af visse listeopførte sygdomme (EØS-relevant tekst) 
(EUT L 174 af 3.6.2020, s. 64).
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(12) For at tage hensyn til den seneste udvikling i den epidemiologiske situation med hensyn til afrikansk svinepest i 
Unionen og for at bekæmpe de risici, der er forbundet med spredning af sygdommen, på en proaktiv måde bør der 
for Tyskland, Polen og Slovakiet afgrænses nye restriktionszoner af en tilstrækkelig størrelse, som på behørig vis bør 
opføres som restriktionszoner I, II og III i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605. Da situationen med 
hensyn til afrikansk svinepest er meget dynamisk i Unionen, er der ved afgrænsningen af disse nye restriktionszoner 
taget hensyn til situationen i de omkringliggende områder.

(13) Da den epidemiologiske situation i Unionen med hensyn til spredningen af afrikansk svinepest tilsiger en hurtig 
indsats, er det vigtigt, at de ændringer, der foretages i bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 ved 
nærværende forordning, får virkning snarest muligt.

(14) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 erstattes af teksten i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

Bilag I til gennemførelsesforordning (EU) 2021/605 affattes således:

»BILAG I

RESTRIKTIONSZONER 

DEL I

1. Tyskland

Følgende restriktionszoner I i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf — westlich der B167 und Bliesdorf — westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf — westlich der B 167 und Wriezen — westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,
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— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich der 
L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich der 
Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin außer der Gemarkung Neurochlitz östlich der B2, dieser folgend bis zur 
Gemarkungsgrenze Rosow, weiter in nordwestlicher Richtung bis Rosow, weiter auf der K7311 zur 
Landesgrenze zu Mecklenburg-Vorpommern, dieser folgend in östlicher Richtung bis zur polnischen Grenze,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2 sowie den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf nördlich der L27 und der B2 bis zur Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Gemeinde Nordwestuckermark mit den Gemarkungen Zernikow, Holzendorf, Rittgarten, Falkenhagen, 
Schapow, Schönermark (NWU), Wilhelmshof, Naugarten, Horst, Gollmitz, Klein-Sperrenwalde und 
Kröchlendorff,

— Gemeinde Boitzenburger-Land mit den Gemarkungen Berkholz, Wichmannsdorf, Kuhz und Haßleben,

— Gemeinde Mittenwalde,

— Gemeinde Gerswalde mit den Gemarkungen Gerswalde, Buchholz, Pinnow (GE), Kaakstedt und Fergitz

— Gemeinde Flieth-Steglitz,
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— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Wilmersdorf und Schmiedeberg,

— Gemeinde Oberuckersee mit der Gemarkung Grünheide,

— Gemeinde Gramzow mit der Gemarkung Gramzow östlich der der K7315, Gemarkungen

— Meichow, Neumeichow, Polßen

— Gemeinde Randowtal mit den Gemarkungen Wollin, Schmölln, Schwaneberg, Grenz

— Gemeinde Brüssow mit den Gemarkungen Battin, Grünberg und Trampe,

— Gemeinde Carmzow-Wallmow.

— Gemeinde Grünow mit der Gemarkung Grenz,

— Gemeinde Schenkenberg mit der Gemarkung Kleptow,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Göritz,

— Gemeinde Prenzlau mit den Gemarkungen Dedelow, Schönwerder und Dauer,

— Gemeinde Uckerland mit der Gemarkung Bandelow südlich der Straße von Bandelow zum Bandlowsee und der 
Gemarkung Jagow südlich der Straße vom Bandlowsee zur K7341,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,

— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen, Klein Buckow westlich der B79, Radeweise, Stradow, Straußdorf, 
Wolkenberg und der Gemarkung Spremberg westlich der Tagebaurandstraße,
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— Gemeinde Drebkau mit den Gemarkungen Jehserig und Kausche und der Gemarkung Schorbus östlich der L521,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Groß Oßnig, Groß Döbbern und Klein Döbbern westlich der 
B 97,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow und Hähnchen,

— Gemeinde Welzow mit der Gemarkung Welzow,

— Kreisfreie Stadt Cottbus außer der Gemarkung Kahren,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Neupetershain,

— Gemeinde Lauchhammer,

— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg, Reppist, Hosena, Großkoschen, 
Kleinkoschen und Sedlitz,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Neu-Seeland mit den Gemarkungen Lieske, Bahnsdorf und Lindchen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Dörrwalde und Allmosen,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,

— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg und 
Gulow,

— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen

— Gemeinde Arnsdorf, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,
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— Gemeinde Cunewalde,

— Gemeinde Demitz-Thumitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Doberschau-Gaußig,

— Gemeinde Göda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Großharthau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Großpostwitz/O.L.,

— Gemeinde Hochkirch, sofern nicht bereits der Sperrzone II,

— Gemeinde Kubschütz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Neukirch/Lausitz,

— Gemeinde Obergurig,

— Gemeinde Schmölln-Putzkau,

— Gemeinde Sohland a. d. Spree,

— Gemeinde Stadt Bautzen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Bischhofswerda, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Radeberg, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Schirgiswalde-Kirschau,

— Gemeinde Stadt Wilthen,

— Gemeinde Steinigtwolmsdorf,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen außer Ortsteil Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Reinsberg,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,
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— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun,

— Gemeinde Nadrensee,

— Gemeinde Krackow,

— Gemeinde Glasow,

— Gemeinde Grambow,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,
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— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, Charlottenhof, 
Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,

— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.

2. Estland

Følgende restriktionszoner I i Estland:

— Hiiu maakond.

3. Grækenland

Følgende restriktionszoner I i Grækenland:

— i den regionale enhed Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, Dasotos, 
Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou and 
Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),
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— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, Vyroneia, 
Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and Ano 
Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).

4. Letland

Følgende restriktionszoner I i Letland:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Litauen

Følgende restriktionszoner I i Litauen:

— Kalvarijos savivaldybė

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė išskyrus Šumskų ir Sasnavos seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Pajevonio, Virbalio, Vištyčio seniūnijos.

6. Ungarn

Følgende restriktionszoner I i Ungarn:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 953650, 
953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 954850, 
954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 955750, 
955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,
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— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 402350, 
402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 404650, 
404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.

7. Polen

Følgende restriktionszoner I i Polen:

w województwie kujawsko — pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogród, Śniadowo i Zbójna w powiecie łomżyńskim,

— gminy Szumowo, Zambrów z miastem Zambrów i część gminy Kołaki Kościelne położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie zambrowskim,

— gminy Grabowo, Kolno i miasto Kolno, Turośl w powiecie kolneńskim,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby i 
Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin w 
powiecie płońskim,
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— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo w 
powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— powiat jasielski,

— powiat strzyżowski,

— część powiatu ropczycko — sędziszowskiego niewymieniona w części II i II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 w 
powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— gminy Brzostek, Jodłowa, Pilzno, miasto Dębica, część gminy Czarna położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część 
gminy wiejskiej Dębica położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Nowy Korczyn, Solec–Zdrój, Wiślica, Stopnica, Tuczępy, Busko Zdrój w powiecie buskim,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Bogoria, Osiek, Staszów i część gminy Rytwiany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,
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— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy — zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w 
kierunku północno — wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód od 
linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, część gminy Raków położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, część gminy Chęciny położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 762, część gminy Górno położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej 
granicy gminy łączącą miejscowości Leszczyna — Cedzyna oraz na południe od linii wyznaczonej przez ul. Kielecką 
w miejscowości Cedzyna biegnącą do wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 764 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Daleszyce — Słopiec — Borków, dalej na północ od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 764 do przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na północ od linii wyznaczonej przez 
rzeki Belnianka i Czarna Nida biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

— gminy Działoszyce, Michałów, Pińczów, Złota w powiecie pińczowskim,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin, część gminy Włoszczowa położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno — Rogienice — Dąbie — Podłazie, część gminy 
Kluczewsko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą 
miejscowości Krogulec — Nowiny — Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od linii 
wyznaczonej przez rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminy 
w powiecie włoszczowskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia w 
powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— powiat tomaszowski,

— powiat brzeziński,

— powiat łaski,

— powiat miejski Łódź,

— powat łódzki wschodni,

— powiat pabianicki,

— powiat wieruszowski,
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— gminy Aleksandrów Łódzki, Stryków, miasto Zgierz w powiecie zgierskim,

— gminy Bełchatów z miastem Bełchatów, Drużbice, Kluki, Rusiec, Szczerców, Zelów w powiecie bełchatowskim,

— powiat wieluński,

— powiat sieradzki,

— powiat zduńskowolski,

— gminy Aleksandrów, Czarnocin, Grabica, Moszczenica, Ręczno, Sulejów, Wola Krzysztoporska, Wolbórz w 
powiecie piotrkowskim,

— powiat miejski Piotrków Trybunalski,

— gminy Masłowice, Przedbórz, Wielgomłyny i Żytno w powiecie radomszczańskim,

w województwie śląskim:

— gmina Koniecpol w powiecie częstochowskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy — 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— powiat kwidzyński,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko — drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Dziadowa Kłoda, Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
linię kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— miasto Świeradów — Zdrój w powiecie lubańskim,

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Mirsk w powiecie lwóweckim,

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica w powiecie karkonoskim,
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— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,

— gminy Bolków, Męcinka, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z 
drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gmina Czempiń w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo, część gminy wiejskiej Murowana 
Goślina położona na południe od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta Murowana Goślina do 
północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— powiat pleszewski,

— gmina Zagórów w powiecie słupeckim,

— gmina Pyzdry w powiecie wrzesińskim,

— gminy Kotlin, Żerków i część gminy Jarocin położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr S11 i 15 w 
powiecie jarocińskim,

— powiat ostrowski,

— powiat miejski Kalisz,

— powiat kaliski,

— powiat turecki,

DA Den Europæiske Unions Tidende L 243/62 20.9.2022  



— gminy Rzgów, Grodziec, Krzymów, Stare Miasto, Rychwał w powiecie konińskim,

— powiat kępiński,

— powiat ostrzeszowski,

w województwie opolskim:

— gminy Domaszowice, Pokój, część gminy Namysłów położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim,

— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodkóww powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia biegnącą 
od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— część powiatu dąbrowskiego niewymieniona w części III załącznika I.

8. Slovakiet

Følgende restriktionszoner I i Slovakiet:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

DA Den Europæiske Unions Tidende 20.9.2022 L 243/63  



— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, Horné 
Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, Pukanec, 
Uhliská,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,

— the whole district of Ružomberok,

— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Žarnovica, the municipalities of Rudno nad Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,

— the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

9. Italien

Følgende restriktionszoner I i Italien:

Piemonte-regionen:

— in the province of Alessandria, the municipalities of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, Frugarolo, 
Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, Casasco, Carentino, 
Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, Momperone, Merana, 
Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, Castellazzo Bormida, Bosco 
Marengo, Castelspina, Volpeglino, Alice Bel Colle, Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Sarezzano,

— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, Bubbio, Cassinasco, 
Serole, Loazzolo, Cessole, Vesime, San Giorgio Scarampi,

— in the province of Cuneo, the municipalities of Bergolo, Pezzolo Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto 
Uzzone, Perletto,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata;

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Giusvalla, 
Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, Santa 
Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,
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Lazio Region:

— in the province of Rome,

North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano 
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara;

West: the municipality of Fiumicino;

South: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of Zone 
3 (North), the Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the Grande 
Raccordo Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the intersection 
with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the municipality of 
Guidonia Montecelio;

East: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, 
Sant’Angelo Romano, Fonte Nuova.

— in the province of Rieti, the municipalities of Posta, Borbona, Antrodoco, Fiamignano, Petrella Salto, Cittaducale,

Abruzzo Region:

— in the province of L’Aquila, the municipality of Cagnano Amiterno.

DEL II

1. Bulgarien

Følgende restriktionszoner II i Bulgarien:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,

— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,
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— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Tyskland

Følgende restriktionszoner II i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,

— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,
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— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg mit den Gemarkungen Groß Luja, Sellessen, Türkendorf, Graustein, Waldesdorf, Hornow, 
Schönheide, Lieskau, Bühlow, Groß Buckow, Jessen, Pulsberg, Roitz, Terpe, der Gemarkung Spremberg östlich 
der Tagebaurandstraße und der Gemarkung Klein Buckow östlich der B 97,

— Gemeinde Welzow mit den Gemarkungen Proschim und Haidemühl,

— Gemeinde Neuhausen/Spree mit den Gemarkungen Kahsel, Bagenz, Drieschnitz, Gablenz, Laubsdorf, 
Komptendorf, Sergen, Roggosen, Haasow, Kathlow, Koppatz, Frauendorf, Neuhausen und den Gemarkungen 
Groß Döbern, Klein Döbern und Groß Oßnig östlich der B 97,

— Kreisfreie Stadt Cottbus mit der Gemarkung Kahren,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,

— Gemeinde Neuhardenberg

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,
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— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße »Sophienhof« dieser 
westlich folgend bis »Ruesterchegraben« weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung »Herrnhof«, 
weiter entlang »Letschiner Hauptgraben« nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, Hohenwutzen, 
Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,
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— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und Hohenreinkendorf 
südlich der L27 und der B2 bis Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg folgend bis Höhe Bahnhof, 
von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, diesen in nördlicher Richtung 
bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher Richtung folgend,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Neurochlitz östlich der B2, dieser folgend bis zur Gemarkungsgrenze 
Rosow, weiter in nordwestlicher Richtung bis Rosow, weiter auf der K7311 zur Landesgrenze zu Mecklenburg- 
Vorpommern, dieser folgend in östlicher Richtung bis zur polnischen Grenze,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkung Peickwitz,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen:

— Gemeinde Arnsdorf nördlich der B6,

— Gemeinde Burkau,

— Gemeinde Crostwitz,

— Gemeinde Demitz-Thumitz nördlich der S111,

— Gemeinde Elsterheide,

— Gemeinde Frankenthal,

— Gemeinde Göda nördlich der S111,

— Gemeinde Großdubrau,
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— Gemeinde Großharthau nördlich der B6,

— Gemeinde Großnaundorf,

— Gemeinde Haselbachtal,

— Gemeinde Hochkirch nördlich der B6,

— Gemeinde Königswartha,

— Gemeinde Kubschütz nördlich der B6,

— Gemeinde Laußnitz,

— Gemeinde Lichtenberg,

— Gemeinde Lohsa,

— Gemeinde Malschwitz,

— Gemeinde Nebelschütz,

— Gemeinde Neukirch,

— Gemeinde Neschwitz,

— Gemeinde Ohorn,

— Gemeinde Oßling,

— Gemeinde Ottendorf-Okrilla,

— Gemeinde Panschwitz-Kuckau,

— Gemeinde Puschwitz,

— Gemeinde Räckelwitz,

— Gemeinde Radibor,

— Gemeinde Ralbitz-Rosenthal,

— Gemeinde Rammenau,

— Gemeinde Schwepnitz,

— Gemeinde Spreetal,

— Gemeinde Stadt Bautzen nördlich der S111 bis Abzweig S 156 und nördlich des Verlaufs S 156 bis Abzweig B6 
und nördlich des Verlaufs der B 6 bis zur östlichen Gemeindegrenze,

— Gemeinde Stadt Bernsdorf,

— Gemeinde Stadt Bischofswerda nördlich der B6 nördlich der S111,

— Gemeinde Stadt Elstra,

— Gemeinde Stadt Großröhrsdorf,

— Gemeinde Stadt Hoyerswerda,

— Gemeinde Stadt Kamenz,

— Gemeinde Stadt Königsbrück,

— Gemeinde Stadt Lauta,

— Gemeinde Stadt Pulsnitz,

— Gemeinde Stadt Radeberg nördlich der B6,

— Gemeinde Stadt Weißenberg,

— Gemeinde Stadt Wittichenau,

— Gemeinde Steina,

— Gemeinde Wachau,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,
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— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,

— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,

— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage:

Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen:

Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,
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— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Estland

Følgende restriktionszoner II i Estland:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Letland

Følgende restriktionszoner II i Letland:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes, novada Alsviķu, Annas, Ilzenes, Jaunalūksnes, Jaunlaicenes, Kalncempju, Liepnas, Malienas, Mālupes, 
Mārkalnes, Pededzes, Veclaicenes, Zeltiņu, Ziemera pagasts, Jaunannas pagasta daļa uz ziemeļrietumiem no 
Pededzes upes, Alūksnes pilsēta,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu, novada Baltinavas, Bērzpils, Briežuciema, Krišjāņu, Kupravas, Lazdukalna, Lazdulejas, Medņevas, Rugāju, 
Susāju, Šķilbēnu, Tilžas, Vectilžas, Vecumu, Žīguru, Viļakas pilsēta,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,

— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, Sakas, Bunkas, 
Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, Medzes pagasts, Nīcas pagasta 
daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Embūtes pagasta daļa 
uz dienvidiem no autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz 
rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no autoceļa 
V1200, Kazdangas pagasta daļa uz rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes, Durbes, Pāvilostas, 
Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes, novada Beļavas, Daukstu, Druvienas, Galgauskas, Jaungulbenes, Lejasciema, Lizuma, Līgo, Rankas, 
Stāmerienas, Stradu, Tirzas pagasts, Litenes pagasta daļa uz rietumiem no Pededzes upes, Gulbenes pilsēta,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,
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— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmāles, Rendas, Kabiles, Vārmes, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Raņķu, 
Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Ēdoles pagasta daļa uz rietumiem no 
autoceļa V1269, V1271, V1288, P119, Īvandes pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa P119, Rumbas pagasta daļa 
uz dienvidiem no autoceļa P120, Kuldīgas pilsēta,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Preiļu, novada Aglonas, Aizkalnes, Pelēču, Preiļu, Riebiņu, Rožkalnu, Saunas, Sīļukalna, Stabulnieku, Upmalas, 
Vārkavas pagasts, Galēnu pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa V740, V595, Rušonas pagasta daļa uz dienvidiem 
no autoceļa V742, Preiļu pilsēta,

— Rēzeknes, novada Audriņu, Bērzgales, Čornajas, Dekšāres, Dricānu, Gaigalavas, Griškānu, Ilzeskalna, Kantinieku, 
Kaunatas, Lendžu, Mākoņkalna, Nagļu, Nautrēnu, Ozolaines, Ozolmuižas, Pušas, Rikavas, Sakstagala, Sokolku, 
Stoļerovas, Stružānu, Vērēmu, Viļānu pagasts, Lūznavas pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa A13 līdz 
apdzīvotai vietai Vertukšne, uz austrumiem no Vertukšnes ezera, Maltas pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa 
Vertukšne — Rozentova un uz austrumiem no autoceļa P56, P57, V569, Feimaņu pagasta daļa uz dienvidiem no 
autoceļa V577, V742, Viļānu pilsēta,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novada Ances, Popes, Puzes, Tārgales, Vārves, Užavas, Usmas, Jūrkalnes pagasts, Ugāles pagasta daļa uz 
ziemeļiem no autoceļa V1347, uz austrumiem no autoceļa P123, Ziru pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa 
V1269, P108, Piltenes pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1310, V1309, autoceļa līdz Ventas upei, Piltenes 
pilsēta,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.

5. Litauen

Følgende restriktionszoner II i Litauen:

— Alytaus miesto savivaldybė,
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— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Juodaičių, Seredžiaus, Smalininkų, Veliuonos ir Viešvilės seniūnijos,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija.

— Kelmės rajono savivaldybė,

— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos, Balninkų, Čiulėnų, Inturkės, Joniškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir 
Videniškių seniūnijos,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,

— Skuodo rajono savivaldybė,

— Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių, Lukšių, Plokščių,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė,
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— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė: Čiobiškio, Gelvonų, Jauniūnų, Kernavės, Musninkų ir Širvintų seniūnijos,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Deltuvos, Lyduokių, Pabaisko, Pivonijos, Siesikų, Šešuolių, Taujėnų, Ukmergės miesto, 
Veprių, Vidiškių ir Žemaitkiemo seniūnijos,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Avižienių, Bezdonių, Buivydžių, Dūkštų, Juodšilių, Kalvelių, Lavoriškių, Maišiagalos, 
Marijampolio, Medininkų, Mickūnų, Nemenčinės, Nemenčinės miesto, Nemėžio, Pagirių, Riešės, Rudaminos, 
Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir Zujūnų seniūnijos,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Ungarn

Følgende restriktionszoner II i Ungarn:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 951050, 
951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 952350, 
952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 954050, 
954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 405550, 
405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Polen

Følgende restriktionszoner II i Polen:
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w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— część powiatu gołdapskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— część powiatu oleckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu giżyckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— część powiatu węgorzewskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— gminy Kisielice, Susz, Zalewo w powiecie iławskim,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Iłowo — Osada, część gminy wiejskiej Działdowo położona na południe od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Płośnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od wchodniej do zachodniej granicy gminy, część gminy Lidzbark 
położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do 
skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej 
granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 w powiecie działdowskim,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— gminy Łomża, Piątnica, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim,

— powiat miejski Łomża,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— gmina Rutki i część gminy Kołaki Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w 
powiecie zambrowskim,

— gminy Mały Płock i Stawiski w powiecie kolneńskim,

— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,
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— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn w 
powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty — Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od miasta 
Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy miasta 
Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny — zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,
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— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— gminy Batorz, Chrzanów, Dzwola, Godziszów, Janów Lubelski, Modliborzyce w powiecie janowskim,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— powiat biłgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— część powiatu kraśnickiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— powiat zamojski,

w województwie podkarpackim:

— część powiatu stalowowolskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat lubaczowski,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— powiat jarosławski,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,

— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,
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— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy 
Ostrów nie wymieniona w części III załącznika I w powiecie ropczycko — sędziszowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny — wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny — wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości Tychów 
Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno — 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona 
na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko — drezdeneckim,

— powiat żarski,

— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Wymiarki i miasto Żagań w powiecie żagańskim,

— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— powiat sulęciński,

— powiat międzyrzecki,

— powiat świebodziński,

— powiat wschowski,
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w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— gminy Gaworzyce, Grębocice, Polkowice i Radwanice w powiecie polkowickim,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim,

— gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie w powiecie jaworskim,

— gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

— gminy Leśna, Lubań i miasto Lubań, Olszyna, Platerówka, Siekierczyn w powiecie lubańskim,

— powiat miejski Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w 
powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz — Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową biegnącą od 
północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gmina Cieszków, Krośnice, część gminy Milicz położona na wschód od linii łączącej miejscowości Poradów — 
Piotrkosice — Sulimierz — Sułów — Gruszeczka w powiecie milickim,

— część powiatu bolesławieckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat głogowski,

— gmina Niechlów w powiecie górowskim,

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin — Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 
biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gmina Gryfów Śląski, Lubomierz, Lwówek Śląski, Wleń w powiecie lwóweckim,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów — Gorce, miasto Jedlina — Zdrój, miasto 
Szczawno — Zdrój w powiecie wałbrzyskim,

— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek — Kluczewo — Sączkowo — Przemęt — Błotnica — Starkowo — Boszkowo — Letnisko w 
powiecie wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— część powiatu międzychodzkiego niewymieniona w części III załącznika I,
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— część powiatu nowotomyskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo — ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, część 
gminy wiejskiej Murowana Goślina położona na północ od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy miasta 
Murowana Goślina do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie poznańskim,

— gminy

— część powiatu szamotulskiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gmina Pępowo w powiecie gostyńskim,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w powiecie 
gryfińskim,

— gmina Kołbaskowo w powiecie polickim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— gminy Świerczów, Wilków, część gminy Namysłów położona na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie namysłowskim.

8. Slovakiet

Følgende restriktionszoner II i Slovakiet:

— the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok
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— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— in the district of Sobrance: Remetské Hámre, Vyšná Rybnica, Hlivištia, Ruská Bystrá, Podhoroď, Choňkovce, Ruský 
Hrabovec, Inovce, Beňatina, Koňuš,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Svidník, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota except municipalities included in zone III,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Detva,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

— the whole district of Banska Bystica, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš,

— the whole district of Trebišov«.

9. Italien

Følgende restriktionszoner II i Italien:

Piemonte-regionen:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, 
Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, Ovada, 
Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, Rocca 
Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte 
Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, 
Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, 
Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, 
Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, Silvano 
D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, 
Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno Monferrato, 
Montechiaro d'Acqui, Castelletto d'Erro, Ponti, Denice,
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— in the province of Asti, the municipality of Mombaldone,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, Torriglia, 
Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, 
Montoggio, Crocefieschi, Vobbia;

in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello, Mioglia,

Lazio Region:

— in the province of Rieti, the municipalities of Borgo Velino, Castel Sant’Angelo, Micigliano.

DEL III

1. Bulgarien

Følgende restriktionszoner III i Bulgarien:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski

— the whole municipality of Strumyani

— the whole municipality of Petrich,

— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.

2. Tyskland

Følgende restriktionszoner III i Tyskland:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Schenkenberg mit den Gemarkungen Wittenhof, Schenkenberg, Baumgarten und Ludwigsburg,

— Gemeinde Randowtal mit den Gemarkungen Eickstedt und Ziemkendorf,

— Gemeinde Grünow,

— Gemeinde Uckerfelde,

— Gemeinde Gramzow westlich der K7315,
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— Gemeinde Oberuckersee mit den Gemarkungen Melzow, Warnitz, Blankenburg, Seehausen, Potzlow

— Gemeinde Nordwestuckermark mit den Gemarkungen Zollchow, Röpersdorf, Louisenthal, Sternhagen, 
Schmachtenhagen, Lindenhagen, Beenz (NWU), Groß-Sperrenwalde und Thiesort-Mühle,

— Gemeinde Prenzlau mit den Gemarkungen Blindow, Ellingen, Klinkow, Basedow, Güstow, Seelübbe und die 
Gemarkung Prenzlau.

3. Italien

Følgende restriktionszoner III i Italien:

— Sardinia Region: the whole territory

— Lazio Region: the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit 
»ASL RM1«.

4. Letland

Følgende restriktionszoner III i Letland:

— Dienvidkurzemes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas 
Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem no 
autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

— Kuldīgas novada Rudbāržu, Nīkrāces, Padures, Raņķu, Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no 
autoceļa V1296, Ēdoles pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa V1269, V1271, V1288, P119, Īvandes pagasta 
daļa uz ziemeļiem no autoceļa P119, Rumbas pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa P120, Skrundas pilsēta,

— Ventspils novada Zlēku pagasts, Ugāles pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa V1347, uz rietumiem no autoceļa 
P123, Ziru pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa V1269, P108, Piltenes pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 
V1310, V1309, autoceļa līdz Ventas upei,

— Alūksnes novada Jaunannas pagasta daļa uz dienvidaustrumiem no Pededzes upes,

— Balvu novada Kubulu, Vīksnas, Bērzkalnes, Balvu pagasts, Balvu pilsēta,

— Gulbenes novada Litenes pagasta daļa uz austrumiem no Pededzes upes,

— Preiļu novada Silajāņu pagasts, Galēnu pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa V740, V595, Rušonas pagasta daļa 
uz ziemeļiem no autoceļa V742,

— Rēzeknes novada Silmalas pagasts, Lūznavas pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa A13 līdz apdzīvotai vietai 
Vertukšne, uz rietumiem no Vertukšnes ezera, Maltas pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa Vertukšne — 
Rozentova un uz rietumiem no autoceļa P56, P57, V569, Feimaņu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V577, 
V742.

5. Litauen

Følgende restriktionszoner III i Litauen:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Jurbarko miesto seniūnija, Girdžių, Jurbarkų Raudonės, Skirsnemunės ir Šimkaičių 
seniūnijos,

— Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė: Sasnavos ir Šunskų seniūnijos,

— Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Gelgaudiškio, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Sintautų, Slavikų, 
Sudargo, Šakių, ir Žvirgždaičių, seniūnijos.

— Kazlų rūdos savivaldybė: Antanavos, Jankų ir Kazlų Rūdos seniūnijos: vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Gižų, Kybartų, Klausučių, Pilviškių, Šeimenos ir Vilkaviškio miesto seniūnijos.

— Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija.
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6. Polen

Følgende restriktionszoner III i Polen:

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Banie, Trzcińsko — Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na wschód linii wyznaczonej przez 
drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w powiecie 
gryfińskim,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat nowomiejski,

— gminy Dąbrówno, Grunwald i Ostróda z miastem Ostróda w powiecie ostródzkim,

— gmina Banie Mazurskie, część gminy Gołdap położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę bignącą od 
zachodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Pietraszki — Grygieliszki – Łobody — Bałupiany — Piękne Łąki 
do skrzyżowania z drogą nr 65, następnie od tego skrzyżowania na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 65 
biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 650 i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 65 do miejscowości Wronki Wielkie i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Wronki Wielkie — Suczki — Pietrasze — Kamionki — Wilkasy biegnącą do południowej 
granicy gminy w powiecie gołdapskim,

— część gminy Pozdezdrze położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Stręgiel — Gębałka — Kuty — Jakunówko — Jasieniec, część 
gminy Budry położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej do południowej 
granicy gminy i łączącą miejscowości Skalisze — Budzewo — Budry — Brzozówko w powiecie węgorzewskim,

— część gminy Kruklanki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do wschodniej 
granicy gminy i łączącą miejscowości Jasieniec — Jeziorowskie — Podleśne w powiecie giżyckim,

— część gminy Kowale Oleckie położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Wierzbiadnki — Czerwony Dwór — Mazury w powiecie 
oleckim,

w województwie lubelskim:

— gmina Potok Wielki w powiecie janowskim,

— gminy Gościeradów i Trzydnik Duży w powiecie kraśnickim,

w województwie podkarpackim:

— powiat mielecki,

— gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim,

— część gminy Ostrów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 986, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 986 biegnącą 
od tego skrzyżowania do miejscowości Osieka i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Osieka- Blizna w powiecie ropczycko — sędziszowskim,

— część gminy Czarna położona na północ wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

w województwie lubuskim:

— gminy Małomice, Niegosławice, Szprotawa, Żagań w powiecie żagańskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,
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— powiat miejski Leszno,

— gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania z drogą 
nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 w 
miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Gostyń, Krobia i Poniec w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek — 
Kluczewo — Sączkowo — Przemęt — Błotnica — Starkowo — Boszkowo — Letnisko w powiecie wolsztyńskim,

— powiat rawicki,

— gminy Kuślin, Lwówek, Miedzichowo, Nowy Tomyśl w powiecie nowotomyskim,

— gminy Chrzypsko Wielkie, Kwilcz w powiecie międzychodzkim,

— gmina Pniewy, część gminy Duszniki położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A2 oraz na zachód 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy, łączącą miejscowości Ceradz Kościelny — 
Grzebienisko — Wierzeja — Wilkowo, biegnącą do skrzyżowania z autostradą A2, część gminy Kaźmierz położona 
zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Sarna, część gminy Ostroróg położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 184 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 116 oraz na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 116 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 184 do zachodniej granicy gminy, 
część gminy Szamotuły położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Sarna biegnącą od południowej 
granicy gminy do przecięcia z drogą nr 184 oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogęn r 184 biegnącą od 
przecięcia z rzeką Sarna do północnej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

w województwie dolnośląskim:

— część powiatu górowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy miasta 
Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,

— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin — 
Modlikowice — Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy 
miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim

— gmina Gromadka w powiecie bolesławieckim,

— gminy Chocianów i Przemków w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy, część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim,
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— część gminy Milicz położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Poradów — 
Piotrkosice — Sulimierz-Sułów — Gruszeczka w powiecie milickim,

w województwie świętokrzyskim:

— gminy Gnojno, Pacanów w powiecie buskim,

— gminy Łubnice, Oleśnica, Połaniec, część gminy Rytwiany położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 764, część gminy Szydłów położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 756 w powiecie 
staszowskim,

— gminy Chmielnik, Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Łopuszno, Piekoszów, Pierzchnica, Sitkówka-Nowiny, 
Strawczyn, Zagnańsk, część gminy Raków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi nr 756 i 764, 
część gminy Chęciny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości 
Leszczyna — Cedzyna oraz na północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do 
wschodniej granicy gminy, część gminy Daleszyce położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 764 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą łączącą miejscowości Daleszyce — Słopiec — 
Borków, dalej na południe od linii wyznaczonej przez tę drogę biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 764 do 
przecięcia z linią rzeki Belnianka, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzeki Belnianka i Czarna Nida 
biegnącej do zachodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

— powiat miejski Kielce,

— gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Konieczno — Rogienice — Dąbie — Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec — Nowiny — 
Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę Czarna 
biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminyw powiecie włoszczowskim,

— gmina Kije w powiecie pińczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim,

w województwie małopolskim:

— gminy Dąbrowa Tarnowska, Radgoszcz, Szczucin w powiecie dąbrowskim.

7. Rumænien

Følgende restriktionszoner III i Rumænien:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,
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— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,

— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

8. Slovakiet

Følgende restriktionszoner III i Slovakiet:

— The whole district of Vranov and Topľou,

— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou, Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petrovce nad Laborcom, Trnava pri Laborci, Vinné, Kaluža, Klokočov, Kusín, Jovsa, Poruba pod 
Vihorlatom, Hojné, Lúčky,Závadka, Hažín, Zalužice, Michalovce, Krásnovce, Šamudovce, Vŕbnica, Žbince, 
Lastomír, Zemplínska Široká, Čečehov, Jastrabie pri Michalovciach, Iňačovce, Senné, Palín, Sliepkovce, Hatalov, 
Budkovce, Stretava, Stretávka, Pavlovce nad Uhom, Vysoká nad Uhom, Bajany,

— In the district of Rimavská Sobota: Jesenské, Gortva, Hodejov, Hodejovec, Širkovce, Šimonovce, Drňa, Hostice, 
Gemerské Dechtáre, Jestice, Dubovec, Rimavské Janovce, Rimavská Sobota, Belín, Pavlovce, Sútor, Bottovo, Dúžava, 
Mojín, Konrádovce, Čierny Potok, Blhovce, Gemerček, Hajnáčka,
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— In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

— In the district Of Sabinov: Daletice,

— In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany,

— the whole district of Medzilaborce,

— In the district of Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,

— In the district of Svidník: Pstruša,

— In the district of Zvolen: Očová, Zvolen, Sliač, Veľká Lúka, Lukavica, Sielnica, Železná Breznica, Tŕnie, Turová, 
Kováčová, Budča, Hronská Breznica, Ostrá Lúka, Bacúrov, Breziny, Podzámčok, Michalková, Zvolenská Slatina, 
Lieskovec,

— In the district of Banská Bystrica: Sebedín-Bečov, Čerín, Dúbravica, Oravce, Môlča, Horná Mičiná, Dolná Mičiná, 
Vlkanová, Hronsek, Badín, Horné Pršany, Malachov, Banská Bystrica,

— The whole district of Sobrance except municipalities included in zone II.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/1618 

af 19. september 2022

om ændring af bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 for så vidt angår 
oplysningerne om Canada, Det Forenede Kongerige og USA i listerne over tredjelande, hvorfra det 
er tilladt at indføre sendinger af fjerkræ, avlsmateriale af fjerkræ og fersk kød af fjerkræ og 

fuglevildt til Unionen 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 230, stk. 1, og artikel 232, stk. 1 og 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til forordning (EU) 2016/429 skal sendinger af dyr, avlsmateriale og animalske produkter komme fra et 
tredjeland eller territorium eller en zone eller et kompartment deri, der er listeopført i overensstemmelse med 
artikel 230, stk. 1, i nævnte forordning, for at kunne indføres til Unionen.

(2) Ved Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 (2) fastsættes de dyresundhedsmæssige krav, som 
sendinger af visse arter og kategorier af dyr, avlsmateriale og animalske produkter fra tredjelande eller territorier 
eller fra zoner eller — for så vidt angår akvakulturdyr — kompartmenter deri skal opfylde for at kunne indføres til 
Unionen.

(3) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 (3) er der fastlagt lister over tredjelande eller 
territorier eller zoner eller kompartmenter deri, hvorfra det er tilladt at indføre de arter og kategorier af dyr, 
avlsmateriale og animalske produkter, der er omfattet af delegeret forordning (EU) 2020/692, til Unionen.

(4) Bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 indeholder navnlig listerne over tredjelande eller 
territorier eller zoner deri, hvorfra det er tilladt at indføre sendinger af henholdsvis fjerkræ, avlsmateriale af fjerkræ 
og fersk kød af fjerkræ og fjervildt til Unionen.

(5) Canada underrettede Kommissionen om to udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ i Alberta i Canada, 
som blev bekræftet den 28. juli 2022 og den 23. august 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(6) Canada underrettede desuden Kommissionen om to udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ i Quebec i 
Canada, som blev bekræftet den 21. juli 2022 og den 1. august 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(7) Det Forenede Kongerige underrettede Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ i 
nærheden af Cullompton, Mid Devon, Devon, England i Det Forenede Kongerige, og det blev bekræftet den 
26. august 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 af 30. januar 2020 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler vedrørende indførsel til Unionen og flytning og håndtering efter indførsel af 
sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 379).

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 af 24. marts 2021 om fastlæggelse af lister over tredjelande, territorier eller 
zoner deri, hvorfra det er tilladt at indføre dyr, avlsmateriale og animalske produkter til Unionen, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 (EUT L 114 af 31.3.2021, s. 1).
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(8) Det Forenede Kongerige underrettede endvidere Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos 
fjerkræ i nærheden af Bridlington, East Riding of Yorkshire, Yorkshire, England i Det Forenede Kongerige, og det 
blev bekræftet den 28. august 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(9) Det Forenede Kongerige underrettede desuden Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos 
fjerkræ i nærheden af Constantine, Camborne & Redruth, Cornwall, England i Det Forenede Kongerige, og det blev 
bekræftet den 29. august 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(10) Det Forenede Kongerige underrettede derudover Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos 
fjerkræ i nærheden af South Molton, North Devon, Devon, England i Det Forenede Kongerige, og det blev bekræftet 
den 2. september 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(11) Det Forenede Kongerige underrettede desuden Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos 
fjerkræ i nærheden af Holt, North Norfolk, Norfolk, England i Det Forenede Kongerige, og det blev bekræftet den 
3. september 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(12) Det Forenede Kongerige underrettede endvidere Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos 
fjerkræ i nærheden af Arthog, Gwynedd, Wales i Det Forenede Kongerige, og det blev bekræftet den 5. september 
2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(13) Det Forenede Kongerige underrettede desuden Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos 
fjerkræ i nærheden af Bridlington, East Riding of Yorkshire, Yorkshire, England i Det Forenede Kongerige, og det 
blev bekræftet den 6. september 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(14) Det Forenede Kongerige underrettede derudover Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos 
fjerkræ i nærheden af Heybridge, Maldon, Essex, England i Det Forenede Kongerige, og det blev bekræftet den 
6. september 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(15) Det Forenede Kongerige underrettede desuden Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos 
fjerkræ i nærheden af Torpoint, South East Cornwall, Cornwall, England i Det Forenede Kongerige, og det blev 
bekræftet den 8. september 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(16) USA underrettede Kommissionen om to udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ, begge i staten 
Californien i USA, som blev bekræftet den 26. august 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR): det ene udbrud i 
Fresno County og det andet udbrud i Tuolumne County.

(17) USA underrettede desuden Kommissionen om fem udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ, som blev 
bekræftet den 30. august 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR): tre i staten Californien i USA (et udbrud i 
Sacramento County og to udbrud i Tuolumne County) og to i staten Minnesota i USA, begge udbrud i Meeker 
County.

(18) USA underrettede endvidere Kommissionen om tre udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ, som blev 
bekræftet den 1. september 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR): to i staten Californien (det ene udbrud i Fresno 
County og det andet udbrud i Tuolumne County) i USA og et i Elkhart County i staten Indiana i USA.

(19) USA underrettede derudover Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ i Washington 
County, staten Wisconsin i USA, og det blev bekræftet den 2. september 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(20) USA underrettede desuden Kommissionen om et udbrud af højpatogen aviær influenza hos fjerkræ i Defiance 
County, staten Ohio i USA, og det blev bekræftet den 3. september 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).
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(21) Efter disse udbrud af højpatogen aviær influenza oprettede veterinærmyndighederne i Canada, Det Forenede 
Kongerige og USA en kontrolzone på 10 km omkring de angrebne virksomheder og gennemførte sanering med 
henblik at bekæmpe forekomsten af højpatogen aviær influenza og begrænse spredningen af sygdommen.

(22) Canada, Det Forenede Kongerige og USA har indsendt oplysninger til Kommissionen om den epidemiologiske 
situation i landene og de foranstaltninger, de har truffet for at forhindre yderligere spredning af højpatogen aviær 
influenza. Disse oplysninger er blevet evalueret af Kommissionen. På grundlag af denne evaluering og for at 
beskytte Unionens dyresundhedsstatus bør indførsel til Unionen af sendinger af fjerkræ, avlsmateriale af fjerkræ og 
fersk kød af fjerkræ og fjervildt fra de områder, der er omfattet af restriktioner, og som er oprettet af veterinærmyn
dighederne i Canada, Det Forenede Kongerige og USA på grund af de nylige udbrud af højpatogen aviær influenza, 
ikke længere tillades.

(23) Canada har desuden forelagt ajourførte oplysninger om den epidemiologiske situation i landet i forbindelse med 18 
udbrud af højpatogen aviær influenza på fjerkrævirksomheder i provinserne Alberta (9), British Columbia (1), 
Manitoba (1), Ontario (3), Quebec (2) og Saskatchewan (2), som blev bekræftet mellem den 31. marts 2022 og den 
23. april 2022.

(24) Det Forenede Kongerige har desuden forelagt ajourførte oplysninger om den epidemiologiske situation i landet i 
forbindelse med et udbrud af højpatogen aviær influenza på en fjerkrævirksomhed på øen Whalsay, 
Shetlandsøerne, Skotland i Det Forenede Kongerige, som blev bekræftet den 30. maj 2022.

(25) USA har desuden forelagt ajourførte oplysninger om den epidemiologiske situation i landet i forbindelse med 14 
udbrud af højpatogen aviær influenza på fjerkrævirksomheder i staterne Minnesota (5), Missouri (1), Nebraska (2), 
North Dakota (2) og South Dakota (4) i USA, som blev bekræftet mellem den 8. marts 2022 og den 14. april 2022.

(26) Canada, Det Forenede Kongerige og USA har også forelagt oplysninger om de foranstaltninger, de har truffet for at 
forhindre yderligere spredning af sygdommen. Efter disse udbrud af højpatogen aviær influenza har Canada, Det 
Forenede Kongerige og USA navnlig gennemført en saneringspolitik for at bekæmpe og begrænse spredningen af 
sygdommen og har også gennemført den nødvendige rengøring og desinfektion efter gennemførelsen af sanerings
politikken på de inficerede fjerkrævirksomheder på deres område.

(27) Kommissionen har evalueret de oplysninger, som Det Forenede Kongerige og USA har forelagt, og konkluderet, at 
udbruddene af højpatogen aviær influenza på fjerkrævirksomheder er overstået, og at der ikke længere er nogen 
risiko forbundet med indførsel til Unionen af fjerkræprodukter fra de zoner i Canada, Det Forenede Kongerige og i 
USA, hvorfra indførsel til Unionen af fjerkræprodukter blev suspenderet på grund af disse udbrud.

(28) Bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 bør derfor ændres for at tage hensyn til den nuværende 
epidemiologiske situation med hensyn til højpatogen aviær influenza i Canada, Det Forenede Kongerige og USA.

(29) Under hensyntagen til den nuværende epidemiologiske situation i Canada, Det Forenede Kongerige og i USA med 
hensyn til højpatogen aviær influenza og den alvorlige risiko for, at sygdommen kommer ind i Unionen, bør 
ændringerne af gennemførelsesforordning (EU) 2021/404, der foretages ved nærværende forordning, træde i kraft 
hurtigst muligt.

(30) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —
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VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) 2021/404

Bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 ændres som anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Ikrafttræden og anvendelse

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

I bilag V og XIV til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 foretages følgende ændringer:

1) I bilag V foretages følgende ændringer:

a) Del 1 ændres således:

i) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.5 og CA-2.6 således:

»CA
Canada

CA-2.5

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 31.3.2022 7.9.2022

CA-2.6

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 2.4.2022 31.8.2022
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Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 2.4.2022 31.8.2022«.

ii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.9 således:

»CA
Canada CA-2.9

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 7.4.2022 2.9.2022«.

iii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.12 således:

»CA
Canada CA-2.12

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 8.4.2022 1.9.2022
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Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 8.4.2022 1.9.2022«.

iv) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.15 til CA-2.18 således:

»CA
Canada CA-2.15

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 11.4.2022 3.9.2022
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CA-2.16

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 11.4.2022 4.9.2022

CA-2.17

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 11.4.2022 13.8.2022
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CA-2.18

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 11.4.2022 2.9.2022«.

v) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.23 således:

»CA
Canada CA-2.23

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 14.4.2022 3.9.2022
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Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 14.4.2022 3.9.2022«.

vi) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.25 til CA-2.27 således:

»CA
Canada

CA-2.25

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 15.4.2022 31.8.2022

CA-2.26

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 19.4.2022 29.8.2022
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Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 29.8.2022

CA-2.27

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 28.8.2022«.

vii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.30 til CA-2.32 således:

»CA
Canada CA-2.30

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 16.4.2022 30.8.2022
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Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 16.4.2022 30.8.2022

CA-2.31

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 17.4.2022 4.9.2022

CA-2.32

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 20.4.2022 18.8.2022
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Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 20.4.2022 18.8.2022«.

viii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.34 således:

»CA
Canada CA-2.34

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 22.4.2022 9.9.2022«.
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ix) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.37 og CA-2.38 således:

»CA
Canada

CA-2.37

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 22.4.2022 19.8.2022

CA-2.38

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 23.4.2022 1.9.2022«.
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x) I oplysningerne vedrørende Canada tilføjes følgende rækker vedrørende zone CA-2.75 til CA-2.78 efter rækkerne vedrørende zone CA-2.74:

»CA
Canada

CA-2.75

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 21.7.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 21.7.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 21.7.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 21.7.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 21.7.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 21.7.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 21.7.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 21.7.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 21.7.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 21.7.2022

CA-2.76

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 28.7.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 28.7.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 28.7.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 28.7.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 28.7.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 28.7.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 28.7.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 28.7.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 28.7.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 28.7.2022
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CA-2.77

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 1.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 1.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 1.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 1.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 1.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 1.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 1.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 1.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 1.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 1.8.2022

CA-2.78

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 23.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 23.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 23.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 23.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 23.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 23.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 23.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 23.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 23.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 23.8.2022«.
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xi) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes rækkerne vedrørende zone GB-2.122 således:

»GB
Det Forenede Konge

rige
GB-2.122

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 30.5.2022 31.8.2022«.

xii) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige tilføjes følgende rækker vedrørende zone GB-2.134 til GB-2.142 efter rækkerne vedrørende zone GB-2.133:

»GB
Det Forenede Konge

rige
GB-2.134

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 26.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 26.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 26.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 26.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 26.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 26.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 26.8.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 26.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 26.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 26.8.2022

GB-2.135

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 28.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 28.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 28.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 28.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 28.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 28.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 28.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 28.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 28.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 28.8.2022

GB-2.136

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 29.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 29.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 29.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 29.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 29.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 29.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 29.8.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 29.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 29.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 29.8.2022

GB-2.137

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 2.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 2.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 2.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 2.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 2.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 2.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 2.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 2.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 2.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 2.9.2022

GB-2.138

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 3.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 3.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 3.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 3.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 3.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 3.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 3.9.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 3.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 3.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 3.9.2022

GB-2.139

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 5.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 5.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 5.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 5.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 5.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 5.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 5.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 5.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 5.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 5.9.2022

GB-2.140

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 6.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 6.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 6.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 6.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 6.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 6.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 6.9.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 6.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 6.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 6.9.2022

GB-2.141

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 6.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 6.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 6.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 6.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 6.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 6.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 6.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 6.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 6.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 6.9.2022

GB-2.142

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 8.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 8.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 8.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 8.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 8.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 8.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 8.9.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 8.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 8.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 8.9.2022«.

xiii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.19 således:

»US
USA US-2.19

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 8.5.2022 2.9.2022«.

xiv) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.33 således:

»US
USA US-2.33

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 22.3.2022 3.9.2022
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Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 22.3.2022 3.9.2022«.

xv) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.39 således:

»US
USA US-2.39

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 23.3.2022 31.8.2022«.

D
A

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

L 243/112 
20.9.2022  



xvi) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.41 således:

»US
USA US-2.41

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 24.3.2022 3.9.2022«.

xvii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.45 således:

»US
USA US-2.45

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 25.3.2022 7.9.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 25.3.2022 7.9.2022«.

xviii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.58 således:

»US
USA US-2.58

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 29.3.2022 3.9.2022«.

xix) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.69 således:

»US
USA US-2.69

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 31.3.2022 12.9.2022
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Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 31.3.2022 12.9.2022«.

xx) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.72 således:

»US
USA US-2.72

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 1.4.2022 12.9.2022«.
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xxi) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.79 således:

»US
USA US-2.79

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 2.4.2022 6.9.2022«.

xxii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.83 således:

»US
USA US-2.83

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 3.4.2022 30.8.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 3.4.2022 30.8.2022«.

xxiii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.91 således:

»US
USA US-2.91

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 4.4.2022 5.9.2022«.

xxiv) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.95 således:

»US
USA US-2.95

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 5.4.2022 5.9.2022

D
A

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

20.9.2022 
L 243/117  



Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 5.4.2022 5.9.2022«.

xxv) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.116 således:

»US
USA US-2.116

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 8.4.2022 8.9.2022«.
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xxvi) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.123 således:

»US
USA US-2.123

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 8.4.2022 31.8.2022«.

xxvii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.139 således:

»US
USA US-2.139

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 13.4.2022 4.9.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 13.4.2022 4.9.2022«.

xxviii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.143 således:

»US
USA US-2.143

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 14.4.2022 5.9.2022«.

xxix) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.148 således:

»US
USA US-2.148

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 15.4.2022 7.9.2022
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Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 15.4.2022 7.9.2022«.

xxx) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.153 således:

»US
USA US-2.153

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 19.4.2022 7.9.2022«.
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xxxi) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.183 således:

»US
USA US-2.183

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 27.4.2022 8.9.2022«.

xxxii) I oplysningerne vedrørende USA tilføjes følgende rækker vedrørende zone US-2.241 til US-2.252 efter rækkerne vedrørende zone US-2.240:

»US
USA US-2.241

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 26.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 26.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 26.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 26.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 26.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 26.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 26.8.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 26.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 26.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 26.8.2022

US-2.242

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 26.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 26.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 26.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 26.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 26.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 26.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 26.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 26.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 26.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 26.8.2022

US-2.243

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 30.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 30.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 30.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 30.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 30.8.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 30.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 30.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 30.8.2022

US-2.244

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 30.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 30.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 30.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 30.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 30.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 30.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 30.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 30.8.2022

US-2.245

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 30.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 30.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 30.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 30.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 30.8.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 30.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 30.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 30.8.2022

US-2.246

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 30.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 30.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 30.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 30.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 30.8.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 30.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 30.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 30.8.2022

US-2.247

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 30.8.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 30.8.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 30.8.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 30.8.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 30.8.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 30.8.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 30.8.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 30.8.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 30.8.2022

US-2.248

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 1.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 1.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 1.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 1.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 1.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 1.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 1.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 1.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 1.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 1.9.2022

US-2.249

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 1.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 1.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 1.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 1.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 1.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 1.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 1.9.2022
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Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 1.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 1.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 1.9.2022

US-2.250

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 1.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 1.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 1.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 1.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 1.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 1.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 1.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 1.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 1.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 1.9.2022

US-2.251

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 2.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 2.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 2.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 2.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 2.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 2.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 2.9.2022

D
A

D
en Europæ

iske U
nions Tidende 

20.9.2022 
L 243/127  



Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 2.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 2.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 2.9.2022

US-2.252

Avlsfjerkræ, bortset fra strudsefugle, og 
brugsfjerkræ, bortset fra strudsefugle

BPP N, P1 3.9.2022

Avlsstrudsefugle og brugsstrudsefugle BPR N, P1 3.9.2022

Fjerkræ bestemt til slagtning, bortset fra 
strudsefugle

SP N, P1 3.9.2022

Strudsefugle bestemt til slagtning SR N, P1 3.9.2022

Daggamle kyllinger, bortset fra strudsefugle DOC N, P1 3.9.2022

Daggamle kyllinger af strudsefugle DOR N, P1 3.9.2022

Færre end 20 stykker fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

POU-LT20 N, P1 3.9.2022

Rugeæg af fjerkræ, bortset fra strudsefugle HEP N, P1 3.9.2022

Rugeæg af strudsefugle HER N, P1 3.9.2022

Færre end 20 rugeæg af fjerkræ, bortset fra 
strudsefugle

HE-LT20 N, P1 3.9.2022«.

b) Del 2 ændres således:

i) I oplysningerne vedrørende Canada tilføjes følgende beskrivelse af zone CA-2.78 efter beskrivelsen af zone CA-2.77:

»Canada CA-2.78

Alberta — Latitude 54.76, Longitude -133.41
The municipalities involved are:
3km PZ: Sunset Beach
10km SZ: Lahaieville, White Gull, Whispering Hills, South Baptiste and Baptiste Lake«.
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ii) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige tilføjes følgende beskrivelse af zone GB-2.134 til GB-2.142 efter beskrivelsen af zone GB-2.133:

»Det Forenede Kongerige

GB-2.134 near Cullompton, Mid Devon, Devon, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on coordinates 50.86N and 3.32W

GB-2.135 near Bridlington, East Riding of Yorkshire, Yorkshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on coordinates 54.13N and 0.21W

GB-2.136 near Constantine, Camborne & Redruth, Cornwall, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on coordinates 50.13N and 5.23W

GB-2.137 near South Molton, North Devon, Devon, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on coordinates 50.04N and 3.80W

GB-2.138 near Holt, North Norfolk, Norfolk, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on coordinates 52.88N and 1.14E

GB-2.139 Near Arthog, Gwynedd, Wales, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on coordinates 52.72N and 4.00W

GB-2.140 near Bridlington, East Riding of Yorkshire, Yorkshire, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on coordinates 54.11N and 0.16W

GB-2.141 near Heybridge, Maldon, Essex, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on coordinates 51.77N and 0.77E«

GB-2.142 near Torpoint, South East Cornwall, Cornwall, England, GB
The area contained with a circle of a radius of 10km, centred on coordinates N50.35 and W4.23.«

iii) I oplysningerne vedrørende USA tilføjes følgende beskrivelse af zone US-2.241 til US-2.252 efter beskrivelsen af zone US-2.240:

»USA

US-2.241
State of California — Fresno 02
Fresno County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 119.4521003°W 
36.7646635°N).

US-2.242
State of California
Tuolumne County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 120.5116484°W 
37.9158548°N)«;
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US-2.243
State of California
Sacramento County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 121.1925485°W 
38.5549646°N).

US-2.244
State of California — Tuolumne 2
Tuolumne County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 120.3645533°W 
38.1122003°N).

US-2.245
State of California — Tuolumne 3
Tuolumne County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 120.5033025°W 
37.9020372°N).

US-2.246
State of Minnesota — Meeker 05
Meeker County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 94.7549551°W 
45.2272720°N).

US-2.247

State of Minnesota — Meeker 06
Meeker County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 94.7354262°W 
45.2869308°N).
Please note this is the same premises listed in Regulation (EU) 2021/404 as US-2.153.

US-2.248
State of California — Fresno 03
Fresno County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 119.3686179°W 
36.6800956°N).

US-2.249
State of California — Tuolumne 04
Tuolumne County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 120.5407507°W 
37.9566266°N).

US-2.250
State of Indiana — Elkhart 04
Elkhart County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 86.0226502°W 
41.7119084°N).

US-2.251
State of Wisconsin — Washington 01
Washington County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 88.2390304°W 
43.4302536°N).

US-2.252
State of Ohio — Defiance 01
Defiance County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS coordinates: 84.6776350°W 
41.3897889°N).«

2) I bilag XIV, del 1, foretages følgende ændringer:

i) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.5 og CA-2.6 således:

»CA
Canada CA-2.5

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 31.3.2022 7.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 31.3.2022 7.9.2022
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Fersk kød af fjervildt GBM P1 31.3.2022 7.9.2022

CA-2.6

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 2.4.2022 31.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 2.4.2022 31.8.2022«.

ii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.9 således:

»CA
Canada CA-2.9

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 7.4.2022 2.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 7.4.2022 2.9.2022«.

iii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.12 således:

»CA
Canada CA-2.12

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 8.4.2022 1.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 8.4.2022 1.9.2022«.

iv) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.15 til CA-2.18 således:

»CA
Canada

CA-2.15

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 11.4.2022 3.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 11.4.2022 3.9.2022

CA-2.16

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 11.4.2022 4.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 11.4.2022 4.9.2022

CA-2.17

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 11.4.2022 13.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 11.4.2022 13.8.2022

CA-2.18

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 11.4.2022 2.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 11.4.2022 2.9.2022«.
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v) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.23 således:

»CA
Canada CA-2.23

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 14.4.2022 3.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 14.4.2022 3.9.2022«.

vi) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.25 til CA-2.27 således:

»CA
Canada

CA-2.25

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 15.4.2022 31.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 15.4.2022 31.8.2022

CA-2.26

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 19.4.2022 29.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 19.4.2022 29.8.2022

CA-2.27

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 19.4.2022 28.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 19.4.2022 28.8.2022«.

vii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.30 til CA-2.32 således:

»CA
Canada

CA-2.30

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 16.4.2022 30.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 16.4.2022 30.8.2022

CA-2.31

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 17.4.2022 4.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 17.4.2022 4.9.2022

CA-2.32

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 20.4.2022 18.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 20.4.2022 18.8.2022«.
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viii) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.34 således:

»CA
Canada CA-2.34

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 22.4.2022 9.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 22.4.2022 9.9.2022«.

xi) I oplysningerne vedrørende Canada affattes rækkerne vedrørende zone CA-2.37 og CA-2.38 således:

»CA
Canada

CA-2.37

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 22.4.2022 19.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 22.4.2022 19.8.2022

CA-2.38

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 23.4.2022 1.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 23.4.2022 1.9.2022«.

x) I oplysningerne vedrørende Canada tilføjes følgende rækker vedrørende zone CA-2.75 til CA-2.78 efter rækkerne vedrørende zone CA-2.74:

»CA
Canada

CA-2.75

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 21.7.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 21.7.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 21.7.2022

CA-2.76

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 28.7.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 28.7.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 28.7.2022

CA-2.77

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 1.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 1.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 1.8.2022

CA-2.78

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 23.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 23.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 23.8.2022«.
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xi) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige affattes rækkerne vedrørende zone GB-2.122 således:

»GB
Det Forenede Konge

rige
GB-2.122

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 30.5.2022 31.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 30.5.2022 31.8.2022«.

xii) I oplysningerne vedrørende Det Forenede Kongerige tilføjes følgende rækker vedrørende zone GB-2.134 til GB-2.142 efter rækken vedrørende zone GB-2.133:

»GB
Det Forenede Konge

rige

GB-2.134

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 26.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 26.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 26.8.2022

GB-2.135

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 28.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 28.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 28.8.2022

GB-2.136

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 29.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 29.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 29.8.2022

GB-2.137

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 2.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 2.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 2.9.2022

GB-2.138

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 3.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 3.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 3.9.2022

GB-2.139

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 5.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 5.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 5.9.2022

GB-2.140

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 6.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 6.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 6.9.2022
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GB-2.141

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 6.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 6.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 6.9.2022

GB-2.142

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 8.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 8.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 8.9.2022«.

xiii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.19 således:

»US
USA US-2.19

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 8.5.2022 2.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 8.5.2022 2.9.2022«.

xiv) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.33 således:

»US
USA US-2.33

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 22.3.2022 3.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 22.3.2022 3.9.2022«.

xv) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.39 således:

»US
USA US-2.39

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 23.3.2022 31.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 23.3.2022 31.8.2022«.

xvi) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.41 således:

»US
USA US-2.41

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 24.3.2022 3.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 24.3.2022 3.9.2022«.
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xvii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.45 således:

»US
USA US-2.45

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 25.3.2022 7.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 25.3.2022 7.9.2022«.

xviii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.58 således:

»US
USA US-2.58

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 29.3.2022 3.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 29.3.2022 3.9.2022«.

xix) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.69 således:

»US
USA US-2.69

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 31.3.2022 12.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 31.3.2022 12.9.2022«.

xx) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.72 således:

»US
USA US-2.72

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 1.4.2022 12.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 1.4.2022 12.9.2022«.

xxi) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.79 således:

»US
USA US-2.79

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 2.4.2022 6.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 2.4.2022 6.9.2022«.
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xxii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.83 således:

»US
USA US-2.83

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 3.4.2022 30.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 3.4.2022 30.8.2022«.

xxiii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.91 således:

»US
USA US-2.91

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 4.4.2022 5.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 4.4.2022 5.9.2022«.

xxiv) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.95 således:

»US
USA US-2.95

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 5.4.2022 5.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 5.4.2022 5.9.2022«.

xxv) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.116 således:

»US
USA US-2.116

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 8.4.2022 8.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 8.4.2022 8.9.2022«.

xxvi) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.123 således:

»US
USA US-2.123

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 8.4.2022 31.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 8.4.2022 31.8.2022«.
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xxvii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.139 således:

»US
USA US-2.139

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 13.4.2022 4.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 13.4.2022 4.9.2022«.

xxviii) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.143 således:

»US
USA US-2.143

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 14.4.2022 5.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 14.4.2022 5.9.2022«.

xxix) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.148 således:

»US
USA US-2.148

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 15.4.2022 7.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 15.4.2022 7.9.2022«.

xxx) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.153 således:

»US
USA US-2.153

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 19.4.2022 7.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 19.4.2022 7.9.2022«.

xxxi) I oplysningerne vedrørende USA affattes rækkerne vedrørende zone US-2.183 således:

»US
USA US-2.183

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 27.4.2022 8.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 27.4.2022 8.9.2022«.
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xxxii) I oplysningerne vedrørende USA tilføjes følgende rækker vedrørende zone US-2.241 til US-2.249 efter rækken vedrørende zone US-2.240:

»US
USA

US-2.241

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 26.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 26.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 26.8.2022

US-2.242

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 26.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 26.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 26.8.2022

US-2.243

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 30.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 30.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 30.8.2022

US-2.244

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 30.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 30.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 30.8.2022

US-2.245

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 30.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 30.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 30.8.2022

US-2.246

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 30.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 30.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 30.8.2022

US-2.247

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 30.8.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 30.8.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 30.8.2022

US-2.248

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 1.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 1.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 1.9.2022
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US-2.249

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 1.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 1.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 1.9.2022

US-2.250

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 1.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 1.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 1.9.2022

US-2.251

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 2.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 2.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 2.9.2022

US-2.252

Fersk kød af fjerkræ, bortset fra strudsefugle POU N, P1 3.9.2022

Fersk kød af strudsefugle RAT N, P1 3.9.2022

Fersk kød af fjervildt GBM P1 3.9.2022«.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/1619 

af 19. september 2022

om ændring af bilag XIII til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 for så vidt angår oplysningerne 
om Botswana på listen over tredjelande, hvorfra det er tilladt at indføre sendinger af fersk kød af 

visse hovdyr til Unionen 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 230, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EU) 2016/429 er der bl.a. fastsat dyresundhedsmæssige krav vedrørende indførsel til Unionen af 
sendinger af dyr, avlsmateriale og animalske produkter, og forordningen anvendes fra den 21. april 2021. Et af disse 
dyresundhedsmæssige krav er, at de pågældende sendinger skal komme fra et tredjeland eller territorium eller en 
zone eller et kompartment deri, der er listeopført i overensstemmelse med nævnte forordnings artikel 230, stk. 1.

(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 (2) supplerer forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår de 
dyresundhedsmæssige krav vedrørende indførsel til Unionen af sendinger af visse arter og kategorier af dyr, 
avlsmateriale og animalske produkter fra tredjelande eller territorier eller fra zoner eller — for så vidt angår 
akvakulturdyr — kompartmenter deri. Delegeret forordning (EU) 2020/692 foreskriver, at sendinger af dyr, 
avlsmateriale og animalske produkter, der er omfattet af forordningen, kun må indføres til Unionen, hvis de 
kommer fra et tredjeland eller territorium eller en zone eller et kompartment deri, der er listeopført for de 
pågældende arter og kategorier af dyr, det pågældende avlsmateriale og de pågældende animalske produkter i 
overensstemmelse med de dyresundhedsmæssige krav, der er fastsat i nævnte delegerede forordning.

(3) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 (3) er der fastlagt lister over tredjelande, territorier 
eller zoner eller kompartmenter deri, hvorfra det er tilladt at indføre de arter og kategorier af dyr, avlsmateriale og 
animalske produkter, der er omfattet af delegeret forordning (EU) 2020/692, til Unionen.

(4) Bilag XIII til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 indeholder en liste over tredjelande, territorier eller zoner 
deri, hvorfra det er tilladt at indføre sendinger af fersk kød af visse hovdyr til Unionen.

(5) Den 30. august 2022 underrettede Botswana Kommissionen om et udbrud af mund- og klovesyge. Udbruddet er 
sket i Butale Area, den nordøstlige region i dette tredjeland, og i sygdomsbekæmpelseszone 6b, der er udpeget af de 
kompetente myndigheder i Botswana, og det blev bekræftet den 27. august 2022 ved laboratorieanalyse (RT-PCR).

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/692 af 30. januar 2020 om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår regler vedrørende indførsel til Unionen og flytning og håndtering efter indførsel af 
sendinger af visse dyr, visse typer avlsmateriale og visse animalske produkter (EUT L 174 af 3.6.2020, s. 379).

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 af 24. marts 2021 om fastlæggelse af lister over tredjelande, territorier eller 
zoner deri, hvorfra det er tilladt at indføre dyr, avlsmateriale og animalske produkter til Unionen, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/429 (EUT L 114 af 31.3.2021, s. 1).
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(6) I listen over tredjelande, territorier eller zoner deri i bilag XIII til forordning (EU) 2021/404 er det anført, at indførsel 
til Unionen fra zone BW-5, der består af sygdomsbekæmpelseszone 6a og 6b i Botswana, af sendinger af fersk kød af 
visse hovdyr er tilladt.

(7) På grund af risikoen for indslæbning af mund- og klovesyge til Unionen i forbindelse med indførsel af sendinger af 
fersk kød af visse hovdyr fra sygdomsbekæmpelseszone 6b i Botswana bør indførsel af sådanne sendinger til 
Unionen ikke længere være tilladt.

(8) Oplysningerne om Botswana på listen over tredjelande, territorier eller zoner deri i bilag XIII til gennemførelses
forordning (EU) 2021/404 bør derfor ændres for at tage hensyn til den nuværende epidemiologiske situation i det 
pågældende tredjeland.

(9) Bilag XIII til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 bør derfor ændres.

(10) Under hensyntagen til den nuværende epidemiologiske situation i Botswana med hensyn til mund- og klovesyge bør 
de ændringer, der skal foretages af gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 ved nærværende forordning, træde i 
kraft hurtigst muligt.

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag XIII til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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BILAG 

I bilag XIII til gennemførelsesforordning (EU) 2021/404 foretages følgende ændringer:

1) I del 1 indsættes følgende oplysninger vedrørende zone BW-6 i Botswana mellem oplysningerne vedrørende zone BW-5 i Botswana og oplysningerne vedrørende zone BZ-0 i Belize:

»BW-6

Kvæg BOV

Modning og udbening
Ingen spiselige slagtebiprodukter 27.8.2022«

Får og geder OVI

Hovdyr holdt som opdrættet vildt RUF

Vildtlevende hovdyr RUW

2) I del 2 ændres oplysningerne vedrørende Botswana således:

a) Oplysningerne vedrørende zone BW-5 i Botswana affattes således:

»Botswana BW-5 Veterinær sygdomsbekæmpelseszone 6a«

b) Følgende oplysninger vedrørende zone BW-6 i Botswana indsættes mellem zone BW-5 i Botswana og oplysningerne vedrørende zone NA-1 i Namibia:

»Botswana BW-6 Veterinær sygdomsbekæmpelseszone 6b«
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AFGØRELSER

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/1620 

af 19. september 2022

om modelberedskabsforanstaltninger i de tilfælde, hvor det teknisk ikke er muligt at tilgå data ved de 
ydre grænser, herunder nødprocedurer, som grænsemyndighederne skal følge, jf. artikel 48, stk. 4, i 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1240 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1240 af 12. september 2018 om oprettelse af et 
europæisk system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse (ETIAS) og om ændring af forordning (EU) nr. 1077/2011, 
(EU) nr. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 og (EU) 2017/2226 (1), særlig artikel 48, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EU) 2018/1240 blev det europæiske system vedrørende rejseinformation og rejsetilladelse (ETIAS) 
oprettet med henblik på tredjelandsstatsborgere, der er fritaget for kravet om at være i besiddelse af et visum ved 
indrejse og ophold på medlemsstaternes område.

(2) Ifølge artikel 47, stk. 1, i forordning (EU) 2018/1240 skal de grænsemyndigheder, der har kompetence til at foretage 
ind- og udrejsekontrol ved overgangsstederne ved de ydre grænser i overensstemmelse med forordning (EU) 
2016/399 (2), søge i det centrale ETIAS-system ved at anvende oplysningerne i den maskinlæsbare del af 
rejsedokumentet. Der kan være omstændigheder, hvor en kompetent myndighed på grund af en teknisk driftsfejl i 
en del af ETIAS-informationssystemet eller en driftsfejl i den nationale grænseinfrastruktur i en medlemsstat ikke 
kan foretage den søgning, der er omhandlet i artikel 47, stk. 1, i forordning (EU) 2018/1240.

(3) Formålet med denne afgørelse er at fastlægge modelberedskabsforanstaltninger, herunder nødprocedurer, som 
grænsemyndighederne ved de ydre grænser skal følge i de tilfælde, hvor en grænsemyndighed ikke kan foretage en 
given søgning i det centrale ETIAS-system.

(4) Modelberedskabsforanstaltningerne skal tjene både som retningslinjer og som grundlag, der tilpasses efter behov, for 
medlemsstaternes udarbejdelse og vedtagelse af de nationale beredskabsplaner i de tilfælde, hvor en 
grænsemyndighed ikke kan foretage søgninger i det centrale ETIAS-system, når den foretager ind- og udrejsekontrol 
ved overgangssteder ved de ydre grænser i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/399.

(1) EUT L 236 af 19.9.2018, s. 1.
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om en EU-kodeks for personers grænsepassage 

(Schengengrænsekodeks) (EUT L 77 af 23.3.2016, s. 1).
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(5) Grænsemyndighederne bør i tilfælde af en teknisk driftsfejl have mulighed for midlertidigt at fravige forpligtelsen til 
at foretage søgninger i det centrale ETIAS-system og for at kontrollere status for rejsetilladelserne via det verifikati
onsværktøj, der er omhandlet i artikel 31 i forordning (EU) 2018/1240. Det er også nødvendigt at fastlægge, hvad 
grænsemyndighedernes underretninger skal indeholde, i tilfælde af at det ikke er teknisk muligt at foretage 
søgninger i det centrale ETIAS-system på grund af en driftsfejl i den nationale grænseinfrastruktur i en medlemsstat.

(6) Da forordning (EU) 2018/1240 bygger på Schengenreglerne, har Danmark i medfør af artikel 4 i protokol nr. 22 om 
Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den 
Europæiske Unions funktionsmåde, meddelt, at forordning (EU) 2018/1240 er gennemført i national lovgivning. 
Danmark er derfor bundet af denne afgørelse.

(7) Denne afgørelse falder uden for anvendelsesområdet for de foranstaltninger, der er fastsat i Rådets afgørelse 
2002/192/EF (3). Denne afgørelse udgør en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke 
deltager i. Irland deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og ikke finder 
anvendelse i Irland.

(8) For så vidt angår Island og Norge, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske Union og Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to 
staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (4), der henhører under det 
område, som er nævnt i artikel 1, litra A, i Rådets afgørelse 1999/437/EF (5).

(9) For så vidt angår Schweiz, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. aftalen 
mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske 
Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (6), der henhører under det 
område, som er nævnt i artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 
2008/146/EF (7).

(10) For så vidt angår Liechtenstein, udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og 
Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske 
Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (8), der henhører under det område, som er nævnt 
i artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 2011/350/EU (9).

(11) For så vidt angår Cypern, Bulgarien, Rumænien og Kroatien, udgør denne afgørelse en retsakt, der bygger på 
Schengenreglerne eller på anden måde har tilknytning dertil, jf. henholdsvis artikel 3, stk. 1, i tiltrædelsesakten af 
2003, artikel 4, stk. 1, i tiltrædelsesakten af 2005 og artikel 4, stk. 1, i tiltrædelsesakten af 2011.

(3) Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne 
(EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20).

(4) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36.
(5) Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestemmelser til den aftale, som Rådet for Den Europæiske 

Union har indgået med Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og den 
videre udvikling af Schengenreglerne (EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31).

(6) EUT L 53 af 27.2.2008, s. 52.
(7) Rådets afgørelse 2008/146/EF af 28. januar 2008 om indgåelse, på Det Europæiske Fællesskabs vegne, af aftalen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 1).

(8) EUT L 160 af 18.6.2011, s. 21.
(9) Rådets afgørelse 2011/350/EU af 7. marts 2011 om indgåelse, på Den Europæiske Unions vegne, af protokollen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet 
Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det 
Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, navnlig for så vidt angår 
afskaffelsen af kontrollen ved de indre grænser og personbevægelser (EUT L 160 af 18.6.2011, s. 19).
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(12) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse er blevet hørt i overensstemmelse med artikel 42, stk. 1, i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (10) og afgav udtalelse den 18. februar 2022.

(13) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Udvalget for Intelligente Grænser 
(ETIAS) —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Modelberedskabsforanstaltninger, herunder nødprocedurer i de tilfælde, hvor det teknisk ikke er muligt at tilgå 
data ved de ydre grænser

1. Hvis det teknisk ikke er muligt at foretage den søgning, der er omhandlet i artikel 48, stk. 1 og 2, i forordning (EU) 
2018/1240, kan grænsemyndighederne:

a) anmode tredjelandsstatsborgere om at oplyse status for deres rejsetilladelse (om den er gyldig, annulleret eller inddraget, 
eller der er givet afslag herpå) og gyldighedsperioden; grænsemyndighederne kan med henblik herpå etablere en 
internetforbindelse eller give tredjelandsborgerne adgang til udstyr, der er installeret ved grænseovergangsstederne, 
således at de kan tilslutte sig det verifikationsværktøj, der er omhandlet i Kommissionens delegerede afgørelse (EU) 
2019/970 (11)

b) gemme oplysninger om indrejser lokalt, f.eks. identitetsoplysninger eller rejsedokumentoplysninger, med henblik på 
efterfølgende at kunne kontrollere status for de rejsetilladelser, som tilhører tredjelandsstatsborgere, der indrejste i 
perioden med driftsfejl; grænsemyndighederne må kun gemme sådanne oplysninger så længe, der er driftsfejl, og den 
efterfølgende kontrol foretages eller

c) midlertidigt blive fritaget for forpligtelsen til at foretage søgninger i det centrale ETIAS-system.

2. De underretninger, der skal foretages i henhold til artikel 48, stk. 1 og 2, i forordning (EU) 2018/1240, skal ske uden 
ophold via kommunikationskanalerne mellem grænsemyndighederne, de nationale ETIAS-enheder og den centrale ETIAS- 
enhed.

3. Grænsemyndighedernes underretning af den centrale ETIAS-enhed og de respektive nationale ETIAS-enheder i 
henhold til artikel 48, stk. 2, i forordning (EU) 2018/1240 skal indeholde følgende oplysninger:

a) det/de grænseovergangssted(er), der er ramt af driftsfejlen, og den myndighed, der er ude af stand til at foretage 
søgningen samt

b) dato og klokkeslæt for, hvornår driftsfejlen opstod

c) om muligt en beskrivelse af driftsfejlen og en angivelse af, hvor lang tid det tog at afhjælpe den.

Når den centrale ETIAS-enhed underretter eu-LISA og Kommissionen, jf. artikel 48, stk. 2, i forordning (EU) 2018/1240, 
meddeler den de samme oplysninger som dem, den har modtaget fra grænsemyndighederne.

Artikel 2

Ikrafttræden

Denne afgørelse træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

(10) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39).

(11) Kommissionens delegerede afgørelse (EU) 2019/970 af 22. februar 2019 om det værktøj, hvormed ansøgere kan kontrollere status for 
deres ansøgning og kontrollere gyldighedsperioden og status for deres rejsetilladelse, jf. artikel 31 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/1240 (EUT L 156 af 13.6.2019, s. 15).
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Udfærdiget i Bruxelles, den 19. september 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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